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THE STORY OF PERSEUS 

1. Set Adrift 

Haec narrantur a poetis de Perseo. Perseus fflius erat 
Jovis, maxim! deorum. Avus ejus Acrisius appellabatur. 
Icrisius volebat Perseum, nepotem suum, necare; nam propter 
OrSculum puerum timebat. Comprehendit igitur Perseum, 
adhucinfantem, et cum matre in area lignea inclusit. Tum ^ 
arcam ipsam in mare conjecit. Danae, Persel mater, magno- 
pere territa est; tempestas enim magna mare turbabat. Per- 
seus autem in sinu matris dormiebat. 

2. Cast on an Island 

Juppiter tamen haec omnia vidit, et filium suum servare 
cOnstituit. Fgcit igitur mare tranquillum, et arcam ad insu- lo 
lam Seriphum perduxit. Hujus insulae Polydectes tum rex 
erat. Postquam area ad litus appulsa est, Danae in harena 
quietem capiebat. Post breve tempus a piscatore quodam 
I reperta est, et ad domum regis Polydectis adducta est. Ille 
I mStrem et puerum benigne excepit, et sedem tutam in finibus is 
I Buis dedit. Danae hoc donum libenter accepit, et pro tanto 
beneficiO regi gratias egit. 

\ 3. Perseus Sent on His Travels 

Perseus igitur multos annos ibi habitavit, et cum matre 
8uS vitam egit beatam. At Polydectes Danaen magnopere 
- amUbat atque eam in matrimonium ducere volebat. Hoc 20 
I tamen consilium Perseo minime gratum erat. Polydectje.^ 
li^tur Perseum dimittere constituit. Tvvrcv \v\N^\vfc\sv ^^ *^ 

/ 



2 THE STORY OF PERSEUS 

vocavit et haec dixit: "Turpe est vitam hanc ignavam ager 
jam dudum tu adulesc6ns es; quousque hic manebis? Ter 
25 pus est arma capere et virttitem praestaret Hinc abi, 
caput Medtisae mihi refer." 

4. Perseus Gets His Outfit 

, Perseus, ubi haec audivit, ex insula discessit et, postqua 
ad continentem venit, Medusam quaesivit. Diti frusti 
quaerebat; ham nattiram loci ignorabat. Tandem Apollo < 

30 Minerva viam demonstraverunt. Pnmum ad Graeas, soron 
Medusae, penrenit. Ab his talaria et galeam magicam a 
cepit. Apollo autem et Minerva falcem et speculum d 
derunt. Turn postquam talaria pedibus induit, in aera a 
cendit. Diti per aera volabat; tandem tamen ad eum locu: 

36 venit ubi Medusa cum ceteris Gorgonibus habitabat. Go 
gones autem monstra eraiit specie horribili; capita enim earui 
serpentibus omnino contecta erant; manus etiam ex ae] 
factae erant. 

5. The Gorgon's Head 

Res erat diflicillima abscidere caput Gorgonis; ejus enii 
40 cQnspectti homines in saxum vertebantur. Propter hanc cai 
sam Minerva illud speculum dederat. Perseus igitur tergui 
vertit, et in speculum inspiciebat; hoc modo ad locum ven 
ubi Medusa dormiebat. Tum falce sua caput ejus un5 ict 
abscidit. Ceterae Gorgones statim e somno excitatae sui 
45 et, ubi rem viderunt, ira commotae sunt. Arma rapuerun 
et Perseum occidere volebant; ille autem, dum fugit, galeai 
magicam induit et, ubi hoc fecit, statim e conspectu earui 
evasit. 

' 6. The Sea Serpent 

Post haec Perseus in fines Aethiopum vSnit. Ibi Cephei 

50 quidam illo tempore regnabat. Hic Nepttinum, maris deun 

olim offenderat. Neptiinus autem monstrum saevissimui 

miserat. Hoc cotidie e mari veniebat et homines devoraba 
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Ob banc causam pavor animos omnium occupaverat. Cepheus 

igitur oraculum dei Hammonis cSnsuliiit, atque a deo jussus 

est filiam monstro tradere. Ejus autem filia, n5mine An- 55 

! dromeda, virgo formSsissima erat. Cepheus, ubi haec audi- 

! vit, magnimi dolorem percepit. Volebat tamen cives suos e 

I tanto pericul5 extrahere, atque ob earn causam constituit 

ie! imperata Hammonis facere. 
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7. A Human Sacrifice 

Turn rex diem certam dixit et omnia paravit. Ubi ea eo 
dies venit, Andromeda ad litus deducta est et in cSnspectti 
omnium ad rupem alligata est. Omnes fatum ejus deplo- 
rabant, nee lacrimas tenebant. At subito, dum monstrum 
exspectant, Perseus accurrit; et, ubi lacrimas vidit, causam 
doloris quaerit. Illi rem totam exponunt et puellam demon- es 
strant. Dum haec geruntur, fremitus terribihs auditur; simul 
monstrum, horribili specie, procul conspicitur. Ejus con- 
spectus timorem maximum omnibus injecit. At monstrum 
magna celeritate ad litus contendit, jamque ad locum appro- 
pinquabat ubi puella stabat. 70 



8. The Rescue 

12 At Perseus, ubi haec vidit, gladium suum rapuit, et, post- 
al; quam talaria induit, in aera sublatus est. Tum desuper in 
^ mSnstrum impetum subito fecit et gladio suo coUum ejus 
u; graviter vulneravit.' Monstrum, ubi sensit vulnus, fremitum 
^1 horribilem edidit et sine mora totum corpus sub aquam 75 
jji mersit. Perseus, dum circum litus volat, reditum ejus ex- 
ui pectabat; mare autem interea undique sanguine inficitur. 
Post breve tempus, belua rursus caput sustulit; mox tamen 
a PerseS ictti graviore vulnerata est. Tum iterum se sub 
undas mersit, neque postea visa est. so 

9. The Reward of Valor 

Perseus, postquam in litus descendit, primum talaria exult; 
turn ad rupem venit ubi Andromeda vincta erat. Ea autem 



4 THE STORY OF PERSEUS 

omnem spem saltitis deposuerat et, ubi Perseus adiit, terrore 
paene exanimSta erat. Ille vincula statim solvit et puellam 

J5 patri reddidit. Cepheus ob hanc rem maximo gaudio afifectus 
est. Meritam gratiam pro tanto beneficio Perseo rettulit; 
praeterea Andromedam ipsam ei in matrimonium dedit. Ille 
libenter hoc donum accepit, et puellam dtixit. Paucos annos 
cum uxore sua in ea regione habitavit, et in magno honore erat 

)o apud omnes Aethiopes. Magnopere tamen cupi^bat matrem 
suam rtirsus videre. Tandem igitur cum uxore e regno ^ 
Cephei discessit. 

10. Turned to Stone 

Postquam Perseus ad insulam navem appulit, se ad locum 
contulit ubi mater olim habitaverat. At domum invenit 

)3 v,acuam et onmino desertam. Tres dies per totam insulam 
matrem quaerebat; tandem quarto die ad templum Dianae 
pervenit. Hue Danae reftigerat, quod Polydectem timebat. 
Perseus, ubi haec cognovit, ira magna commotus est; ad 
regiam Polydectis sine mora contendit et, ubi eo venit, statim 

X) in atrium irrtipit. Polydectes magno timore affectus est, et 
fugere volebat. Dum tamen ille fugit, Perseus caput Me- 
dusae monstravit; ille autem, simul atque hoc vidit, in saxum 
versus est. 

11. The Oracle Fulfilled 

Post haec Perseus cum uxore sua ad urbem Acrisii rediit. 
)5 Ille autem, ubi Perseum vidit, magno terrore affectus est. 

Nam propter oraculum istud nepotem suum adhtic timebat. 

In Thessaliam igitur ad urbem Larissam statim reftigit; 

frustra tamen, neque enim fatum suum vitavit. Post paucos 

annos rex Larissae ludos magnos fecit; nuntios in omnes 
10 partes dimiserat et diem edixerat. Multl ex omnibus urbibus 

Graeciae ad ludos convenerunt. Ipse Perseus inter alios 
I certamen discorum iniit. At, dum discum conjicit, avum 

suum casu occidit; Acrisius enim inter spectatores ejus cer- 
taminis forte stabat. 



Alcmenae filius, olim in Graecia habitabat. 
um hominum validissimus fuisse. At Jtin 
, Alcmenam oderat, et Herculem adhuc Infj 
t. Misit igitur duas serpentes saevissimSs 
in cubiculum Alcmenae venerunt, ubi Hei 
u6 dormiebat. Nee tamen in cunis, sed in 
Ibant. Serpentes jam appropinquaveran 
3bant; itaque pueri e somno excitati sunt. 

2. Hercules and the Serpents 

ater Herculis, magna voce exclamavit; at '. 
ler fortissimus, haudquaquam territus est. . 
erpentes statim prehendit et coUa earum m£ 
Tali modo serpentes a puero interfectae si 
)Ta, mater puerorum, clamorem audlverat 
1 e somno excitaverat. lUe lumen accendil 

rapuit; tum ad pueros properabat, sed, 
t, rem miram vidit; Hercules enim ridSbal 
/Uas monstrabat. 
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paulo post e vita excessit, neque quisquam postea id ofFiciur 
suscipere voluit. 

4. Hercules Escapes from Being Sacrificed 

De Hercule haec etiam inter alia narrantur. Olim, dun 
w iter facit, in fines Aegyptiorum venit; ibi rex quidam, nominc> 
Busiris, illo tempore regnabat; hie autem, vir crudelissimus, 
homines immolare consuSverat. Herculem igitur corripuit et 
in vincula conjecit. Turn nuntios dlmisit et diem sacrificio 
edixit. Mox ea dies appetivit, et omnia rite parata sunt. 
^5 Manus Herculis catenis ferreis vinctae sunt, et mola salsa in 
caput ejus inspersa est. Mos enim erat apud antiquos salem 
et far capitibus victimSrum imponere. Jam victima ad aram 
stabat; jam sacerdos cultrum sumpserat. Subito tamen Her- 
cules magno conatu vincula 'perrtipit. Tum ictu sacerdotem 
prostravit, altero regem ipsum occldit. 

5. Ear-Cropping 

Hercules, jam adulescens, urbem Thebas incolebat. Rex 
Thebarum, vir ignavus, Creon appellabatur. Minyae, gens 
bellicosissima, Thebanis finitimi erant. LegatI autem a Mi- 
nyis ad Thebanos quotannis veniebant et centum boves postu- 
5 labant. ThebanI enim olim a Minyis superati erant; tributa 
igitur regi Minyarum quotannis pendebant. At^ Hercules 
elves suos hoc stlpendio llberare constituit. Legates igitur 
, comprehendit, atque aures eorum abscidit. LegatI autem 
apud omnes gentes sacrl habentur. 

6. Defeat of the Minyae 

Erglnus, rex Minyarum, ob haec vehementer Iratus erat, et 

cum omnibus copils in fines Thebanorum contendit. Cre5n 

adventum ejus per exploratores cognovit; ipse tamen pugnare 

noluit; nam magno timore affectus est; ThebanI igitur Her- 

culem imperatorem creaverunt. IWe nmitio^ m oTQiiea partSs 
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dimisit et copiSs coegit. Turn proximo die cum magno ex- 55 
f ercitu profectus est. Locmn idoneum delegit et aciem in- 
' struxit. Turn Thebani e superiore loco impetum in hostes 
j fecerunt. Illi autem impetum sustinere non potuerunt, itaque 
[ acies hostium pulsa est atque in fugam conversa. 

7. Madness and Murder 

Post hoc proelium Hercules copies suas ad urbem reduxit. co 
Omnes Thebani propter victoriam maxime gaudebant. Creon 
autem magnis honoribus Herculem decoravit, atque filiam 
suam el in matriijionium dedit. Hercules cum uxore sua 
vitam beatam agebat; sed post paucos annos subito in furo- 
rem incidit, atque liberos suos ipse sua manu occidit. Post co 
breve tempus ad sanitatem reductus est, et propter hoc 
facinus magno dolore affectus est; mox ex urbe effugit et in 
silvas se recepit. Nolebant enim cives sermonem cum eo 
habere. 

8. Hercules Consults the Oracle , 

Hercules magnopere cupiebat tantum scelus expiare. Con- 70 
stituit igitur ad oraculum Delphicum ire; hoc enim oraculum 
erat -omnium celeberrimum. Ibi templum erat ApoUinis, 
pldrimis donis ornatum. Hoc in templo sedebat femina quae- 
dam, nomine Pythia, et consiUum dabat ils qui ad oraculum 
veniebant. Haec autem femina ab ipso Apolline docebatur, 75 
et volimtatem dei hominibus enuntiabat. Hercules igitur, 
qui Apollinem praecipue colcbat, hue venit. Turn rem totam 
exposuit, neque scelus celavit. 

9. The Oracle's Reply 

Ubi Hercules finem fecit, Pythia diu tacebat. Tandem 
tamen jussit eum ad urbem Tiryntha ire, et Eurysthei regis so 
omnia imperata facere. Hercules, ubi Yvaue^c «.m^\n\\., ^^x^^i^^^^n^ 
i]]am contenditf et Eurystheo re^i ?>c m ^^W\\5\\)^va V\^^^^- 
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Duodecim ann5s in servitute Eurysthei tenebatur, et duode 
cim labCres, qu6s ille imperaverat, c5nfecit. Hoc enim tini 
85 modD tantum scelus expiari potuit. Dg his laboribus plurimi 
a poetls scripta sunt. Multa tamen quae poetae narrant vi: 
credibilia sunt. 

10. First Labor — Slaying the Nemean Lion 

Primum ab Eurystheo jussus est Hercules leonem occTdere 
qui ill5 tempore vallem Nemaeam reddebat infestam. Ii 

90 silvas igitur quSs leo incolebat statim se contulit. Mo) 
feram vidit, et arcum quern secum attulerat intendit; ejuj 
tamen pellem, quae densissima erat, trajicere non potuit. Turn 
clava magna, quam semper gerebat, leonem percussit. Frus- 
tra tamen, neque enim hoc modo eum occldere potuit. Turn 

95 demum collum monstri bracchils suis complexus est, et fauces 
ejus summis viribus compressit. Hoc modo leo brevi tem- 
pore exgjiimatus est; nulla enim respirandi facultas ei daba- 
tur. Turn Hercules cadaver ad oppidmn in umeris rettulit et 
pellem quam detraxerat postea pro veste gerebat. Omnes 

00 autem qui eam regionem incolebant, ubi famam de morte 
leSnis acceperunt, vehementer gaudebant, et Herculem niagno 
in hon5re habebant. 

U. Second Labor — Slaying the Lernaean Hydra 

Post haec jussus est ab Eurystheo Hydram necare. Hoc 
autem mSnstrum erat quod novem capita liabebat. Her- 

05 cules igitur cum amico lolao profectus est ad paludem Ler- 
naeam, quam Hydra incolebat. Mox monstrum invenit et, 
quamquam res erat magnl pericull, collum ejus laeva pre- 
hendit. Tum dextra capita novem abscldere coepit. Quotiens 
tamen hoc fecerat, nova capita exoriebantur. Diu frustra 

10 laboravit; tandem hoc conatu destitit; constituit deinde ar- 
bores succidere et ignem accendere. Hoc celeriter fecit, et 
postquam ligna ignem comprehenderunt, face ardente colli 
adussit, unde capita exoriebantur. Nee tamen sine magni 
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lab5re haec fecit. Auxilium enim Hydrae tulit cancer ingens, 
qui, dum Herculgs capita abscidit, crura ejus mordebat. 115 
Postquam mOnstrum tSli modo interfecit, sagittas suas san- 
guine ejus imbuit, itaque mortiferas reddidit. 

12. Thirp Labor — Capture of the Cerynian Sta« 

Postquam Eurysthe5 caedes Hydrae nuntiata est, magnus 
timer animum ejus occupavit. Jussit igitur Herculem cervum 
quendam ad se referre; noluit enim virum tantae audaciae in 120 
urbe retinere. Hie autem cervus, cujus cornua aiurea fuisse 
traduntur, incredibili fuit celeritate. Hercules igitur pnmum 
vestigia ejus in silvis animadvertit. Deinde, ubi cervum 
ipsum vidit, summis viribus currere coepit. Usque ad ves- 
perum cucurrit, neque nocturnum tempus sibi ad quietem 125 
reliquit. Frustra tamen, nullo enim modo praedam consequi 
poterat. Tandem, postquam totum annum cucurrerat (ita 
traditur), cervum cursu exanimatum cepit et vivum ad 
Eurystheum rettulit. 

13. Fourth Labor — The Erymanthian Boar 

Post haec jussus est Hercules aprum quendam capere, qui 130 
ills tempore agros Erymanthios vastabat et incolas hujus 
regiSnis magnopere terrebat. Hercules rem suscepit et in 
Arcadiam profectus est. Postquam in silvam paulum pro- 
gressus est, apro occurrit. Ille autem, simul atque Herculem 
\^(iit, statim reftigit et, timore pcrterritus, in altam fossam 135 
se prSjecit. Hercules igitur laqueum quem attulerat injecit, 
et summS. cum difficultate aprum e fossa extraxit. Ille, etsi 
multum /reluctabatur, nullo modo se liberare potuit, et ab 
Hercule ad Eurystheum vivus relatus est. 

14. Hercules at the Centaur^s Cave 

De quarto labore, quem supra narravimus, haec etiam ho 
trSduntur. Hercules, dum iter in Arcadiam facit, ad eam 
r^5nem vjenit quam Centauri incolebant. Mox, quod nox 



10 THE STORY OF HERCULES 

jam appetebat, ad antrum devertit, in quo Centaurus quids 
nomine Pholus, habitabat. 

145 Ille Herculem benigne excepit et cenam paravit. At H 
cules, postquam cenavit, vinum a Pholo postulavit. E 
autem in antro magna amphora, vino optimo repleta, qu 
Centauri ibi deposuerant. Pholus hoc vinum dare nolet 
quod reliquos Centauros timebat; nullum tamen vinum pr 

150 ter hoc in antro habebat. "Hoc vinum," inquit, '^mihi cc 
missum est. Si igitur hoc dabo, Centauri me interficien 
Hercules tamen eum irrisit, et ipse cyathum vini ex amph 
hausit. 

15. The Fight with the Centaurs 

Simul atque amphora aperta est, odor jticundissimus 

156 dique diffusus est; vinum enim suavissimum erat. Centa 

notum odorem senserunt, et omnes ad locum convenerunt 

Ubi ad antrum pervenerunt, magnopere irati erant, qi 

Herculem bibentem viderunt. Tum arma rapuerunt, et P 

lum interficere volebant. Hercules tamen in aditii ar 

160 constitit, et impetum eorum fortissime sustinebat. Fa 

ardentes in eos conjecit; multos etiam sagittis suis vulnera^ 

Hae autem sagittae eaedem erant quae sanguine Hydrac o 

imbtitae erant. Omnes igitur quos ille sagittis vulnerave 

veneno statim absiimpti sunt; reliqui autem, ubi 1 

166 viderunt, terga verterunt et fuga salutem petierunt. 

16. The Fate of Pholus 

Postquam reliqui fugerunt, Pholus ex antro egressus est. 
corpora spectabat eorum qui sagittis interfecti erant. M 
nopere autem miratus est, quod tam levi vulnere exaniii 
erant, et causam ejus rei quaerebat. Adiit igitur locum 
170 cadaver cujusdam Centauri jacebat et sagittam e vulr 
traxit. Haec tamen, sive casii sive consilio deorum, e mi 
bus ejus lapsa est et pedem leviter vulneravit. Ille extern 
dolorem gFavem per omnia membra sensit, et. post br 
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Jtempus vl veneni exanimatus est. Mox Hercules, qui re- 
jliquos CentaxirOs secutus erat, ad antrum rediit, et magno 175 
J cum dolore Pholum mortuum vidit. Multis cum lacrimls 
^'corpus amici ad sepulttiram dedit; tum, postquam alterum 
, cyathum vini hausit, somno se dedit. 



17. Fifth Labor — Cleansing the Augean Stables 

Deinde Eurystheus Hercull hunc laborem graviorem im- 
posuit. Augeas quidam, qui illo tempore regnum in Elide iso 
obtinebat, tria milia boum habebat. Hi in stabulo ingentis 
magnitiidinis incltidebantur. Stabulum autem illuvie ac 
Bqualore obsitum erat; neque enim ad hoc tempus umquam 
purgatum erat. Hoc jussus est Hercules intra spatium tinius 
diS piirgare. lUe, etsi res erat multae operae, negotium sus- is:> 
cgpit. Primum, magno labore fossam duodeviginti pedum 
fecit, per quam fltiminis aquam de montibus ad mtirum 
stabuli perduxit. Tum, postquam murum perrtipit, aquam 
in stabulum immisit et tali modo, contra opinionem omnium^ 
opus cSnfecit. 190 

18. Sixth Labor — The Birds of Stymphalus 

Post paucos^dies Hercules ad oppidum Stymphalum iter 
f§cit; jusserat enim eum Eurystheus aves Stymphalides 
necSre. Hae aves rostra aenea habebant, et carne hominum 
vescebantur. lUe, postquam ad locum pervenit, lacum vidit; 
in hoc autem lacti, qui non procul erat ab oppido, aves habi- 195 
tabant. Nulla tamen dabatur appropinquandi facultas. La- 
cus enim non ex aqua sed e limo constitit; Hercules igitur 
neque pedibus neque lintre progredi potuit. 

Tandem postquam magnam partem diei frustra consumpsit, 
h5e cOnatu destitit et ad Vulcanum se contulit auxilium- 200 
que ab e6 petiit. Vulcanus, qui a fabris maxime colebatur, 
3repundia, quae ipse ex aere fabricatus erat, Herculi dedit. 
33s Hercules dirum crepitum fecit, et aves perterritae 
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Svol&vgrunt; ille autem, dum avolant, magnum numeni/^ 
205 ednim sagittis transfixit. 

19. Seventh Labor — The Cretan Bull 

Turn jussit Herculem Eurystheus taurum quendam fero- 
dssimum ex Insula Crgta vivum referre. Ille igitur navem 
conscendit et, cum primum ventus idoneus fuit, solvit. Ubi 
tamen insulae jam appropinquabat, magna tempestas subito 

210 coorta est navisque cursum tenere n5n poterat. Nautae 
paene omnem spem salutis deposuerunt; tantus timor 
anim5s eorum occupSverat. Hercules, tamen, etsi navigandi 
imperitus erat, haudquaquam territus est. 

Post breve tempus summa tranquillitas consectita est, et 

215 nautae, qui se ex tim5re jam receperant, navem incolumem 
ad terram perduxerunt. Hercules e navi egressus est, et, ubi 
ad regem Cretae venit, causam veniendi docuit. Deinde, 
postquam omnia parata sunt, ad eam regionem contendit 
quam taurus vastabat. Mox taurmn vidit, et, quamquam 

220 res erat magni periculi, cornua ejus prehendit. Turn ingenti 
lab5re monstrum ad navem traxit et cum praeda in Graeciam 
rediit. 

20. Eighth Labor — Capture of the Horses 

OF DiOMEDE 

Postquam ex insula Creta rediit, Hercules ab Eurystheo in 

Thraciam missus est et equos Diomedis redticere jussus. Hi 

225 equi carne hominum vescebantur; Diomedes autem, vir cru- 

delissimus, iis prSjiciebat peregrinos omnes qui in eam 

regionem venerant. Hercules igitur magna celeritate in 

Thraciain contendit et hos equos ab Diomede postulavit. 

Quod tameri ille hos tradere nolebat, Hercules, ira com- 

230 motus, regem interfecit et cadaver ejus equis projici jussit. 

Ita mira rerum commutatio facta est; is enim qui antea 

mult5s cum cruciatu necaverat ipse eodem supplicio necatus 

est?. Ubi baec nuntiata sunt, omnea cvyiv ^^xa T^'giQitifexxv m- 
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< colebant maxima laetitiS affecti sunt, et Herculi meritam 
f gratiam referebant. N5n modo maximis hon5ribus et prae- 235 
'' mils eum decoravSrunt, sed regnum etiam ei obtulerunt. 
Ille tamen regnum accipere n5lgbat et, postquam ad mare 
rediit, nSvem occupavit. Ubi omnia ad navigandum parata 
sunt, equQs in navem collocayit; deinde id5neam tempesta- 
tem nactus sine mora e portQ solvit et paul5 post equ5s in 240 
Iitus Argolicum exposuit. 

21. Ninth Labor — The Girdle of Hippolyte 

G&ns AmS,zonum dicitur omnino ex mulieribus G5nstitisse. 
Hae Bummam seientiam rei mllitaris habebant, et maximam 
virtutem praebebant; nam etiam cum viiis proelium com- 
mittere fcudgbant. Hippolyte, Amazonum regina, balteum 245 
habuit celeberrimum, quem Mars ei dederat. Admeta autem, 
Ehirysthel filia, famam de h5c balteo acceperat, et eum pos- 
sid§re vehementer cupiebat. Eurystheus igitur Herculem 
jussit c<3pias c5gere et bellum Amazonibus inferre. Ille 
nuntiOs in omnes partes dimisit et, postquam magna multi- 250 
tud5 convgnit, eos delegit qui maximum usum in re militari 
habebant. 

22. The Girdle Refused 

His viriS Hercules causam itineris exposuit; illi auctoritate 
ejus adducti iter cum eo facere constituerunt. Turn cum iis 
quibus persuaserat navem conscfendit et, ventum idoneum 2f>5 
nactuSy post paucos dies ad ostium fluminis ThermSdontis 
appulit. Postquam in fines Amazonum venit, nuntium ad 
Hippolytam misit, qui causam veniendi docuit et balteum 
poposcit. Ipsa Hippolyte balteum tradere volebat, quod de 
Herculis virtute famam acceperat; quod tamen reliquae 260 
AmfizonSs nolebant, negavit. At Hercules, ubi haec nunti- 
StSL sunt; belli forttinam temptare constituit. 

ProximS igitur die copias eduxit. Turn locuxa. vi5i\Nfc\sssv 
dSl^t et hostes ad pugnam evocaVvt. K3m.i«v3^» ^a^^^Rs^^ 
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« copias suas ex castris eduxerunt et non magno intervall t 
aciem instruxerunt. 

23. The Battle 

Palus erat non magna inter duos exercitus; neutri tamei ? 
initium transeundi facere volebant. Tandem Hercules sig- 
num dedit et, ubi paludem transiit, proelium commisit. 

Amazones impetum virorum fortissime sustinuerunt et 
contra opinionem omnium magnam virtutem praestiterunt; 
multos quidem eorum occiderunt, multos etiam in fugam 
conjecerunt. Viri enim novo genere pugnae perturbabantur, 
nee solitam virtutem praestabant. Hercules autem, ubi haec 

6 vidit, de suis fortunis desperare coepit. Milites igitur ve- 
hementer cohortatus ad pristinam virtutem tantum dedecus 
deprecatus est; quibus verbis animi omnium erecti sunt; 
nam multi, etiam qui vulneribus confecti erant, proelium 
sine mora redintegraverunt. 

24. Defeat of the Amazons 

30 Diu et acriter pugnatum est; tandem tamen ad solis oc- 
easum magna commtitati5 rerum facta est, et mulieres terga 
vert^runt atque fuga saltitem petierunt. Multae autem vul- 
neribus defessae,. dum fugiunt, captae sunt; in quo numero 
ipsa erat Hippolyte. Hercules summam clementiam praestitit 

35 et, postquam balteum accepit, libertatem omnibus captivis 
dedit. Post haec socios ad mare reduxit et, quod non mul- 
tum aestatis supererat, in Graeciam proficisci mattiravit. 
Navem igitur c5nscendit et, tempestatem idoneam nactus, 
statim solvit. Antequam tamen in Graeciam pervenit, ad 

K) urbem Trojam navem appellere constituit; frtimentum enim 
quod secum habebat jam deficere coeperat. 

26. Laomedon and the Sea Monster 

Laomedon quidam ill5 temipore regnum Trojae obtinebat; 
ad hunc Neptunus et Apollo anno superiore venerant et, 
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^ quod Troja nondum moenia habebat, ad hoc opus auxilium 
i obtulerant. Postquam tamen horum auxilio moenia confecta 29* 
: sunt, nolebat Laomedon praemium quod proposuerat per- 
,, f solvere. 

jjj Neptunus igitur et Apollo, ob banc causam irati, mon- 

. strum quoddam mlserunt specie horribili, quod cotidie e mari 

I veniebat 'et homines pecudesque vorabat. Trojani igitur, 300 

J,; timore perterriti, in urbe continebantur, et pecora omnia ex 

agris intra muros compulerant. Laomedon, his rebus com- 

motus, oraculum consuluit; a deo autem jussus est filiam 

Hesionem monstro objicere. 

26. The Rescue of Hesione 

Laomedon, ubi hoc responsum renuntiatum est, magnum 305 
dol5rem percepit. Sed tamen, quod elves suos tanto periculS 
liberare volebat, oraculo parere constituit et diem sacrificio 
dixit. Sed, sive casu sive consilio deorum, Hercules tempore 
opi>ortunissimo Trojam attigit; ipso enim temporis ptincto 
qu6 puella catenis vincta ad litus deducebatur ille navem 310 
appulit. Hercules, e navi egressus, de rebus quae gerebantur 
certior f actus est; tum, ira commotus, ad regem se contulit 
et auxilium suum obtulit. Rex libenter ejus auxilium accepit; 
deinde Hercul6s monstrum interfecit et puellam, quae jam 
omnem spem saltitis deposuerat, incolumem ad patrem 316 
redOxit. Laomedon magno cum gaudio filiam suam accepit, 
et Herculi pro tanto beneficio meritam gratiam rettulit. 

27. Tenth Labor — The Oxen of Geryon 

Post haec jussus est Hercules ad insulam Erythiam ire 
bovesque Geryonis arcessere. Res erat summae difBcultatis, 
quod boves a gigante Eurytione et a cane bicipite custodie- 320 
bantur. Ipse autem Geryon speciem horribilem praebebat; 
hab€bat enim tria corpora inter se conjuncta. Hercules 
tamen, etsi intellegebat periculum magnum esse, negotium 
suscepit et, postquam per multas terras iter fecit, ad eam 
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!5 partem libyae penrgnit quae Europae proxima est. Ibi iia 
utfaque parte freti quod Eur5pam a Libya dividit columnas 
constituit, quae postea Herculis Columnae appellatae sunt. 

28. The Golden Ship 

Dum hie morStur, Hercules magnum incommodum ex 
cal5re solis accipiebat. Tandem igitur, ira eomm5tus, arcum 

;o suum intendit et solem sagittis petiit. Sol tamen, audaciam 
viri admiriatus, lintrem auream ei dedit. Hercules hoc dSnum 
Ubentissime accepit; nullam enim navem in his regiOnibus 
invenire potuerat. Tum lintrem deduxit et, ventum nactus 
idoneum, post breve tentpus ad insulam pervenit. Postquam 

;5 ex incolis cognovit de loco ubi boves erant, eo statim profec- 
tus est et a rege Geryone boves postulavit. Quod tamen ille 
hos tradere nolebat, Hercules et regem ipsum et gigantem 
Euryti5nem interfecit. 

29. A Miraculous Hail-Storm 

Tum Hercules boves per Hispaniam et Liguriam compel- 
[0 lere cSnstituit. Postquam igitur omnia parai^ sunt, boves 
ex insula ad continentem transportavit. LigurSs tamen, gens 
bellicosissima, dum ille per fine^ eorum iter facit, magnis 
•Spiis conyenerunt, atque eum longius progredi prohibebant. 
Hercules magnam difficultatem habebat; barbari enim in locis 
15 superiSribus constiterant, et saxa telaque in eum conjiciebant. 
Ille quidem paene omnem spem salutis deposuerat; sed tem- 
pore opportunissimo Juppiter imbrem lapidum ingentium e 
caelo demisit. Hi magna vi ceciderunt et magnum numerum 
Ligurum occiderunt; ipse tamen Hercules, ut in talibus rSbus 
50 accidere c5nsuevit, nihil incommodi cepit. 

30. Passage of the Alps 

Postquam Ligures hoc modo superati sunt, Hercules quam 
celerrime progressus est, et post paucos dies ad Alpes per- 
venit. Necesse erat hos transire, quod in Italiam bov6s 
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dCLcere volSbat; res tamen summae erat difficultatis. H! 
enim montes, qui Galliam ulteriorem ab Italic dividimt, nive 355 
perenni t^untur; quam ob causam neque frumentum neque 
pabulum in his regiSnibus inveniri potest. Hercules igitur, 
antequam ascendere coepit, magnam e5piam frumenti et 
pabuli comparavit, et boves oneravit. Postquam in his rebus 
tres dies c5nsumpserat, quarto die profectus est et, contra 36o 
omnium opiniDnem, boves incolumes in Italiam traduxit. 

31. Cacus Steals the Oxen 

Post breve tempus ad flumen Tiberim venit; ill5 tamen 
tempore nulla erat urbs in eo loco. Roma enim nondum 
condita erat. Hercules, itinere fessus, constituit ibi paucos 
dies morSri atque se ex laboribus recreSre. Hand procul aes 
a valle ubi boves pascebantur antrum erat, in quo giga>s 
quidam, nomine Cacus, tum habitabat. Hie speciem terri- 
bilem praebebat, non modo quod ingenti magnitudine corporis 
erat, sed quod ignem ex ore expirSbat. Cacus autem de 
adventti Herculis famam accSperat; noctu igitur venit et, 370 
dum Hercules dormit, quattuor pulcherrimorum bourn abri- 
puit. H6s caudis in antrum traxit; hoc enim modo putavit 
Herculem vestigiis deceptum boves Hon inventurum esse. 

32. Hercules Discovers the Theft 

Poster© die, simul atque e somno excitatus est, Hercules 
filrtimi animadvertit, et boves amissos undique quaerebat. 37r> 
H5s tamen nusquam reperire poterat, non modo quod loci 
n&tdram ignorabat, sed quod vestigiis falsis deceptus est. 
Tandem, ubi magnam partem diei frtistra consumpsit, cum 
reliquis b5bus progredi constituit. At, dum proficlsci parat, 
tlnus S b5bus quos secum habuit mugire coepit. Extemplo liso 
ii qui in antro inclusi erant mugltum reddiderunt; lioc modo 
Hercul^ locum invenit. Tum vehomentcr Iratus, ad s}:)elun- 
eam quam celerrime se contulit. At Cacus saxum ingens 
dSjgcerat et aditum speluncae omnino obstruxerat. 
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33. Recovery of the Oxen 

385 Hercules, quoniam nullum alium introitum reperire potera 
hoc saxum amovere conatiis est; sed propter ejus magniti 
dinem res erat diflBcillima. Diu laborabat, neque quidqua; 
efficere poterat. Tandem tamen magno conatu saxu 
amovit et speluncam patefecit. Ibi amissos boves magr 

390 cum gaudio conspexit. Sed Cacum ipsum vix cernere potui 
quod spelunca repleta erat fumo quern ille more suo evom 
bat. Hercules, inusitata specie turbatus, breve tempi 
haesitabat; mox tamen in speluncam irrupit et collum moi 
stri bracchils complexus est. Ille, etsi multum reluctatus es 

.'.(»:> nullo modo se liberare potuit; et, quod nulla facultas resp 
randl dabatur, mox, quod necesse fuit, exanimatus est. 

34. Eleventh Labor — The Golden Apples 

OF THE HeSPERIDES 

Eurystheus, postquam boves Geryonis accepit, labore 
undecimum Herculi imposuit, graviorem quam quos supi 
narravimus. Jussit enim eum aurea poma ex horto Hespei 

400 dum auferre. Hesperides autem nymphae erant quaeda; 
forma praestantissima, quae in terra longinqua habitabant, < 
quibus aurea quaedam poma a Junone commissa eran 
Multi homines, auri cupiditate induct!, haec poma auferj 
jam antea conati erant; res tamen difBcillima erat. Nai 

405 hortus in quo poma erant muro ingenti undique circumdati 
est; praeterea draco quidam, qui centum capita habebat, po; 
tam horti diligenter custodiebat. Opus igitur quod Eury^ 
theus Herculi imperaverat erat summae diflScultatis, no 
modo ob causas quas memoravimus, sed quod Hercule 

410 situm horti omnino ignorabat. 

35. Atlas, Who Upheld the Heavens 

Hercules, quamquam quietem vehementer cupiebat, coc 
stituit tamen Eurystheo parere; et simul ac jussa ejus acce 
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pit, proficisci maturavit. Multos mercatores interrogaverat 
de sede Hesperidum; nihil tamen certum reperire potuerat. 
Frustra per multas terras iter fecit, et multa perlcula subiit; 415 
tandem, postquam in his itineribus |;Otum annum consumpsit, 
ad extremam partem orbis, quae proxima erat Oceano, per- 
venit. Hic stabat vir quidam, nomine Atlas, ingenti magni- 
tudine corporis, qui caelum (ita tradunt) umeris suTs sustine- 
bat, et in terram decidere prohibebat. Hercules tantum 420 
laborem magnopere miratus, post paulo in colloquium cum 
Atlante venit et, postquam causam itineris exposuit, auxilium 
ejus petiit. 

36. A Substitute 



Atlas autem potuit Herculi maxime prodesse; ille enim, 
1 quoniam ipse erat pater Hesperidum, situm horti bene sclvit. 425 
I Postquam igitur audivit causam itineris Herculis, "Ipse,^^ 
I inquit, **ad hortum Ibo; ego si hortabor, fiUae certe poma sua 
?:i sponte tradent." Hercules, ubi haec audivit, magnopere 
gavisus est; cupiebat enim rem sine vi fieri. Constituit igitur 
oblatum auxilium accipere. Sed quod Atlas abiturus erat, 430 
all necesse erat, aliquem caelum umeris sustinere. Hoc igitu;- 
f" negstium Hercules libenter suscepit et, quamquam res erat 
Etj summi laboris, totum pondus caeli continuos complures dies 
r^\ 85lus sustinuit. 

r 

^' 37. Return of Atlas 

Atlas interea abierat et ad hortum Hesperidum, qui pauca 435 
Jiiilia passuum aberat, se quam celerrime contulerat. Eo 
ubi venit, causam veniendi exposuit, et a filiabus suis poma 
veheraenter petivit. lUae diu haerebant; nolebant enim hoc 
facere, quod ab ipsa Junone, de qua ante dictum est, hoc 
niQnus acceperant. Atlas tamen post multa verba iis per- 440 
suasit, et poma ad Herculem rettulit. Hercules interea, qui 
Pltirea dies expectaverat, ncque uUam famam de reditu 
Atlantis acceperat, hac mora graviter commotus est. Tan- 
^^m quints die Atlantem vidit redeuntom, et nioK wwKst^x^ 
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445 cum gaudi5 poma. accepit; turn, postquam gratias pro tj 
benefi^io ^it, ad Graeciam proficisci maturavit. 

38. Twelfth Labor — Cerberus, the Three-Headed '. 

Postquam am-ea poma ad Eurystheum relata sunt, i 
modo relinquebatur e duodecim laboribus quos Pythia ] 
cull praeceperat. Eurystheus autem, quod Hereulem n 

450 nopere timebat, se ab eo in perpetuum llberare volebat. 
sit igitur eum canem Cerberimi ex Oreo in lucem tral 
Hoc opus omnium difficillimum erat; nemo enim umquan 
Oro5 redierat. Praeterea Cerberus iste monstrum erat h< 
bill specie, qui tria capita serpentibus saevis cincta habe 

465 Antequam tamen hunc laborem narramus, non alienum \ 
tur, quoniam de Oreo mentionem fecimus, pauca de 
regione proponere. 

39. Orcus or Hades, the Abode of the Dead 

DS Orc5, qui idem Hades appellabatur, haec tradun 
Ut quisque e vita discesserat, manes ejus ad Oreum, se( 

460 mortuorum, a deo Mercurip dedtieebantur. Hujus regie 
quae sub terra fuisse dieitur, rex erat Pluto, eujus uxor 
Proserpina, Jovis et Cereris filia. Manes igitur, a Merc 
deduct!, primum ad ripam veniebant Stygis fluminis, 
continetur regnum Pltitonis. Hoc omnes transire neeesse 

465 qui in Orcum veniebant. Quoniam tamen in hoc flun 
niillus p6ns erat, manes transvehebantur a Charonte quod 
qui cum parva scapha ad ripam expeetabat. Charon pr5 
officio mercedwn postulabat, neque volebat quemquani 
hoe praemio transvehere. Ob banc causam mos erat a 

470 antiquos nummum in ore mortui ponere; eo modo, ut \) 
bant, mortuus ad Stygem veniens pretium trajectus sol 
poterat. li autem qui post moi-tem in terra non sc f 
erant Stygem transire non potuerunt, sed in litore per i 
turn annos errare coacti sunt; turn demum licuit Or< 

rj I'ntrSre. 
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40. The Realm of PLUto 

Postquam man^s Stygem hoc modo transierant, ad alte- 
rum veniebant flumen, quod Lethe appellatum est. Ex hoc 
flumine aquam bibere c5gebantur. Quod ubi fecerant, r&s 
omnes in vita gestas e memoria deponebant. Denique ad 
sedem ipsam Plutonis veniebant, cujus introitus a cane Cer- 48p 
ber6 cust5diebatur. Ibi Pluto, 'nigro vestitu- indutus, cum 
uxore Proserpina in solio sedebat. Stabant etiam non procul 
ab 60 loc6 tria alia solia, in quibus sedebant Minos, Rhada- 
manthus, et Aeacus, judices inferorum. Hi mortuis jus dice- 
bant et praemia poenasque constituebant. Boni enim in 485 
Campos Elysios, sSdem beatorum, veniebant; improbi autem 
in Tartarum mittebantur, et multls variisque suppliciis ibi 
excruciabantur. 

41. Charon's Ferry 

HerculSs postquam imperia Eurysthei accepit, in Laco- 
niam ad Taenanun statim se contulit; ibi enim sp§lunoa erat 490 
ingenti magnitudine, per quam (ut tradebatur) homines ad 
Orcum dSscendebant. Eo ubi venit et ex incolis situm spS- 
luncae cognovit, sine mora descendere constituit. Nee tamen 
sQlus hoc iter faciebat. Mercurius enim et Minerva se 
sociOs ei adjunxerant. Ubi ad ripam Stygis venit, Hercules 495 
Bcapham Charontis conscendit. Quod tamen Hercules vir 
erat ingenti magnitudine corporis, Charon solvere nolebat; 
arbitrabatur enim tantum pondus scapham suam in medio 
fltimine mersurum esse. Tandem tamen, minis Herculis ter- 
ritus, Charon scapham solvit et eum incolumem ad ulteriorem 500 
rtpam perdiixit. 

42. The Twelve Labors Accomplished 

Postquam flumen Stygem tali niodo transiit, Hercules in 
sedem ipsius Plutonis venit, et, postquam causam veniendl 
^ocuit, ab eo facultatem Cerberuiw *av\fe^\\OC\ ^^\:\^*>^o. ^^^5J^s^^ 
Q^ de Hercule famam aocepeva\, ^\\\\\ \>^\\\^5v^ ^?f.^^^^ '^ 
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facultatem quam ille petebat libenter dedit. Jussit tarr 
Herculem imperata Eurysthei facere et postea Cerberum 
Orcum rtirsus reducere. Hercules haec poUicitus est, et C 
berum, quern non sine magno periculo manibus prehender 

510 summo cum labore ex Oreo in lucem et ad urbem Eurystl 
traxit. Eo ubi venit, Eurystheus ex atrio statim refug 
tantus pavor. animum ejue occupaverat. Postquam aut( 
paulum se ex timore recepit, multis cum lacrimis clainita 
se velle monstrum sine mora in Orcum reduci. Sic, con1 

515 omnium opinionem, (Juodecim ill! labores quos Pythia pn 
ceperat intra duodecim ann5s confecti sunt. Itaque H 
ciiles, servitute tandem liberatus, magno cum gaudio The) 
rediit. 

43. Nessus, the Centaur 

Post haec Hercules multa alia praeclara perfecit, qu 

520 nunc perscribere longum est. Tandem, jam aetate provecti 

Deianiram, Oenei filiam, in matrimonium duxit; post tam 

tres annos puerum quendam, nomine Eunomum, casti occki 

More antiquo necesse erat Herculem ob eam rem in exilii 

ire; itaque cum uxore sua e finibus ejus civitatis exire mal 

525 ravit. Dum tamen iter faciunt, ad flumen quoddam pervci 

runt in quo ntillus pons erat, et dum quaerunt modi 

transeundi, accurrit Centaurus quidam, nomine Nessus, c 

auxilium viatoribus obtulit. Hercules igitur uxorem suam 

tergum Nessi imposuit; tum ipse flumen nando transiit. 

530 Nessus, paulum in aquam progressus, ad ripam subito revei 

et Deianiram auferre conabatur. Quod ubi animadvei 

Hercules, ira graviter commotus, arcum intendit et peel 

Nessi sagitta transfixit. 

44. The Poisoned Robe 

Nessus igitur, sagitta Herculis transftxus, moriens hu 
535 jacebat; at nolens occasionem Herculem ulciscendi dimitte 
ita locutus est. "Tu, Deianira, verba morientis audi: si 
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j amorem mariti tul c5nservare, aliquid sanguinis hujus qui e 
pectore meo efifunditur sume ac repone; turn, si umquam sus- 
,. picio in mentem tuam venerit, vestem mariti hoc sanguine 
! inficies/' Haec locutus Nessus animam effiavit; Dei'anira 540 
; autem, nihil mali suspicata, imperata fecit. Post breve tem- 
: pus Hercules bellum contra Eurytum regem Oechaliae sus- 
cepit et, ubi regem ipsum cum filiis interfecit, lolen, filiam 
Eurjii, captivam reduxit. Antequam tamen domum venit, 
navem ad Cenaeuhi promuntorium appulit. Ibi in terram -as 
cgressus quod Jovi sacrificare volebat, aram constituit. Dum 
tamen sacrificium parat, Licham comitem suum domum ire 
et vestem albam referre jussit; mos enim erat apud antiquos 
iu sacrificando vestem albam gercre. At Deianira, arbitrata 
Herculem amorem erga lolen habere vestem, priusquam 55a 
Lichae dedit, sanguine Ncssi infecit. 

45. The Death of Hercules 

Hercules, nihil mali suspicatus, vestem quam Lichas attulit 
statim induit; post tamen breve tempus dolorem per omnia 
membra sensit, sed quod causam ejus rei ignorabat magno- 
pere mirabatur. Dolore paene exanimatus, vestem detrahere 555 
conatus est. Ilia tamen in corpore haesit, neque ullo modo 
divelli potuit. Tum demum Hercules, quasi furore impulsus, 
in montem Oetam se contulit et in mgum, quem summa 
celeritate extruxit, se imposuit. Hoc ubi fecit, voluit eos 
qui circimistabant rogum quam celerrime accendere. Omnes rm) 
diii rectisabant; tandem tamen pastor quidam, ad misericor- 
diam inductus, ignem subdidit. Tum, dum omnia fumo 
obscurantur, Hercules, densa nube velatus, a Jove in Olym- 
pum abreptus est. 



THE ARGONAUTS 

1. The Wicked I/ncle 

Erant olim in Thessalia duo fratres, quorum alter AesoE 
alter Pelias appellatus est. Horum Aeson primus regnun 
obtinuerat; at post paucos annos Pelias^ regni cupiditat 
adductus, n5n modo fratrem suum expulit, sed etiam ii 

5 animo habebat Jasonem, Aesonis filium, interficere. Quidar 
tamen ex amicis Aesonis, ubi sententiam Peliae intellex 
erunt, puerum e tanto periculo eripere constituerunt. Nocti 
igitur Jasonem ex urbe abstulerunt, et, cum postero die a< 
regem rediissent, ei renuntiaverunt puerum mortuum esse 

Pelias, cum haec audivisset, etsi re vera magnum gaudiuc 
percipiebat, speciem tamen doloris praebuit, et quae caus; 
esset mortis quaesivit. lUi tamen, cum bene intellegeren 
dol5rem ejus falsum esse, nescio quam fabulam de mort 
pueri finxerunt. 

2. A Careless Shoe-String 

15 Post breve tempus Pelias, veritus ne regnum suum tanti 
vi et fraude occupatum amitteret, anucum quendam Delpho 
misit qui oraculum consuleret. lUe igitur quam celerrim 
Delphos se cpntulit, et quam ob causam venisset demon 
stravit. Respondit oraculum nullum esse in praesentia peri 

JO culum; monuit tamen Peliam ut, si quis veniret calceun 
unum gerens, eum caveret. Post paucos annos accidit u 
Pelias magnum sacrificium facturus esset; nuntios in omne 
partes dimiserat, et certum diem conveniendl dixerat. Di 
constituto magnus numerus hominum undique ex agrls cor 

>r. venit; inter alios venit Jason, qui a puero apud Centaurui 
quendam vixerat. Dum tamen iter facit, calceum alterui 
in transeundo nescio quo flumine amisit. 

24 
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1 

I 3. The Golden Fleece 

Jas5n igitur, cum calceum Smissum null5 mods recipere 
i posset, alter5 pede ntidS in regiam pervgnit. Quem cum 
' ^disset, Pelias subitO timore afifectus est; intellexit enim 3o 
i hunc esse hominem quem oraculum demSnstrSvisset. Hoc 
*. igitur iniit consilium. Rgx erat quidam n5mine Aeet€s, qui 
1 rggnum Colchidis illo tempore obtinebat. Huic commissum 
I erat vellus illud aureum quod Phrixus olim ibi reliquerat. 
; Constituit igitur Pelias Jasoni negotium dare ut hoc vellere 35 
i potirStur; cum enim. res esset magn! periculi, sperabat eum 
in itinere periturum esse. Jasonem igitur ad se arcessivit, 
et quid fieri vellet dSmSnstravit. Jason autem, etsi bene 
intell^Sbat rem esse difficillimam, negStium libenter suscepit. 

4. The Building of the Good Ship Argo 

Cum tamen Colchis multorum dierum iter ab eo loco 40 
abesset, n5luit Jas5n solus proficisci. Dimlsit igitur nuntios 
in omnSs partes qui causam itineris docerent et diem certum 
conveniendi dicerent. Interea postquam omnia quae sunt 
usitf ad armandas naves comportari jussit, negotium dedit 
^ ArgS cuidam, qui summam scientiam rSrum nauticarum 4-) 
hatebat, ut navem aedificaret. In his rebus circiter decem 
digs c5nstlmpti sunt. Argus enim, qui operi praeerat, tan- 
tarn diligentiam praebebat ut ne nocturnum quidem tempus 
ad labQrem intermitteret. Ad multitudinem hominum trans- 
portandam navis paulo erat latior quam quae fieri solitae 50 
erant, et ad vim tempestatum perferendam tota e robore 
facta est. 

5. The Anchor Is Weighed 

IntereS ea dies appetebat quam Jason per nuntios edixerat, 
et ex omnibus regionibus Graeciae multi quos aut rel no vitas 
aut sp§s gloriae movebat undique conveniebant. Tradunt 00 
autem in h6c numero fuisse Herculem (de quo ante multa 
persciipsimua), Orpheum, citharoedum praeclarissimum, The- 
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seum, Castorem et multos alios quorum nomina notissi 
sunt. Ex his Jason, quos arbitratus est ad omnia subeur 
) pericula paratissimos esse, eos ad numerum quinquagij 
delegit et socios sibi adjunxit. Turn, paucos dies commo 
tus, ut ad omnes casus subsidia compararet, navem dedu 
et, tempestatem ad navigandum idoneam nactus, magno ci 
plausu omnium solvit. 

6. A Fatal Mistake 

» Haud multo post Argonautae (ita enim appellati sunt ( 
in ista navi vehebantur) insulam quandam nomine Cyzici 
attigerunt et, e navi egressi, a rege illius regionis hospi 
except! sunt. Paucas horas ibi commorati, ad solis occasi 
rtirsus solverunt. At, postquam pauca milia passuum p 

) gressi sunt, tanta tempestas subit5 coorta est ut cursi 
tenere non possent, et in eandem partem insulae unde nu] 
profecti erant magno cum periculo dejicerentur. Inco 
tamen, cum nox esset obsctira, Argonautas non agnosceba 
et, navem inimicam venisse arbitrati, arma rapuerunt et ( 

> egredi prohibebant. Acriter in litore pugnatum est, et ] 
ipse, qui cum aliis decucurrerat, ab Argonautis occisus e 
Mox tamen, cum jam dilucesceret, senserunt incolae 
errare, et arma abjecerunt. Argonautae autem, cum viden 
regem occisum esse, magnum dolorem perceperunt. 

7. The Loss of Hylas 

) Postridie ejus digi Jason, tempestatem satis idoneam e 
arbitratus (sunmia enim tranquillitas jam consecuta era 
ancoras sustulit et, pauca milia passuum progressus, ai 
noctem Mysiam attigit. Ibi paucas horas in ancoris exp 
tavit; a nautis enim cogn5verat aquae copiam quam seci 

» haberent jam deficere; quam ob causam quidam ex Argonai; 
in terram §gpessi aquam quaerebant. Horum in num< 
erat Hylas quidam, puer forma praestantissima; qui di 
fontem quaerit, S comitibus paulum secesserat. Nympl 
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autem quae fontem colgbant, cum juvenem vidissent, ei 
pereuadgre c5natae sunt ut secum maneret; et cum ille oo 
■ negaret se hoc facturum esse, puerum vl abstulenmt. 
\ C!omit€s ejus, postquam Hylam amissum esse sgns6runt, 
\ magn5 dol5re affecti, diti frustra quaergbant. Hercules autem 
:. ei Polyphemus, qui vestigia pueri longius secuti erant,- ubi 
tiindem ad litus redierunt, Jasonem solvisse cognoverunt. 95 
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8. Dining Made Difficult 



Post haec Argonautae ad Thraciam cursum tenuerunt, et, 
poetquam ad oppidum Salmydessum navem appulerant, in 
toam egress! sunt. Ibi, cum ab incolis quaesissent quis 
regnum ejus regiOnis obtineret, certiores facti sunt Phineum 
quendam turn regem esse. Cognoverunt etiam hunc caecum 100 
r esse et dlr5 quodam supplicio affici, quod olim se crudelis- 
amum in filios suos praebuisset. Cujus supplicii hoc erat 
genus. Missa erant & Jove monstra quaedam, specie hor- 
ribili, quae capita virginum, corpora volucrum habebant. 
■ Hae volucrgs, quae Harpyiae appellabantur, Phineo summam loa 
molestiam afiferebant; quotiens enim ille accubuerat, venie- 
hant et cibum appositum statim auferebant. Quae cum ita 
essent, Phineus fame paene mortuus est. 



9. The Harpies Beaten 

RSs igitur in hoc loco erant, cum Argonautae navem ap- 
pul^runt. Phineus autem, simul atque audivit eos in suos no 
ftoSs ggressos esse, magnopere gavisus est. Sciebat enim 
(juantam opiniSnem virtutis Argonautae haberent, nee dubi- 
tabat quin sibi auxilium ferrent. Nuntium igitur ad navem 
DflKt qui Jasonem sociosque ad regiam vocaret. Eo cum 
vQnissent, Phineus demonstravit quantO in perlculo suae res 11.^ 
eflsent, et prSmisit se magna praemia daturum esse, si ill! 
remedium repperissent. Argonautae negotium Ubenter sus- 
oSpSnmt, et, ubi h5ra venit, cum rege accubllerunt; at simul 
ac c5na apposita est, Harpyiae cenaculum intraverunt^ et 
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120 cibum auferre conabantur. Argonautae primum ensibus ^ 
lucres petierunt; cum tamen viderent hoc nihil prodea 
Zetus et Calais, qui alls instruct! erant, in aera se subleva\ 
runt, ut desuper impetum facerent. Quod cum sensisse 
Harpyiae, re! novitate perterritae, statim aufugerunt, neqi 

126 pontes umquam redierunt. 

10. The Symplegades 

H5c facto, Phineus, ut pr5 tant5 beneficio meritam gratiai 
referret, Jason! demonstravit qua rafcione Symplegades vitai 
posset. Symplegades. autem duae erant rtipes ingenti magn 
tudine, quae a Jove positae erant eo consilio, ne quis a 

130 Colchida perveniret. Hae parvo intervallo in mar! natabai 
et, s! quid in medium spatium venerat, incredibili celeritai 
concurrebant. Postquam igitur a Phineo doctus est qui 
faciendum esset Jason, sublatis ancoris, navem solvit et, lei 
vent5 provectus, mox ad Symplegades appropinquavit; tui 

136 in prora stans columbam quam in manu tenebat emisit. 11 
recta via per medium spatium volavit et, priusquam rupi 
conflixgrunt, incolumis evasit, cauda tantum amissa. Tui 
rtipes utrimque discesserunt; antequam tamen rursus coi 
currerent, Argonautae, bene intellegentSs omnem spem salut 

140 in celeritate positam esse, summa vi remis contenderunt, < 
navem incolumem perdtixerunt. Hoc facto, dis gratias libei 
tor egerunt, quorum auxilio e tanto periculo erepti essen 
bene enim sciebant n5n sine auxilio deorum rem ita felicit 
evenisse. 

11. A Heavy Task 

146 Brevi intermisso spatio, Argonautae ad flumen Phasi 
venerunt, quod in finibus Colchorum erat. Ibi, cum nave 
appulissent et in terram egress! essent, statim ad rege 
Aeetem se contulerunt, et ab e5 postulaverimt ut veil 
aureum sibi traderetur. Ille, cum audivisset quam ob ca 

160 sam Argonautae venissent, ira commotus est, et diii nega^ 
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8g vellus trSditurum esse. Tandem tamen, quod sciebat 
JSsonem n5n sine anxilid de5rum hoc negCtium suscSpisse, 
miLtatS sententia, pr5misit se vellus trSditurum, s! Jason 
labOrSs du5s difficillimSs prius perfecisset; et, cum Jason 
dixisset s6 ad omnia pencula subeunda paratum esse, quid 155 
fieri vellet ostendit. Primmn jungendi erant duo tauri specie 
horribili, qui Gammas ex Ore edebant; turn, his junctis, ager 
quidam arandus erat, et dentes draconis serendi. His auditis, 
Jas5n, etsi rem esse summi periculi intellegebat, tamen, ne 
banc occasi5nem rei bene gerendae amitteret, negotium kk) 
suscgpit. 

12. The Magic Ointment 

At M@dea, regis fllia, Jasonem adamavit, et, ubi audivit 
«im tantum periculum subitiirum esse, rem aegrg ferebat. 
Intelleggbat enim patrem suum hunc laborem proposuisse eo 
ip66 c5nsili5, ut Jason moreretur. Quae cum ita essent, 165 
MSdea (quae summam peiitiam medicinae habebat) hoc con- 
silium iniit. Media nocte insciente patre ex urbe evasit; et, 
postquam in montes flnitimos venit, herbas quasdam carpsit; 
turn, suc5 expresso, unguentum paravit, quod vi sua corpus 
aleret nerv6sque confirmaret. Hoc facto, Jasoni unguentum 170 
dedit; praecepit autem ut eo die quo isti labores conficiendl 
esBent corpus suum et anna mane oblineret. Jason, etsI 
paene omnibus magnitudine et viribus corporis praostabat 
(vita enim omnis in venationibus atque in studils rei militaris 
cOnstiterat), cSnsebat tamen hoc consilium non neglegendum 175 
esse. 

13. Sowing the Dragon's Teeth 

Ubi is dies venit quem rex ad aranduni agrum edixerat, 
Jfe5n, orta luce, cum sociis ad locum constitutum se contulit. 
Ibi stabiilum ingens repperit, in quo tauri inclusi erant. Turn, 
portls apertis, tauros in lucem traxit, et sumnia cum difiicul- iso 
tfite jugum imposuit. At Aeetcs, cum videret tauros nihil 
;. contra Jasonem valere, magnopere miratus est; nosciebat 
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enim fQiam suam anxilium el dedisse. Turn Jason, omnibus 
aspicientibus, agrum arare coepit; qua in re tantam dlligen- 

t85 tiam praebuit ut ante meridiem tOtum opus confecerit. Hoc 
facto, ad locum ubi rex sedebat adiit, et dentes draconis 
postulavit; quos ubi accgpit, in agruni quern araverat magna 
cum diligentia sparsit. Hormn autem dentijim natura erat 
talis ut in eo loco ubi sparsi essent viri armati miro quodam 

190 modo gignerentur. 

14. A Strange Crop 

N5ndum tamen Jason totum opus confecerat; imperavera, 
enim ei Aeetes ut armatos viros qui ^ dentibus gignerentm 
solus interficeret. Postquam omnes dentes in agrum sparsL t 
Jason, lassitudine exanimatus, quieti se tradidit, dum vLr 

ti.5 isti gignerentur. Paucas horas dormiebat; sub vesperunn 
tamen, e somno subito excitatus, rem ita evenisse ut praedio 
tum erat cognovit; nam in omnibus agri partibus viri it^ 
genti magnitudine corporis, ensibus galeisque armati, mirui * 
in modmn e terra oriebantur. Hoc cognito, Jason consiliur - 

j.x) quod dederat Medea non omittendum esse putabat; saxur^ 
igitur ingens (ita enim praeceperat Medea) in medios virO 
conjecit. Illi undique ad locum concurrerunt, et cum quis- 
que sibi id saxum (nescio cur) habere vellet, magna contro- 
versia orta est. Mox, strictis ensibus, inter se pugnare 

;o5 coeperunt, et, cum hoc modo plurimi occisi essent, reliqul 
vulneribue confecti a Jasone nuUo negotio interfecti sunt. 

15. Flight of Medea 

At rex Aeetes, ubi cognovit Jasonem laborem proposituni 
confecisse, Ira graviter conunotus est; intellegebat enim iJ 
per dolum factum esse, nee dubitabat quin Medea auxiliuni 
:io ei tulisset. MSdea autem, cum intellegeret se in magno fore 
periculo, a in regis mansisset, fuga salutem petere constituit. 
Onmibus igitur ad fugam paratis, media nocte, Inscientc 
patrc, cum frStre AbsyrtS evasit, et quam celerrime ad locun) 
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ubi Arg5 subducta erat s5 contulit. Eo cum venisset, ad 

pedes Jiisonis se projecit, et multis cum laCrimis obsecravit 215 

e\mi ne in* tant5 discrimine "mulierem desereret quae ei 

\ taatum profuisset. Hie, quod memoria tenebat s§ per ejus 

] auxilium e magnO periculO evasisse, libenter earn excSpit et, 

\ postquam causam veniendi audivit, hortatus est nS patris 

iram timeret. Promlsit autem se quam primum earn in nave 220 



1 



I sua avecttirum. 



16. Seizure of the Fleece 



Postrldie ejus diei Jason cum sociis suis, orta luce, navem 
dgdibdt et, tempestatem idoneam nacti, ad emn locum remis 
contenderunt, quo in loco Medea vellus celatum esse d6mon- 
stravit. E5 cum venissent, Jason in terram egressus est et, 225 
sociis ad mare relictis qui praesidio navi essent, ipse cum 
Med6a in silvas viam cepit. Pauca milia passuum per silvam 
prOgressus, vellus quod quaerebat ex arbore suspensum vidit. 
Id tamen auferre res erat summae difficultatis; non modo 
©Him locus ipse egregie et natura et arte munitus erat, sed 230 
etiam draco quidam, specie terribili, arborem custodiebat. 
At Medga, quae,, ut supra dcmonstravimus, artis medicae 
summam scientiam habuit, ramum quem ex arbore proxima 
dSripuerat veueno infecit. Hoc facto, ad locum appropin- 
quSvit, et draconem, qui faucibus apertis adventum expecta- 235 
hat, venenS sparsit; proinde, dum draco somno oppressus 
dormit, Jas5n vellus aureum ex arbore deripuit, et cum 
MSdeS quam celerrimo pedem rettulit. 

17. Back to the Argo 

Dum tamen ea geruntur, Argonautae, qui ad mare relicti 
(*raiit, animo anxio reditum Jasonis expectabant; bene enim 240 
intellegSbant id negotium summi esse periculi. Postquam 
igitur ad bccasum solis frdstra expectaverant, de ejus saltite 
dSspSrfire coeperunt, nee dubitabant quin aliqul casus acci- 
disset. .Quae cum ita essent, maturandum sibi cSnsuecvitvt^ 
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« 

245 ut auxilium duel ferrent; at^ dum profiicisc! parant, Itlmen 

quoddam subitO c5nspiciunt, mirum in modum inter sUvSs 

refnlgens, et magnopere mirali quae causa esset ejus rel, ad 

' locum concurrunt. Qu5 cum vgnissent, Jasoni et Mediae 

advenientibus occurrerunt, et vellus aureum luminis ejus' 

250 causam esse cognoverunt. Omni timore sublSto, magn5 cum 
gaudiO ducem suum exceperunt, et dis gratias libenter 5g6- 
runt, quod res ita fsllciter evenisset. 

18. Pursued by the Angry Father 

His rebus gestis, omnSs sine mora navem rursus c5nscen- 
dSrunt et, sublatis ancoris, prima vigilia solvgrunt; neque 

255 enim satis ttitum esse arbitrati sunt, in e5 loc5 manure. At 
r5x Aeetes, qui jam ante inimico in eos fuerat anim5, ubi 
cognovit filiam suam n5n modo ad Argonautas s§ re'cepisse, 
sed etiam ad vellus auferendum auxilium tulisse, hoc dol5re 
gravius exarsit. Navem longam quam celerrimS deduci jussit 

260 et, mllitibus impositis, fugientes insectitus est. Argonautae, 
qui bene sciebant rem in discrimine esse, summis viribus 
rSmIs contendebant. Cum tamen navis qua vehebantur in- 
gent! esset magnitudine, non eadem celeritate qua Colchi, 
pr5gredl poterant. Quae cum ita essent, a Colchis sequenti- 

205 bus paene capti sunt; neque enim longius intererat quam qu6 
tSlum adjici posset. At M§dea, cum vidisset qu6 in Ioc5 res 
essent, paene omni spe deposita, infandum hoc consiliiun 
cgpit. 

19. A Fearful Expedient 

Erat in nSve Argonautarum filius quidam rggis AeStae, 
270 nOmine Absyrtus, quem, ut supra dem5nstravimus, MSd^a, 

ex urbe fugiens, sScum abdOxerat. Hunc puerum M§d3a I 

cOnstituit interficere e5 c5nsili5, ut, membrls ejus in mare : 

conjectis, cursum Colchorum impediret; pr5 certO enim i 

sciSbat Aegtem, cum membra filil vidisset, n9n longius pr5- ^ 

275 secQttlrum esse; neque opinio eam fefellit. Omnia enim ita \ 



THE ARGONAUTS 33 

runt ut MedSa spSraverat. Ae6tSs, ubi primum mem- 
Edit, ad^ea coUigenda navem statui jussit. Dum tamen 
runtur, Argonautae, n5n intermissS rSmigandi lab5re, 
(quod necesse fuit) § c5nspecttl hostium remotl sunt, 
! prius fugere destiterunt quam ad flumen Eridanum 280 
Qerunt. At Aeetes, nihil sibi profuturum esse arbitrS- 
Bl longius progressus esset, anim5 dgmiss5 .domum 
it, ut filii corpus ad sepulttiram daret. 

20. The Bargain with Pelias 

idem post multa pericula Jas5n in eundem locum per- 
imde 6lim profectus erat. Turn S navi §gr)essus, ad 285 
; Peliam, qui rSgnum adhtic obtinCbat, statim s5 con- 
3t, vellere aure5 m5nstrat5, ab e5 postulavit ut regnum 
raderetur. Pelias enim pollicitus erat, si Jas5n vellus 
isset, S3 regnum ei traditurum. Postquam Jas5n quid 
pellet ostendit, Pelias primum nihil respondit, sed ditl 2ftf) 
iem tristitia tacitus permansit; tandem ita locdtus est: 
is m§ aetate jam esse confectum, neque dubium est 
di§s supremus mihi adsit. Liceat igitur mihi, dum 
I, hoc regnum obtinere; turn, postquam ego e vita dis- 
0, tQ in meum locum venies." Hac 5rati5ne adductus, 295 
respondit se id facturum quod ille rogasset. 

21. A Magical Transformation 

rebus cognitis, Medea rem aegre tulit et regni cupi- 
I adducta constituit mortem regi per dolum inferre. 
eonstituto, ad filias regis venit atque ita locuta est: 
jtis patrem vestrum aetate jam esse confectum, neque sex* 
:)5rem regnandi perferendum satis valere. Vultisne eum 
I juvenem fieri?" Tum flliae regis ita responderunt: 
a hoc fieri potest? Quis enim umquam g sene juvenis 
I est?" At Medea respondit, ''Scitis me artis medicae 
am habere scientiam. Nunc igitur vobis demOnstrabo 305 
nodO haec res fieri possit." His dictis, cvivcv ^\\fc\fe\ss. 
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aetate jam confectmn interfecisset, membra ejus in vase 
aeneo posuit et, igne supposito, in aquam herbas quasdam 
Infudit. Turn, dum aqua effervesceret, carmen magicun) 
310 cantabat. Post breve tempus aries e vase exiluit et, viribus 
refectis, per agros currebat. 

22. A Dangerous Experiment 

Dum filiae regis hoc miraculum stupentSs intuentiir,|I 
Medea ita locuta est: "Videtis quantum valeat ars medica. 
Vos igitur, si vultis patrem vestrum in adulescentiam re- 
als ducere, id quod fgci ipsae facietis. Vos patris membra in 
vas conjicite; ego herbas magicas praebebo/' Filiae r^ 
consilium quod dederat Medea non omittendum putaveruni 
Patrem igitur Peliam necaverunt, et membra ejus ia vft ^ 
aeneum conjecerunt; nihil enim dubitabant quin hoc maxim! ^ 
320 ei profuturum esset. At res omnino aliter , evgnit ac sperl- 
verant; Medea enim non easdem herbas dedit, quibus ipal 
tisa erat. Itaque, postquam diu frustra expectavenmt, pa-1 
trem suum re vera mortuum esse intellexerunt. His rebus 
gestis, Medea sperabat se cum conjuge suo regnum accep-l. 
825 turam esse. At cives, ciun intellegerent qu5 modo Peli'' ^ 
periisset, tantum scelus aegre tulerunt; itaque, Jasone et' 
Medea e rggnS expulsis, Acastum regem creaverunt. 

23. A Fatal Gift 

Post haec Jason et Medea, e Thessalia expulsi, ad urbem 
Corinthum venerunt, cujus urbis Creon quidam regnum turn 

330 obtinebat. Erat autem Creohti filia una, nomine Glauc§; 
quam cum vidisset, Jason constituit Medeam uxorem suam 
repudiare e5 consilio, ut Glaucen in matrimonium duceret 
At Medea, ubi intellexit quae ille in animo haberet, iii 
graviter commota, jure jurando confirmavit se tantam in- 

335 juriam ulturam. Hoc igitur consiUum cepit. Vestem paravit 
summa arte contextam et variis coloribus tinctam. Hanc 
dir5 qu6dam infecit veneno, cujus vis talis erat ut, si qui 
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3am vestem induisset, corpus ejus quasi igne ureretur. H6c 
:acto^ vestem Glaucae misit. Ilia autem, nihil mali suspicans, 
l5nuin libenter accepit, et vestem novam (mOre feminarum) 340 
statim induit. 

24. Flight op Medea, and Death of Jason 

Vix vestem induerat Glauce, cum dolorem gravem per 
omnia membra sensit, et post paulum diro cruciatu affecta e 
vita excessit. His rebus gestis, Medea, furore atque amentia 
Lmpulsa, Alios suos necavit. Turn magnum sibi fore perTcu- 345* 
lum arbitrata si in Thessalia maneret, ex ea regione fugere 
cSnstituit. H5c constitiito, Solem oravit ut in tanto periculo 
auxilium sibi praeberet. Sol autem, his precibus commotus, 
currum misit, cui dracones, alis instrticti, juncti erant. 
Mgdea non omittendam tantam occasionem arbitrata currum 350 
c5nscendit, itaque per aera vecta incolumis ad urbem Athenas 
pervgnit. Jason autem post breve tempus miro modo occisus 
3st. Ille enim (sive casu sive consilio deorum) sub umbra 
lavis suae, quae in litus subducta erat, olim dormiebat. At 
lavis, quae adhuc erecta steterat, in eam partem ubi Jason 355 
acSbat subit5 delapsa virum infelicem oppressit. 






STORIES FROM ROMAN fflSTORY 

1. Aeneas Settles in Italy 

Olim in Asia erat urbs antiqua; quae Troja appeilSta est 
Earn urbem Graeci decern annos obsederunt tandemque 
ceperunt. PriamS rege filiisque ejus interfectis, urbem dS- 
levgrunt. Sed Aeneas, qui inter clarissimos defensores urbia 

5 fuerat, cum paucis comitibus ex urbe efftigit; cimi profugOs 

ex omnibus partibus coegisset, in Italiam migrare c5nstituii 

Post septem annos venit in eam partem Italiae ubi erat 

urbs Laurentum. Ibi cum Trojani praedam ex agns agerent, 

Latinus rex Abortginesque, qui tum ea loca tenebant, agrft c 

10 defendere paraverunt. Sed Latinus, postquam in colloquid 
originem multittidinis ducisque cognovit, pacem cum AeneS 
fecit atque postea ei Laviniam filiam in matrimoniimi dedit 
Trojani urbem condiderunt, quam AeneSs ab nomine uxSria 
Lavinium appellavit. 

15 Deinde Turnus, rex Rutulorum, cui Lavinia ante adventum 
Aeneae desponsa erat, bello Latinum Trojanosque aggressusfs 
est.' Victi sunt Rutuli, sed victores ducem Latinum ami 
serunt. Inde Turnus auxilium petiit ab Etruscis, qui totam 
Italiam fama noininis sui impleverant; illi metuentes novam c: 

20 urbem multitiidine opibusque crescentem laeti auxilium tu- 
lerunt. Aeneas in tantO discrimine, ut Aborigines Tio- 
janosque sub eodem jure atque nOmine haberet. Latinos 
utramque gentem appellavit. Cum adversus EtrtiscSs sBt 
moenibus defendere posset, tamen in aciem c5pias eduxiil. 

25 Etrusci victi sunt; victores tamen ducem ut antea amis^ 
runt; post pugnam enim Aeneam reperire non potuerunt; 
multi igitur eum ad deos transisse credidenmt. 

2. Founding of Alba Longa 

Lavinia inde regnavit, quoad Ascanius, Aeneae filius, ado- 
levit. Tum ille propter abundantem Lavlni multitudinem 

36 
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matii urbem reliquit; ipse novam aliam urbem sub Alb&no 
monte condidit, quae Alba Longa appellata est. Multi regSs 
post Ascanium imperium Albanum gesserunt. Quidam ex 5 
his, cui nSmen Proca erat, duos filios, NumitSrem atque 
AmfiliuTn, habuit. Numitori, qui major erat, rggnum reliquit. 
Puls5.tamen fratre, Amulius regnSvit. Filium fratris neca- 
vit; flliam Rheam Silviam per speciem hon5ris sacerdStem 
Vestae legit. 10 

3. Romulus and Remus 

Ex hSc filifi nati sunt duo filii, Romulus et Remus. Pater 
eSruiB, ut fama est, Mars deus erat. Sed nee dei nee 
homings matrem et pueros a crudglitate rSgia defenderunt. 
Saeerdds in custOdiam data est; pueros rex in Tiberim injici 
jussit. Forte Tiberis abundaverat, nequ^ ei qui pueros fere- 5 
bant adire ad altam aquam poterant. Itaque pueros in 
alve5 posu^runt atque in tenui aqua reliquerunt. Sed alveus 
in 8icc5 8@dit. Deinde lupa sitiens — sic enim est traditum — 
ex montibus qui circa sunt ad puerorum vagitmn cursum 
flexit. Faustulus, pastor regius, eam invenit pueros nutrien- 10 
tem. Ab eO atque, Larentia uxore pueri educati sunt. Cum 
primum ,adolev6runt, venari coeperunt et in latrones praeda 
oniist5s impetus facere pastoribusque praedam dividere. 

Dum quoddam ludicrum celebratur, latrones irati ob prae- 
dam &missam impetum in Romulum et Remum fecerunt; 15 
captum Remum regi Amulio tradiderunt. Pueros praedam 
ex agris Numit5ris egisse incusabant. Sic ad supplicium 
NxunitOri Remus deditur. 

Ab initio Faiistulus crediderat pueros jussu regis expositos 
apud s6 ed^ucari. Tum periculo RemI motus rem Romulo 20 
aperit. Forte Numitor quoque audiverat fratres geminos 
esse; tum comparans et aetatem eorum et nobilem anirnum 
RemI nepOtem agnovit. Romulus cum manu pastorum in 
r^em Amtilium impetum facit; Remus alia parata manu 
adjvivat. Ita rex interfectus est. Imperium Albanum Numi- i& 
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tori avo ab juvenibus restitutum est. Deinde Romulus et 
Remus in ils locis ubi expositi ubique educati erant urbem 
condere eonstituerunt. 

4. Founding of Rome 

Uterque juvenis nomen novae urbi dare eamque regere 
cupiebat. Sed quod gemini erant, nee res aetata decerni 
poterat, auguriis tisi sunt. A Rem5 prius visi sunt sex 
vultures. Romul5 postea duodecim sese ostenderunt. Uter- 
6 que ab amicis rex appellatus est atque regnum postulabat. 
Cum irati anna rapuissent, in pugna Remus cecidit. Ex 
alia fama Remus illtidens fratrem novos muros urbis transi- 
luit, inde interfectus esi ab irato R5mulo, qui haec verba 
quoque addidit: "Sic deinde pereat quicumque alius tran- 
10 siliet moenia mea." Ita solus potitus est imperi5 Romulus; 
conditam urbem a su5 nomine Romam appellavit. 

Palatium primum, in quo ipse erat educatus, mui^vit. 
Vocata ad concilium multittidine, jura dedit. Insignia quo- 
que imperil, sellam curulem togamque praetextam, et duo- 
is decim lict5res sumpsit. Asylum aperuit in monte CapitoKno, 
quo multi ex flnitimis populls profugerunt. Creavit etiam 
centum senatores, qui honoris causa patres appellati sunt. 

5. The Sabine Women 

Jam res Romana firma et finitimis civitatibus bell5 par 
erat. Sed Roman! neque uxores neque cum finitimis jfls 
contibii habebant. Tum Romulus quosdam ex patribus 
legatos in viclnas gentes misit qui societatem contibiumque 

5 novo popul5 peterent. Nusquam benigne legati audit! sunt; 

nam flnitim! non solum Romanos spernebant, sed etiam 

tantam in medi5 crescentem urbem metuebant. Itaque 

irati R5man! vi uti statuerunt. 

Ad eam rem Romulus, ludis paratis, finitim5s ad spectSr 

10 culum invitavit. Multi oonvenerunt, ut et ludOs spectSrent 
et novam urbem viderent. Sabin5rum omnis multittid5 cum 
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iberls ac conjugibus venit. Ubi spectaculi tempus venit 
)inn€sque intenti in ludos erant, turn, signo dato, ROmanI 
•apere virgines coeperunt. Parentes virginum profugerunt 
3lamantes Romanes hospitium violavisse. Nee raptae vir- 15 
gines aut spem de se meliorem aut indignatiSnem minorem 
habebant. 

Bed ipse Romulus circumibat ostendebatque id patrum 
superbia factxmi esse. ''Quamquam vi captae estis," inquit, 
"omnia jura Romanorum habebitis.'' 20 

Jam multo minus perturbati animi raptarum erant. At 
parentes earmn civitates finitimas, ad quas ejus injuriae 
pars pertinebat, ad arma concitabant. Hae civitates omnes 
a Romul5 victae sunt. Novissimum bellum ab Sablnis ortum 
est, quod multo maximum fuit. Sabini arcem Romanam in 25 
monte Capitolino dol5 ceperunt. Roman! postero die arcem 
redperSre c5nati sunt. Ubi Hostius Hostllius, dux exercitus 
BSmai^, cecidit, confestim acies Romana pulsa est. At 
RSmulus templum vovit Jovi Statori oravitque auxilium. 
Turn credens preces suas audltas esse ''hinc," inquit, "Ro- 30 
maEj, Juppiter optimus maximus nos resistere ac renovare 
pugnam jubet." Restiterunt Roman! tamquam caelesti voce 
jus^. 

Tum Sablnae mulieres ansae sunt se inter tela volantia 
inferre, ut pacem a patribus virisque implorarent. Duces ea 35 
re mot! non modo pacem sed etiam civitatem unam ex 
duabus faciunt; regnum quoque consociant atque Romam 
faciunt sedem imperii. Multitudo ita aucta nov5 nomine 
Quirites appellata est ex Curibus, quae urbs caput Sabi- 
Ii5rum erat. Deinde Romulus, populo in curias triginta 40 
d!ns5, nomina mulierum raptarum curils dedit. 

Post aliquot annos Tatius ab Laurentibus interfectus est. 
Romulus postea solus regnavit. Annis sequentibus bella 
^cunda cum Fidenatibus Veientibusque, populis Etruscis, 
resta sunt. 45 

Dum R5mulus quodam tempore exercitum in campo Mar- 
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ti5 recenset, tempestas subito coorta eum nimb5 operuit. 
Patr68 qui proximi steterant dixerunt regem subllmem rap- 
tum esse. Deinde tiniversi clamant: "Salve, dens de5 nate." 

50 R5mulus dicitur postea cuidam cm sg ostendisse et eum his 
verbis allocfltus esse: "Nuntia RSmanis deos velle meam 
R5mam caput orbis terrarum esse; proinde res militaris 
colenda est; nam nuUae opes humanae armis Romanis re- 
sistere possunt." Postea nomen Quirinus Romul5 additum 

55 est. Regnavit septem et triginta annos. 

6. NUMA POMPILIUS 

Certamen inde de regno inter factiones ortum est. Sabini 
regem suae facti5nis creari cupiebant. Romani veteres pere- 
grinum regem recusabant. InterregnS secuto, senatus im- 
perium gessit. Deinde plebs clamSre coepit multos dominos 

5 pr5 too factos esse. Optimum igitur visum est sine mora 
regem creare. 

Habitabat eo tempore Curibus Numa Pompilius, vir jtis- 
tissimus peritusque omnis divini atque htoiani juris. Reg- 
num ei omnium consensu delatimi est. Is urbem novam, 

10 quae a RomulS armis condita erat, jure legibusque firmavit. 
Arcmn portis instrtietum fecit, qui arcus Jani appellatus est; 
apertus belli index erat, clausus pacis. Per omne rggnum 
Numae clausus fuit. Pax cum civitatibus finitimis societate 
ac foederibus facta est. 

15 Rex inde ad mores populi cultumque deonun animum con- 
vertit. Ut populi fidem conciliaret, simulavit se cum dea 
Egeria congressus habere et monitti ejus sacra instituere sacer- 
dotesque legere. Annum ad cursum lunae in duodecim 
menses discripsit. Quosdam dies nefastos fecit, per quos di§s 

20 comitia non habebantur. Virgines Vestales legit, quas caeri- , 
monils quibusdam sanctas fecit. 

Multa etiam alia a rege instituta sunt, ritus, caerimoniae, 
sacerdotia. Multitude his rebus a vi et arnus conversa regis 
mores imitabatur. Rnitimi populi civitatem Romanam 
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m in cultum deorum versam violare n5l§bant. Ita du6 25 
ceps regSs, R5mulus bell6, Numa pace, civitatem auxe- 
. Numa annos trgs et quadraginta regnavit. 

7. TULLUS HOSTILIUS 

uma mortuS, interregnum ut antea secutum est! Inde 
us Hostllius, nepos Hostilil qui RomulS regnante pug- 
3 adversus Sabinos ceciderat, rex creatus est. Hie fer5- 

etiam quam Romulus fuit. Quod civitas torpere 6ti6 
batur, eausas undique belli quaerebat. Bellum cum 5 
inis primum ortum est. Albani priores magno exercitti 
grum Romanum impetum fecerunt. Ibi Cluilius, Albanus 

moritur. Albani dictatorem Mettium Fufetium creant. 

is ab Tull5 colloquium petiit, rex RSmanus n5n re- 
Lvit. Mettius sic lociitus est: ''Uterque populus se bel- 10 

gerere propter injurias dicit. Re vera cupido imperii 
s cognatos vicinosque populos ad arma concitat. Sed 
us metuere debemus Etruscos, qui, cum defessi con- 
ique erimus, simul victorem ac victum aggredientur. 
tamen igitur de imperio paucorum proelio potius decerna- 15 
3." Tullus consilium probavit, quamquam magnam spem 
i5riae habebat. 

'orte in utroque exercitu erant trigemini fratres, nee 
ate .nee viribus dispares, Horatii et Curiatii. Hi Albani 
Qt, illi Romani. Trigemini ad banc pugnam delecti arma 20 
iunt et in medium inter duas acies procedunt. Duo 
rcitiis, erecti anxiique, in spectaculum animos intendunt. 
a6 dato, terni juvenes concurrunt. 

*rim5 congressti duo Romani interfecti sunt et tres 
ani vulnerati. Eum qui integer fuit tres Curiatii cir- 25 
isistere conati sunt. Cum jam Romanus paulum fugisset, 
>exit atque vidit tres Curiatios magnis intervallis sequen- 
Subit5 constitit et in proximum Curiatium impetum 
b; dimi exercitus Albanus Curiatios obsecrant ut fratri 
lium f erant, Horatius eum interfecit; deinde victor 30 
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secundum fratrem petit. Turn magno clamore Romani ad- 
juvant militem suum et ille conficere proelium properat. 
Priusquam consecutus est tertius, HorStius alterum Curia- 
tium conficit. Jamque singuli supererant, sed nee spe nee 

35 viribus pares; alter integer et ferox superioribus victoriis 

erat; alter defessus vulnere, animo fractus, in certamen venit. 

Nee illud proelium fuit. Ctiriatium vix sustinentem anna 

Horatius caedit et jacentem spoliat. 

Ad sepulturanoi' inde suorum Romani atque Albani nequa- 

40 quam paribus animis vertuntur, alteri victores alteri victl. 
Exercittis domos abducti sunt. Horatii soror, quae uni ex 
Ctiriatils desponsa erat, cognovit inter spolia pauludamentum 
sponsi, quod ipsa confecerat. Solvit crines et multis cum 
lacrimis sponsum mortuum appellat. Frater, iratus propter 

45 maerorem sororis in victoria sua tantoque publico gaudio, 
gladio eam interfecit. Res ad populum relata est. Homines 
vehementer moti sunt in eo judicio, Publio Horatio patre 
clamante filiam jure caesam esse. Sed magis admiratione 
virtutis quam jure causae juvenem absolverunt. 

60 Populus Albanus ira ardebat, quod Mettius tribus militibus 
forttinam publicam commiserat. Is igitur prav5 consilio 
civium animos reconciliare conatus est. Nam pollicitus est 
adjuvare Fidenates Veientesque, qui bellum adversus Ro- 
manos parabant. Bello incepto, Mettius, qui in acie contra 

65 Fidenates positus erat, ad colles proximos sine certamine 
Albanos abdtixit. TuUus, simulans se id jussisse, clara voce 
clamavit Mettium exercitimi Fidenatium a tergo oppugna- 
ttirum esse. Fidenates, qui Latlne sciebant, banc vocem 
audiverunt et ftigerunt. Veientes quoque pulsi sunt. Proe- | 

60 lio facto, rex Mettium interfici propter proditionem jussit. 
Populo omni Albano Romam traducto, civitas plebi data 
est et principes Albanorum in patres lecti sunt. 

Postea pestilentia gravis in urbem incidit, qua rex quoqi^ 
afifectus est. Hac calamitate fractus sacris postea animal 

65 dedit. PostremO, quia sacrum quoddam non rite fecerat-^ 
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:ama est — TuUus fulmine percussus cum dom5 c5ii- 
Ivit. Regnavit ami5s duos et triginta. 

8. Angus Marcius 

icus MErcius, nepos Numae Pompilii, quaxtus rex creatus 
Ut Numa in pace religiones instituerat, sic Ancus caeri- 
as instituit, quibus bella postea indicta sunt. Sacer- 
5, quibus id negotium mandatum est, fetiales appellavit. 
jllis cum urbibus Latinorum gestis, cives Romam tra- 6 
b. Janiculum, qui coUis trans Tiberim est, cum urbe 
e subUcio conjunxit. Career, qui etiam nunc extat, sub 
be Capitolino aedificatus est. Imperium usque ad mare 
Ltum est, et in ore Tiberis Ostia urbs condita. 
ICO regnante, vir quidam, nomine Lucumo, habitabat lo 
[uinils, quae urbs Etrusca erat. Pater ejus erat Demara- 
profugus Gorinthius. Lucumo in matrimonium Tana- 
>m, mulierem nobilem, duxerat. Etrusci spernebant 
unSnem, exulis filium. Tanaquil, quae ferre indignita- 
n5n poterat, consilium migrandi Romam cepit. Facile is 
i^ persuadet. Dum iter faciunt, aquila dicitur pilleum 
:apite Lucumonis abstulisse et rursus reposuisse. Laeta 
i^uil accepit id augurium potentiae futurae. Etrusci enim 
jstium prodigiorum periti erant. 

)stquam R5mam venerunt, LucmnS nomen L. Tar- 20 
ium Priscum sibi sumpsit. Ibi paulatiin irisignis factus 
divitiis aliisque rebus. Postremo in amicitiam regis 
ptus tutor liberorum regis testamento institutus est. 
us annos quattuor et viginti regnavit. 

9. Tarquinius Priscus 

am filii Anci prope adultl erant. Sed Tarquinius ipse rex 
iri cupiebat. Is primus palam regnum petiit, memorans 
ia privata ac publica et benignitatem in omnes. Magno 
^nsu populus Romanus eum regnare jussit. 
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6 Tarquinius Latinis bell5 victis ludOs inagnific5s fecit. Ti 
primum locus circ5, qui Maximus dicitur, designate e 
LudI soUemnes manserunt, Homani aut magni appellati. 

Magna quoque opera §, rege incepta sunt, ut populus i 
quiStior in pace quam in bello asset. Muro lapideo url 

10 cingere.paravit, et loca circa forum aliasque convalles clo 
siccSvit. Fundainenta aedis Jovis in CapitSlio jecit. 

E5 fere tempore in regia prOdigium mirabile fuit. Ci 
pueri dormientis, cui Servius Tullius fuit nomen, multc 
in c5nspectu arsit. Servi, qui aquam ad restinguendam i 

15 mam ferebant, ab regina retenti sunt. Mox cum pu 
somno excitatus esset, flamma abiit. Tum, abduct5 ii 
cretum viro, Tanaquil "videsne tti hunc puerum/' in 
"quem tam humili cultu educamus? Ltimen profecto po 
dit eum aliquando nObIs praesidio futtirum esse. Pre 

20 artibus liberalibus erudiendus est.'' Ingenium juvenis 

regium erat. Tarquinius igitur ei filiam suam despond 

Etsi Anci filii duo antea irati fuerant quod pereg: 

Romae regnabat, tum major erat indignatio, quoniam t 

jam rggnum patere videbatur. Rggem igitur interl 

25 regnumque occupare constituerunt. Ex pastoribus duo 
cissimi ad facinus delecti in vestibulo regiae specie rix£ 
se oranes apparitores regios converterunt. Inde vocat 
regem dicere in vicem jussi sunt, tjnus rem expOnit. 
intentus in eum se rex totus avertit, alter elatam seciiri 

30 caput regis dejecit; relicts in vulnere telo, ambo 
fugiunt. Tarquinium moribundum apparitores excip 
illos fugientes lictores comprehendunt. Magnus seq 
populi tumultus, inter quem Tanaquil claudi regiam ji 
Servio inde celeriter ad se vocato, auxilium oravit. "1 

35 est regnum," inquit, "Servi, si vir es, non eorum qui a! 
manibus pessimum facinus fecerunt. Erige te deosque ( 
sequere, qui divina flamma hoc caput clarum futiirum 
portenderunt. Noli perturbari quod peregrinus es. E 
nos peregrini regnavimus. Si propter subitam rem co 
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B n6n potes, mea tamen cSnsilia sequere/' Cum jam 40 
r multittidinis vix sustineri posset, Tanaquil ex su- 
e parte regiae populum ita alloctlta est: "Cum vulnus 
grave sit, jam tamen ad s5 redit; bre^^ tempore regem 
. videbitis. Interim vult Servium Tullium rem pub- 
administrare." Itaque Servius per aliquot dies, cum 45 
linius jam mortuus esset, suas opes firmfivit. Turn 
en mors regis nuntiata est. Servius, pra«sidi5 firmo 
;us, primus injussu populi voluntate patrum rggnavit, 

10. Servius Tullius 

vius primum censum instituit et populum in class^ 
pibus discripsit. Ex censti postea officia belli pacisque 
*a sunt. Ad multittidinem crescentem duo coUes, 
lalis Viminalisque, ad urbem additi sunt. Imperium 
le hoc c5nsilio auctum est. Fanum erat nSbile Di- 5 
Ephesiae, quod communiter a civitatibus Asiae factum 
dicebatur. Servius inter principes Latinorum, eo con- 

civitatimi Asiaticarum vehementer laudatS, tandem 
is Latinis persuasit ut R5mae cum popul5 Romano 
a Dianae facerent. Ea erat confessio caput rerum 10 
im esse, de quo totiens certatum erat. 
3ius Tarquinius, Prisci filius, interdum querebatur quod 
lis injussu populi regnaret. Servius igitur prius agrum 
im ex hostibus viritim di visit; hoc modo voluntatem 
5 conciliavit. Populus deinde maximo consensu eum 15 
re jussit. 

X duas filias Lucio atque Arrunti Tarquiniis, Prisci 
in matrimonium dederat. Mores horum dispares erant. 

Arruns Tarquinius mitis erat, L. Tarquinius ferox et 
lus regni. Duae Tulliae item dispares erant. Forte 20 
IS ferocem TuUiam in matrimonium duxerat. Simili- 
celeriter L. Tarquinium et ferocem Tulliam contrahit. 

prope continuis caedibus domos vacuas fecissent, 
mtur niiptiis. Paulatim inde muliet c.o\5LY3k!^<emL ^v^ ^'^ifc- 
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25 dem Servii excitat. Itaque Tarquinius prius omnibus rebus 
elves et maxime patres conciliavit. Postremo, ubi jam 
tempus agendi visum est, stipatus armatis in forum irrupit. 
Inde in regia sede pro curia sedens patres in curiam per 
praeconem ad regem Tarquiniiun vocari jussit. Ibi inctisa- 

30 bat regem, quod regnum muliebri dono occupavisset; quer§- 
batur item de consiliis popularibus, de agro plebi dlvis5, de ^ 
censu instittito. Dum loquitur, Servius intervenit et a vesti- 
bulo curiae magna voce "quid tibi vis," inquit, "Tarquini? 
Qua audacia tu, me vivo, vocare patres aut in sede mea 

35 considere ausus es?" Tarquinius ferociter respondit sg sedem 
patris sui tenere, se regni heredem esse. Turn medium arri- 
pit Servium, elatumque e curia per gradus dejicit; inde in 
curiam redit. Apparitores regis fugiunt. Rex ipse a senns 
Tarquinii interficitur. Tullia carpento in forum invecta con- 

40 jugem evocavit regemque prima appellavit. Dum domumH 
redit, dictur patrem in via jacentem invenisse et per corpus ; 
carpentum egisse. Hie locus postea vicus sceleratus vocatus 
est. Servius TuUius regnavit annos quattuor et quadraginta. 

11. Tarquinius Superbus 

Inde L. Tarquinius regnare coepit, cui propter facta cog- 
nomen Superbus datum est. Principes patrum, qui Servium 
dilexerant, interfecit. Suum corpus armatis circumsaepsii 
Judicia capitalium rerum sine consiliis per se solus exercebat. 
5 Ita poterat occidere, in exilium agere, bonis spoliare omnes 
quos ciipiebat. Etsi reges superiores senatum de omnibus 
rebus consulere soliti erant, Tarquinius domesticis c5iisilil8 
rem publicam administravit. Bellum, pacem, foedera, so- 
cietates per se ipse fecit. Latinorum gentem sibi maximS 
10 conciliabat. Octavio Mamilio Tusculano — is longg nObilis- 
simus Latinorum erat — filiam in matrimSnium dat. 

Cum jam magna Tarquinii auctoritas inter Latin5nim 
principes esset, concilium in certam diem convocavit. Con- 
veniunt frequentes prima luce.^ Ipse Tarquinius diem quidem 
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rvavit, ised paulo ante solis occasum venit. Turnus Her- 15 
>nius Aricinus ferSciter absentem Tarquinium acctisaverat. 
ixit Tarquinium patientiam Latinorum temptare et afifectare 
aperium in eos. Rex, hoc cognito, quia pro imperi5 palam 
umum interficere non poterat, confestim statuit falso crimine 
im opprimere. Pro^dma igitur nocte auctSre TarquiniO 20 
uidam Aricini, TutnO inimici, in deversorium ejus magnum 
umerum gladiorum clam intulerunt. 

Tarquinius paulo ante lucem ad se principes Latinorum 
ocavit certiSresque de gladiis celatis fecit: "Cognovi," 
iquit, "Turnum cupere Latinorum solum imperium tenere, 25 
b jam necem onmium parare." Duxit deinde eos ad de- 
ersoriimi. Ubi gladii ex omnibus locis deversorii prolati 
unt, manifesta visa est res, Turnusque in catenas conjectus 
St. Confestim concilium Latinorum convocatur. Ibi magna 
tidignati5 oritur, gladiis in medio positis. Itaque Turnus, 30 
ndicta causa, in aquam Ferentinam mersus est. 

Jlex, auct5ritate inter Latinos ita aucta, cum eis reno- 
yavit foedus quod a Tullo rege antea factum erat. Latini 
Di5n repugnaverunt, quamquam in eo foedere res Romana 
superior erat. Mors enim Turni docebat potentiam Tar- 35 
quinii ac periculum eorum qui resistebant. 
[ Tarquinius, quamquam in Justus in pace rex fuit, ducem 
fbdB tamen non pravum se praebuit. Is primus cum Volscis 
bellum gessit, et magnam praedam cepit. In alio bello, cum 
tGabiOs, vicinam urbem, vi capere non posset, fraude ac dolo 40 
[aggressus est. Sextus enim, filius Tarquinii, qui minimus ex 
Itribus erat, transiit Gabios, crudelitatem intolerabilem patris 
Tehementer querens atque adjuvare Gabinos adversus eum 
pollicens. Benigne a Gabinis exceptus in consilia publica 
adhib^tur, et denique dux legitur. Proelia parva inter Ro- 4S 
Duam GabiSsque facta sunt, quibus Gabini superiores erant. 
Grabini Sex. Tarquinium dono deorum sibi missum esse 
iucem crediderunt. Inde Sextus unum ex suis Romam 
nisit, qui mandata patris pc^erct. Rex nihil voce respondit^ 
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SO sed tamquam rem deliberS^ns in hortum aedium transiit, 
sequente ntintiS filil; ibi inambulans tacitus Bumma papa- 
venim capita baculS dgjecit. Ntintius, defessus interrogando 
expectandSque responsum, redit Gabios remque miram refert. 
Sextus intellexit quid pater fieri vellet. Principes igitur 

55 civitatis variis criminibus necavit. Res Gabina ita spoliata 
consilio auxilioque regi Romano sine certamine gravi traditur. 
Gabiis receptis, Tarquinius ad negotia urbana animum con- 
vertit. Primum templum in monte TarpeiS aedificare 
totumque montem Jovi dedicare constitnit. Hoc templum 
■ 60 pater jam antea voverat. Ad hoc opus fabris Etrtiscis et 
operariis ex plebe Romano tisus est. Plebs etiam ad alia 
opera traducta foros in circo fecit cloacamque maximam sub 
terram egit, quam etiam nunc videmus. Multi quoque ex 
plebe colon! Signiam Circeiosque missi sunt qui praesidia 

65 urbi essent. 

Dum haec aguntur, portentum terribile visum est: anguis 
ex columna lignea elapsus terrorem fugamque in regia ficit 
atque ipsius regis pectus anxiis curis implevit. Itaque Tar- 
quinius filios, Titum et Arruntem, Delphos ad clarissimum 

70 in terris oraculum mittere statuit. Comes eis additus est 
L. Junius Brutus, ex Tarquinia, sorore regis, natus. Cog- 
nomen ejus hoc modo paratum erat: rex eos principes dvi- 
tatis quos timebat interficere solebat, in quibus fratrem 
Brtiti interfecit. Hie, ut crudelitatem regis vitaret, c5nsult6 

75 stultitiam imitatus bona sua regem spoliare passus est neque 
cognomen Bruti recusavit. Is tum igitur ab Tarquinife 
ductus est Delphos, ludibrium verius quam comes. Tulit 
tamen donum Apollini aureum baculum inclusum in baculS 
corneo, tamquam effigiem ingenii sui. 

80 Postquam juvenes Delphos venerunt patrisque mandata 
confecerunt, statuerunt quaerere ex oraculo ad quem eorum 
regnum esset venturum. Vox reddita est: "Imperium sum- 
mum Romae habebit qui vestrum primus, O juvenes, matrem 
Ssculabitur." Tarquinii, Brutum contemnentes, ipsi inter 
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itis matris 5sculandae R5mae sorti pennittunt. Brutus, 85 
li ali© mod5 oraculum interpretatus erat, cecidit terramque 
Kiulatus est, scilicet quod ea communis mater est omnium 
Lortalium. Redigrunt inde juvenes R5mam. 

12. Banishment op Tabquinius Superbus 

Paul5 post RomanI, qui jam dudum superbiam Tarquinii 
Sgis atque flliorum aegre ferebant, ita scelere qu5dam Sex. 
tarquinii concitfiti sunt ut* regiam familiam in exilium pel- 
ere statuerent. Tmn primmn verum ingenium Bruti apertum 
!St. E6 enim duce populus juravit se nee Tarquinium nee s 
Jium quemquam regnare Romae passurum esse. Brutus 
nde in castra profectus est, ubi exercitus R5manus Ardeam, 
!aput RutulSrum, obsidebat. TuUiam re^nam dom5 profu- 
;ientem onmes viri mulieresque execrati sunt. 

Ubi ntlntii harum rerum in castra- perlati sunt, rex Romam lo 
lerrexit. Brutus adventum regis sensit flexitque viam. Ita 
i5dem fere tempore diversis itineribus Brutus Ardeam, Tar- 
luinius Romam venerunt. Hie portas clausas invenit; 
Brutum llberatorem urbis laeta castra acceperunt exactique 
Hint liberi regis; duo patrem secuti exules Caere, quae is 
irbs Etrusca erat; Sextus Tarquinius Gabios, tamquam in 
luum regnum, profectus ab ultoribus veterum injuriarum 
|uSs ipse intulerat interfectus est. 

L. Tarquinius Superbus regnavit annos quinque et viginti. 
ilSgnum R5mae annos ducentos quaduaginta duraverat. Duo 20 
Onsules inde creati sunt, L. Junius Brutus et L. Tarquinius 
>)llatinus. 

13. HORATIUS COCLES 

Tarquinius, ut regnum reciperaret, ad Lartem Porsenam, 
iQsinum regem, fugit. Ei persuasit ne regem Etruscae gen- 
s regno privari pateretur. Porsena Romam infesto exercitu 
jnit. Magnus terror senatum occupavit; adeo firma res 
luslna tum erat magnumque Porsenae nomen. ^ 
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Cum hostes adessent, omnes in urbem ex agris veniunt 
urbemque ipsam muniunt praesidils. Alia loca mtirfs, alia 
Tiber! objects videbantur tuta. Pons sublicius tamen iter 
paene hostibus dedit, ni unus vir fnisset, Horatius Cocles, qui 

10 forte ad pontem positus erat. Cltisini repentino impetu Ja- 
niculum ceperunt atque inde velociter ad flumen decurrebant. 
Cocles, cum suos fugere vidisset, oravit eos ut manerent et 
pontem rescinderent: se impetum hostium, quantum linus 
posset id facere, excepturum esse. Processit inde in primum 

t5 aditum pontis ipsaque audacia turbavit hostes. 

Duos tamen cum eo pudor tenuit, Sp. Larcium ac T. Her- 
minium, ambos claros genere factisque. Cum his primam 
pugnam paulisper sustinuit. Deinde eos, parva parte pontis 
relicta, cedere in tutum jussit. Pudor inde conunovit 

20 Etruscos, et, clamore sublato, undique in uniun hostem tela 
conjiciunt. Denique, ponte paene rescisso, Cocles armatus in 
Tiberim desiluit incolumisque ad suos tranavit. Grata erga 
tantam virtutem clvitSs fuit; statua ejus in comitio positaest, 
et agri quantum tino die circumaravit datum. 

14. Secession of the Plebs 

Primis temporibus rei ptiblicae llberae magna dissensio 
orta est inter patres et plebem propter aes alienum, quo 
paene tota plebs premebantur. Creditor! enim Ucebat debi- 
torem etiam in servitutem ducere. Praeterea jus reddebatur 
6 a consulibus, qui magistratus tantum patribus patebat. 
Cum jam plebs auxilium a consulibus postularent, Latini 
equites nuntiaverunt Volscos ad urbem oppugnandam venire. 
Plebs exultabant gaudio, atque inter se hortabantur n§ 
nomina darent. At tinus e consulibus, plebe convocata, pol- 
io licitus est judicia intermittere quoad milites in castris essent; 
bello confecto, senatum plebi consulttirum esse. Eo modo 
plebi persuasit ut nomina darent. Volsci aliique populi 
finitimi victi sunt. 

Postea tamen jus de creditis peciiniis crudeliter, ut antea, 
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tuin est. Tandem plebs, cum exercitus, alio bello coorto, is 
annis esset, desperate consulum senatusque auxilio, in 
enun montem secesserunt. Hie mons trans Anienem flti- 
jn est, tria ab urbe milia passuum. Patres arbitrati nul- 
la spem nisi in concordia civium reliquam esse, ad plebem 
]serunt Meneniiun Agrippam, ipsum plebeium et plebi carum. 20 

16. Menenius Agrippa 

Menenius hoc nfirrasse fertur: "Olim reliquae partes cor- 
►ris ffumanl indignabantur quod sua cura, suo labore ac 
inisterio ventri omnia quaererentur, venter in medio quie- 
s datis voluptatibus frueretur; conjtiraverunt inde ne 
anus ad os cibum ferrent, neve os datum cibum acciperet, 5 
ve dent^s conficerent. Sed dum ventrem fame domare 
»lunt, ipsa membra totmnque corpus paene perierunt. 
de s6ns§runt ventris quoque ministerium baud iners esse." 
stendit deinde dissensionem inter partes corporis similem 
38 Irae plebis in patres et ita flexit mentes hominum. 10 

Concordia reconciliata, plebi permissum est suos magistra- 
s creare tribunos plebeios, qui auxilium plebi adversus 
nsules ferrent. 

. 16. Lucius Quinctius Cincinnatus 

Postea, dum tribtini imperium consulare legibus definire 
nantur, L. Quinctius Cincinnatus consul f actus est. Ut 
igistratum iniit, reprehendit et senatum et plebem, quod 
lem tribtini etiam atque etiam creati civitatem turbarent. 
natus igitur decrevit magistratus continuari contra rem 3 
iblicam esse. Plebs tamen eosdem, quos antea, tribunos 
3av6runt. Patres quoque, ne quid cederent plebi, Lucium 
ilnctiimi consulem fecerunt. At is ^^minime mirum est/' 
ijuit, ''si nihil auctoritatis, patres conscript!, habetis apud 
!bem. Vos eam minuitis, qui in continuandis magistrati- 10 
is plebem imitamini. Ego me contra senatiis consultum 
Dsulem refici non patiar." Alius igitur cow^wV i^^\M^ ^"^* 
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Post pauc5s annOs Aequi exercitum R5manum munitidni- 
bus clausum obsidSbant. Cum hoc R5inain nuntiatum esset, 

15 L. Quinctius c5nsensu omnium dictator dictus est. Legati 
a senatH missi eum invenerunt trans Tiberim agrum quattuor 
jugerum colentem atque in opus intentum. Rogaverunt ut 
togatus mandata senatus audlret. Quinctius admiratus jub^ 
uxorem togam propere e tuguriS pr5ferre. Cum, absters5 

20 sudore, toga v^latus processisset, dictatorem eum legati salu- 

tant atque in urbemvocant; qui terror sit in exercitu exp5nunt. 

Quinctius exercitum obsessum celeriter liberavit et^hostSs 

sub jugum misit. Triumphans urbem iniit sext5que decimo 

di§ dictaturam in sex menses acceptam deposuit. 

f 
17. The Gallic Invasion 

Olim Iggati ab ClQsinis Romam vgnerunt auxilium petentSs 
adversus Senones, gentem Gallicam.. Tum R5mani miserunt 
legatos qui monerent Gallos ng amicos popull R5mani op- 
pugnarent. ProeliD tamen commisso, legati RomanI contri 

5 jus gentium arma ceperunt auxiliumque Cliisinis tulerunt. 
Galli postea a. senatii Roman5 postulavenmt ut pr5 jure 
gentium ita violato legati Romani dederentur. H5c negSt5, 
exercitus Gallicus Romam profectus est. 

Romani, qui nihil ad tantum periculum id5neum parave* 

10 rant, apud flumen AUiam superati sunt. Diem quo hoc profrl^ 
lium factum est Romani postea Alliensem appellaverunt ^^ 
Magna pars exercitus incolumis Veios perfugit. Ceteri IW*!^ 
mam petierunt et ne clausis quidem portis urbis in arc^ 
Capitoliumque cum conjugibus et liberis se contulerunt. 

\5 Galli ingressi urbem nemini parcunt, diripiunt incendun^ ^ 
que tecta. Post aliquot dies, testudine facta, impetum ifif^ 
arcem fecerunt. At Romani medio fere coUe restitSrunt, 
atque inde ex loco superiore, impetu facto, Gallos pepulerunt 
Obsidio inde a Gallis parata est. Pars exercitus GallicI 

o dimissa est ad frumentum conferendum ex agris popul5ruia 

finitimorum. Hos fortuna ipsa d\mt kidft^xci^ viJcJv ^^ssalSs 
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SLtor clSrissimus, in exili5 v!v§bat. Ardedtes e5 duce 
. Gall5rum nocte oppugnant et sqltit5s sonm5 trucidant. 
interim n5n animi sSlum in dies sed etiam vIrSs crSsc^ 

Nam praeter R5mS.n5Sy qvd ex pugnE Allieni^ e5 per- 25 
mt, volmitaril ex Lati5 conveniebant. Hi jam c5n- 
runt R5mam hostibus IfberlLre. Omnibus placuit Ca- 
n arcessTy sed antea senatum c5nsull. Ad eam rem 
us Cominius, audax juvenis, sublevatus cortice secund5 
[ ad urbem defertur. Senatu probante, Camillus dicta- ao 
ctus est. 

erim arx R5mae Capitoliumque in ingenti pericul5 fmt 
) enim Galli, praemiss5 nulite qui viam temptaret, tant5 
l5 in summum Svaserunt ut non solum custodes falle- 
sed ne canes quidem excitarent. Anseres non f ef ellerunt, 35 
v§s jQnonis sacrae erant. Nam M. Manlius, vir bello 
us, clang5re eorum alarumque crepitti excitatus dejecit 
m qi^ jam in summo constiterat. Jamque alii Bomani 
sajdsque hostes propellunt, tStaque aciSs Gall5rum 
3ps dgfertur. 4o 

. fames jam utrumque exercitum urgebat, Gallos pesti- 
etiam. Diem ex di§ Roman! frustra auxilium ab dic- 
) expectabant. Postremo mille pondo auri cum Gallls 
sunt ut obsidionem relinquerent. Huic rei per se tur- 
lae indignitas addita est; nam pondera ab Gallls allata 45 
inlqua. Romanis recusantibus gladius a Brenno, rege 
rum, ponderi additus est cum his verbis, "vae victis." 
>riusquam res perfecta est, dictator pervenit auferrique 

I de medi5 et Gallos summoveri jussit. Cum illi dlce- 

je pact5s esse, negat eam pactionem valere, quae, post- so 

ipse dictator creatus esset, injussu suo facta esset; 
ISndntiat Gallis ut se ad proelium parent. 

II et in urbe et altero proelio via Gablna superati sunt, 
tor triumphans in urbem rediit; Romulus ac parens 

e conditorque alter urbis appellabatur. Deinde serva- 55 
n bello patriam iterum in pace servavit. Cum enim 
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tribtini plebem agitarent ut relictis minis Veios migrarent, 
Camillus oratione acri civibus persuasit ut Romam restitue- 
rent. Centuri5 quoque populum movit v5ce opportune 
60 emissa, qui cum cohortibus forum transiens clamfivit: 
'^Signum statue, signifer; hic manebimus optime." Qua 
voce audita, et senatus e curia egressus 5men accipere se 
conclamavit, et plebs circumfusa probaverunt. 

18. Gaius Fabricius 

Romani a Pyrrho, rege Epiri, proelio superati legatSs Ta- 
rentum ad eum de redimendis captivis miserunt. Inter lega- 
tes Romanes erat C. Fabricius, vir bonus et bello egregius, 
sed admodum pauper. Pyrrhus, qui cum Romanis pacem 

5 facere volebat, legatis magna dona obtulit, si Romanis pacem 
suaderent. Quamquam haec omnia spreta sunt, rex tamen 
captivos dicitur sine pretio Romam misisse. 

Pyrrhus Fabricii virtutem admlratus illi secreto quartam 
etiam regni sui partem obtulit si patriam desereret secumque 

10 vTveret; cui Fabricius ita respondit: "Si me virum bonum 
judicas, cur me vis corrumpere? sin vero malum, ctir meam 
amicitiam cupis?" Anno interjecto, omni spe pacis inter 
Pyrrhum et Roman5s conciliandae ablata, Fabricius consul 
factus contra eum missus est. Cmnque vicina castra ipsie et 

15 rex haberent, medicus regis nocte ad Fabricium venit eique 
pollicitus est, si praemium sibi proposuisset, se Pyrrhum ve- 
neno necattirum. Hunc Fabricius vinctum ad Pyrrhum 
remisit atque eum certiorem fecit quae medicus - pollicitus 
esset. Tum rex admiratus eum dixisse fertur: *'Ille est 

20 Fabricius, qui difficilius ab honestate quam sol a suo cursu 
potest averti." 

Fabricius cum apud Pyrrhum regem legatus esset, cuni 
Cinea, legato Pyrrhi, sermonem contulit. Hic dixit quendam 
philosophum esse Athenis, qui diceret omnia quae faceremus 

26 ad voluptatem esse referenda. Tum Fabricium exclamasse 
ferunt: "Utinam id hostibus nostris persuadeamus, quo facili- 
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vinci possint, cum se voluptatibus dederint!" Nihil 
a^ *ab ejus vita alienum erat quam voluptas et luxus. 
5ta ejus suppellex argentea ex salino uno constabat et ex 
itella ad tisum sacrorum, quae corneo pediculo sustinebatur. so 
enabat ad focum rILdicgs et herbas, cum legati Sanmitium 
i eum venerunt magnamque ei pecuniam obtulerunt; quibus 
c respondit: "Quamditi cupiditatibus imperare poterS, nihil 
lihi deerit; vos autem pecuniam eis qui eam cupiunt donate." 
Fabricius omnem vitam in glori5sa paupertate exegit, 35 
ieCque inops decessit utr unde dos filiarum daretur non 
dinqueret. Senatus patris sibi partes sumpsit et, datis ex 
Brario dStibus, Alias coUocavit. 

19. Marcus Atilius Regulus 

Cum p]lm5 Funics bello Romani contra Carthaginienses de 
nperi5 Siciliae contenderent, M. Atllius Regulus, consul 
l5nilLnus, navali pugna classem Punicam superavit. ProeliS 
SM5t5, Hann5, dux Carthaginiensis, ad eum venit simulans s6 
elle dS pfice agere, rg vera ut tempus extraheret, dum novae s 
5piae ex Africa advenirent. Milites R5mani clamare coe- 
lerunt Rggulum idem facere oportere quod Carthaginienses 
>auc!s ante annis in consule quodam fecissent. Is enim tam- 
luam in colloquium per fraudem vocatus a Poenis compre- 
D6nsus erat et in catenas conjectus. Jam Hanno timere in- 10 
eipiSbat, sed periculum responso callido reppulit. "Si hoc 
feceritis", inquit, "nihilo eritis Poenis meliores." Consul 
tacSre jussit eos qui par pari referri volebant, et conveniens 
gravitSti RSmanae responsum dedit: '^Isto te metti, Hanno, 
fid6s RQmana liberat." De pace, quia Poenus ex animo non 15 
BgSbat et c5nsul bellum gerere quam pacem facere malebat, 
tt6n convenit. 

Deinde Regulus et coUega, L. Manlius Vuls5, in Africam 
)rfml R5man5rum ducum transierunt. Ibi, multis castellis 
xpugnatis magnaque praeda capta, Tunetem occ\3l^^m^x>^\>^>. ns^ 
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quae urbs decern tantum milibus passuum a Carthaj 
aberat. Vulso in Itaiiam cum parte militum rediit, col 
ad agros vgstand5s reUcto. Dum Regulus ita hiemem 
Africa agit, vilicus in agello septem jugerum, quern Regi 

25 c5nsul habebat, mortuus est; occasi5nem nactus mercennar 
ablato rustic5 instruments, aufugit. Ita perlculum erat 
desertO agr5, alimenta uxSri Reguli ac liberis deessent. E 
tur litteris a consulibus petass^ ut sibi successor mitterel 
At senatus agrum coli publice efe alimenta conjugi ejus 

30 liberis praeberi resque quas amlserat redimi jussit. 

Insequenti anno Regulus, arbitratus Carthaginienses jam 
dedere paratos esse, ad colloquium eos invitavit. h 
venerunt, ut de pace agerent. Sed cum postulata Rej 
audivissent, c5nstituerunt condiciones tam duras recus 

35 bellumque renovare. 

Eo fere tempore Lacedaemonius quidam, n5mine Xantl 
pus, rei militaris peritissimus, Carthaginem cum condu 
venit. Carthaginiensibus celeriter persuasit ut se due 
facerent. Qu5 facto fortuna mutata est. Nam n5n sol 

40 exercitum Romanum vicerunt sed etiam Regulum imix 
torem ceperunt. 

Paucis post annis, cum iterum de pace agere constituiss( 
Regulmn cum legatis Romam miserunt qui R5manis pa( 
suaderet et de commutandis captlvis ageret; jure jtirai 

45 autem adstrictus est ut, nisi de captivis impetraret, red 
ipse Carthaginem. Is, cum Romam venisset, Sgit alitor 
Poeni mandaverant. Nam senatui suasit ne pax cum Po( 
fieret; illos' enim fractos tot casibus spem ntUlam hab 
reddi captivos negavit esse utile; adulescentes esse et be 

60 duces, sS jam confectum senectute; dixit etiam malum 
emplum futtinun esse, si captivi Roman! redimeren 
Senatus eo auctore pacem rectisavit Poenosque capt 
retinuit. Regulus ut captivus conjugem parvSsque n 
a se removit Carthaginemque rediit. Ibi crudjgliss 

55 suppliciis necatus esse dicitur. 
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20. Hannibal 

CarthSginignsSs post primiim Punicum bellmn imperium 
[>X)§sque in Hispania diligenter auxerunt. Dux hujus operis 
ELamilcar erat, qui imperator primo bello fuerat atque indig- 
oabatur quod Carthago eo bell5 Siciliam Sardiniamque 
ftmiserat. » 

Hannibal, ejus filius, annos novem natus patre incitante 
juravit se semper hostem futurum esse popuU Romani. 
Postea in Hisp^am missus est. Tam similis patri ore vul- 
tilque erat ut milites Hamilcarem juvenem redditum sibi esse 
crSderent. Ingenium autem erat ad res diversissimas, paren- lo 
diim atque imperandum, aptum. Non minus Hasdrubali, 
imperatOri, qui interfecto Hamilcare ei successor fuit in His- 
pSmsi, quam exercitui cams erat. Neque Hasdrubal alium 
quemquam militibus praeficere malebat, neque milites alio 
duce plus c5nfidebant aut audebant. Plurimum audaciae ad 15 
pericula capessenda, plurimum consilii inter ipsa pericula 
praebebat. Nullo labore aut corpus fatlgari aut animus 
vincI poterat. Caloris ac frigoris patientia erat par. Cibi 
modus poti5nisque^ deslderio natural!, non voluptate, flnitus 
est; tempora vigiliarum somnique nee die nee nocte discri- 20 
minata sunt; id quod gerendls rebus supererat quieti datum est; 
ea neque moUi strato neque silentio arcesslta est; multi saepe 
eum militari sagulo opertum humi jacentem inter custodias 
stati5n^que mllitum conspexerunt. Vestitus nihil inter 
aequalSs excellens; arma atque equi conspiciebantur. Equi- 25 
turn peditumque Idem longe primus erat; princeps in proeli- 
um ibat, ultimus commisso proelio excedebat. 

Hasdrubale interfecto, Hannibal, natus annos viginti sop- 
tem imperator creatus, constituit Ronianos vincere, ut Car- 
thSginem in prlstinam auotoritatem restitueret. Priinum 30 
obsidi5ne urbem Saguntlnorum cepit, qui socil Hispanicnses 
R5man5rum erant. Deinde per montes Pyrenaeos atque 
Alp^ iter difficile in Italiam fecit. Ibi Romanos ^y.Qx^\^\s.^ 
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superavit ad Ticinum flumen, ad Trebiam, ad Trasiunennum 
36 lacum, in Apulia ad Cannas. In Aptiliam venerat eo cod- 
sili5, ut spe Hbertatis socios Romanorum sollicitaret. Qui-, 
dam ex sociis amicitiam Hannibalis secuti sXint, sed multi inl 
fide Romanorum manserunt. Cum optimi duces Roman! 1. 
adversus Hannibg,lem mitterentur, numquam tamen eum 
40 devincere potuerunt. Sedecim annos in Italia neque victor 
neque victus mansit. 

21. QuiNTUs Fabius Maximus 

Initio secundi PunicI belli Roman! Iggatos Carthaginem 
miserunt qui reperirent num publico consilio Hannibal Sagun- 
tum oppugnasset. Re diu atque frustra in senatti Cartha- 
giniensi deliberata, tandem tinus ex Carthaginiensibus clama- 

6 vit: "Omittite Sagunti mentjonem facere, et quod fertis ali- 
quando dicite." Tum Q. Fabius Maximus, legationis R6- 
manae princeps, sinu ex toga facto, "hie," inquit, "v6bfe 
bellum et pacem portamus; utrum placet, sumite/' Cartha- 
ginienses baud minus ferociter eum jusserunt dare utrum 

10 vellet. Et cum is iterum sinti effuso bellum se dare dixisset, 
Carthaginienses responderunt: "Bellum accipimus et quibus 
animis accipimus isdem geremus. ' ' 

Postquam Roman! cladem ad Trasumennum lacum" acce- 
perunt, Fabius dictator creatus est, et M. Minucius Rufus- 

15 magister equitum. Consilium erat Fabii nuUo loco cum 
hoste decertare, sed fines Romanorum sociorumque intueri et 
levibus proeliis militum fortitudinem augere. Hannibal hSc 
consilio turbatus dictatorem invidia onerare constituit. Ita- 
que cum ager Fabii ei monstratus esset, omnibus agris circa 

20 vastatis, uni agro dictatoris pepercit. At Fabius, misso R6- 
mam Quinto filio, agrum vendidit pectiniaque redacta capti- 
vos Romanos redemit. 

Ratio Fabiana belli gerendl, propter quam Fabio cognomen 
Cunctator datum est, Romanis grata non erat. Cum Minu- 

25 cius, absente dictatore, aliquantum victoriae forte adeptus 
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ssety tex lata est ut jus magistri equitum et dictatbris ae- 
luaretur. Injuriam tamen Fabius aequo animo tiilit, satis 
idens haudquaquam cum imperii jtire arteui imperandl 
lequatam esse. Legiones inter dictatorem et magistrum 
:&vlsae sunt. Denique Minucius, temere proelio commisso, 30 
K Fabio servatus est. Tum sub imperium dictatoris rediit ' 
l^5nesque restituit et Fabium patrem appellavit. Romae, ut 
est perlata fama ejus rel, omnes Maximum laudibus ad 
caelum ferebant. 

Multis post annis, aliis rebus interim gestis, Fabius mor- 35 
tuus est. Quamquam alius dux promptior ad proelium 
Hannibalem denique devlcit, certum tamen est Fabium rem 
Il5manam consilio cunctanSi restituisse. 

22. PuBLius Cornelius Scipio Africanus 

P. Comglius Scipio filius erat consulis qui exercitui Ro- 
niSn5 in proelio ad Ticinum flumen praefuerat. Fama est 
^patrem, cum in bo proelio vulneratus ab hostibus circum- 
venlr5tur, a filio septendecim nato annos servatum esse. 

Post pugnam Cannensem quattuor milia militum* Romano- 5 
mm Canusium perfugerunt. Cum ibi tribuni militum quat- 
tuor essent, omnium tamen consensu ad duos tribunos, P. 
Sclpi5nem et Ap. Claudium, summa imperii delata est. Eis 
nflntiatum est nobilcs juvenes quosdam de deserenda Italia 
cSnsultare. Scipio sequentibus paucis venit in deversorium 10 
uM conjiirati erant, strictoque gladio eos coegit jurtire se 
numquam rem publicam deserttiros esse. 

Posted cimi aedilitatem pcteret, tribuni plebis resistebant, 
quod n5ndum ad petendum legitima aetas esset. Tum 
^8clpi5 "si me/' inquit, '^omnes Quirites aedilem facere volunt, 15 
satis annorum habeo.'' Aedilis magno favore popull ntillo 
tribtln5 resistente creatus est. 

Quattuor post annis pater Scipionis et patruus,' qui bellum 
in HispSnia gesserant, intra dies triginta ceciderunt. Comi- 
tiis Sdictis ad imperatorem creandum omnes senioYe.^ vc«^^^Tv»xft. ^^ 
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Hispaniense accipere nSlebant; turn subito P. ComSlius 
Scipio, quattuor et viginti annSs natus, professus est se 
petere et in superiore loco unde conspici posset, c5nstitit 
Deinde ad unum .omngs P.> Scipioni imperium esse in His- 

25 pania jussenint. Postea tamen cives ob aetatem imperStOris 
novi dubitare incipiebant num recte feeissent. ScipiO, hOc 
animadverso, contionem habuit et tam graviter disseruit ut 
animos rursus excitaret omnesque certa spe impleret. 

QuTnque ann5s in Hispania bellum adversus CarthaginignsSB 

30 continue cursu victorianim gessit. Exercittis hostium ex 
Hispania expulit et amicitias gentium Hispani^nsium siU 
conciliavit. Multa narrantur de Scipionis majisuetudine in 
inisero3 et de comitate in hostes ac barbaros. Virgin«n 
Hispanam captam Carthagine Nova, quae Allucio, prindpi 

36 Celtiberorum, desponsa erat, sponso tradidit. Magnum quo- 
que auri pondus, quod virginis parentes ad redimendam 
filiam attulerunt, sponso dedit. Allucius, ut beneficium 
remuneraretur, domum profectus ad Sclpionem cum dSlectls 
mlUe et quadringentis equitibus revertit. Massivam adulSs- 

40 centem, captivum Afrum, restituit avunculo Masinissae, 
Numidarum regi, qui cum equitatu subsidiO CarthaginiSosi- 
bus venerat. 

Scipio, recepta Hispania, gloriam conficiendi belli spectSre I 
coepit. Constituit prius conciliare reges Afros, S3rphacem et ft 

46 Masinissam, qui socii CarthSginiensium erant. Syphax C5ol- m 
loquium cum duce Romano postulavit. Scipio ab CarthagiDe 
Nova profectus forte invectus est in regium portimi e5 iprf 
tempore quo Hasdrubal, dux Carthaginiensis, qui Hispami 
pulsus erat. Romanus et Carthaginiensis, quamquam hostSB 

50 erant, a Syphace in hospitium invltati eodem lecto accubu§* 

runt. Tanta autem inerat comitas Scipioni ut Hasdrubal nSn 

minus quam Syphax Romanum admiraretur. Sclpi5 cum k 

Syphace foedere facto Novam Carthaginem rediit, 

Postea iter longum per Hispaniam fecit, ut cum MasinM 

^ quoque colloqueretxxr, quem comitaXiej aXiC^vx^b Tc^\<^\aXfo (^^ 
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ingenti favore factus esset, Sicilia ei p 
permissumque ut in Africam transli 
lum parat, Romam ab inimicls ejus n\ 
borem exercitumque Syracusarum amoe 
^rrumpi. Legatis a senatti Syracusas 
missis, Scipio miUtes in terra decurrenti 
mulacrum navalis pugnae Sdentem, arm 
Delll alium apparatum ostendit; tantaqi 
epit ut satis crederent aut illO duee atqi 
laginienses aut nuUo ali5 posse. Senati 
^ipio quam primum in Africam transire 
m advenienti Masinissa se conjunxit cur 
m. Syphax, qui a Romanis ad Poeno 
t Romamque missus. Denique Cartha 
isperata ob multas victorias Sclpionis 
, revocaverunt. 
ue ac vix a lacrimis temperans dicitui 

lisse. Respexit saepe Italiae litora. ai 

* J.— • " 
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Commisso deinde proelio Hannibal victus cum panels equifr] 
bus fugit. 

Pax Carthaginiensibus data est eis condiciSnibus qi 
Romanes suae partis orbis terrarum dominos facerent. Pi 

95 terra martque parta, Scipio exercitu in naves imposit5 
mam profectus est. Per Italiam laetam pace n5n mini 
quam victoria iter fecit. Non m-bes modo ad habendSej 
honores efftisae sunt, sed agrestium etiam turba vias obsid^ 
bat. Triumpho omnium clarissimo urbem est invectus 

100 nomenque Africanum sibi stimpsit. 

23. Gaius Marius 

C. Marius humili loco natus, prima stipendia in Hisp 
duce Scipione fecit. Imprimis Scipiom" ob egregiam virtu 
earns erat; Scipio enim dixit, si quid sibi aceidisset, remi 
publicam nullum alium successorem' Maris meliorem in-, 

6 ventiiram esse. Qua laude excitatus Marius spirittis dignfis 
rebus quas postea gessit concepit. 

Postea legatus fuit Q. Metelli, qui bellum in Numidia 
contra Jugurtham regem gerebat. Romam missus Metellum 
apud populum incusavit, quod bellum duceret; si se c6n- 

10 sulem fecissent, brevi tempore aut vivum aut mortuum 
Jugurtham capturum esse. Itaque consul creatus in Numi-; 
diam rediit atque superavit Bocchum, regem Gaetulorum, adj 
quem Jugurtha profugerat. Deinde Sulla, quaestor Marii, 
persuasit Boccho ut Jugurtham traderet. 

16 Marius iterum consul creatus in Galliam profectus est, uhi 
vicit Teutones, gentem Germanicam, qui cum Cimbns nov&j,^ 
sedes quaerebant. Cum Teutoni vallem flumenque medium 
tenerent, nulitesque Romani, quibus aquae nulla copia erat, 
aquam flagitarent, Marius "viri,'' inquit, "estis; en, iffle 

20 aquam habetis." Milites ita concitati tam acriter pugnavS- 
runt ut ducenta nulla hostium caederentur et n5naginti 
caperentur. 
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Insequenti ann5 cum Marius contra Cimbros in Italia 
istra habSret, illi legates ad eum miserunt qui agros sibi et 
&tribus postularent; Teutonum enim cladem ignorabant. 25 
um quaereret Marius quos illi fratres (ticerent, Teutones 
Jminaverunt; turn ridens Marius "omittite,"» inquit, "fra- 
gs; tenent hi acceptam a n5bis terram atque in perpetuum 
n5bunt." ProeliS commisso, Cimbri caesi sunt. In ipsa 
igna Marius duas cohortes Camertium, qui mira virtute 30 
m Cimbrorum sustinebant, contra legem civitate donavit. 
e qua r6 postea reprehensus se exctisavit, quod inter 
m5rum strepitum verba juris civTlis exaudire non potuisset. 
Marius, qui semper factionem popularem in re publica 
ctitus erat, cum senesceret, invidere coepit Sullae, qui dux 35 
ibilium erat. Itaque, cum SuUa^ in consulatti bello Mithri- 
itic5 praefectus esset, tribunus quidam lege imperium 
dlae abrogavit Marioque bellum detulit. Qua re conmiotus 
dla, qui ex Italia nondum excesserat, Romam cum exercitti 
diit et urbe occupata tribunum interfecit Mariumque 40 
gavit. Marius aliquamdiu in palude latuit; paulo post 
pertus, injecto in coUum loro, Minturnas raptus est et in 
stCdiam conjectus. Missus est ad eum occidendum servus 
Iblicus, nfltione Cimber, quem Marius vultus auctoritate 
jterruit. Cum enim hominem ad se stricto gladio venien- 45 
m vidisset, "tune, homo,'' inquit, "C. Marium audebis 
icidere?'' Quo audito ille perturbatus gladium abjecit 
que fugit, Marium se non posse occidere clamitans. Ma- 
ns deinde ab iis qui prius eum occidere voluerant e carcere 
tiissus est. 60 

Accepta navicula in Africam transiit et in agrum Cartha- 
oiSnsem pervenit. Ibi cum in locis solitariis sederet, ve- 
t ad eum lictor Sextilil praetoris, qui tum Africam obtine- 
rt. Ab h5c, quem numquam laesisset, Marius humanitatis 
quod ofl&cium expectabat; at lictor decedere eum provincia 66 
jsit, nisi in se animadverti vellet; torveque intuentem et 
cem nuUam emittentem Marium rogavit tandem, ecawld 
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renuntifiri praetOri vellet? Mariug "nuntia/' inquit, ' 
vidisse Gaium Mariiim in Carthaginis minis sedentem." 

60 Cum Sulla ad bellum Mithridaticum prof ectus esset, Mar 
revocfitus a CinnE in Italiam rediit, calamitate incem 
m^rgis quam fractus. Cum exercitu R5mam ingressus ej 
caedibus et rapinis vastavit; omnes adversae factionis nobi 
varils suppHciSrum generibus affecit. Quinque dies contii 

«6 OS totidemque noctes ilia licentia scelerum ommum dm&^ 
Tandem Marius, senectute et laboribus confectus in morbi 
incidit et ingenti omnium laetitia mortuus est. Cujus viri 
comparentur cum yirtutibus vitia, baud facile sit dictu utn 
bello melior an pace perniciosior fuerit. 

70 Marius durior ad humanitatis studia erat et liberalii 
artium contemptor. Cum aedem Honoris de manubils h 
tium vovisset, spreta peregrinorum marmprum nSbiUti 
artificiunque Graecorum arte, earn vulgar! lapide per art 
cem Romanum aedificari jussit. Graecas litteras contemp 

75 quod doctoribus suis parum ad virtutem prSfuissent. 

24. Lucius Cornelius Sulla 

L. Cornelius Sulla, qui bello Jugurthino quaestor Mwii d 
sulis fuit, usque ad quaesttiram vitam lilxuri5sam ^r 
Marius moleste tulisse traditur, quod sibi gravissimum belli 
gerenti quaestor voluptati deditus sorte obvenisset. Ejusd( 
5 virtus tamen, postquam in Africam venit, enituit. Bello Cii 
brico legatus consulis fuit et bonam operam edidit. Cow 
ipse deinde factus, pulso in exilium Mario, adversus Mith 
datem profectus est. Mithridates enim, Ponticus r§x, yir be 
acerrimus, virtute egregia, odio in Romanos n6n infer 

1) Hannibale fuit. Effecerat igitur ut omnes in Asia elves I 
mani eadem die atque bora interficerentur. Ac prim5 Su 
illius praefectos duobus proelils in Graecia superavit; deii 
in Asia Mithridatem ipsum fudit; oppressisset quoque i 
in Italiam ad bellum civile adversus facti5nem popul&r 

15 redire properans qualemcumque papem facere mSluis 
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Mithridfitem tamen pecunia multavit; Asia aliisque prSvin- 
cils qu5s occupaverat dScedere pateri^sque finibus contentum 
esse coegit. 

Sulla propter m5tus urbanos cum victore exercitu Romam 
properavit; eos qui Maris favebant omnes superavit. Nihil ao 
autem eS victoria fuit crudelius. Sulla, urbem ingressus et 
dictator creStus, vel in eos qui se sponte dSdiderant jussit 
animadverti. Quattuor nulia deditorum inermium civium 
in circ5 interiSci jussit. Quis autem illos potest gniunerare 
qu6s in urbe passim quisquis voluit occidit? Denique admonuit 26 
eum Fufidius quidam vivere aliquos debere, ut essent quibus 
imperEret. Nov5 et inauditO exemplS tabulam proscriptio- 
nis prSposuit, qua nomina e5rum qui occidendi essent con- 
tinSbantur; ciunque omnium orta esset indignati5, postrldie ' 
plura etiam nomina adjecit. Ingens caesorum fuit multitu- do 
do. Nee solum in eos saevivit qui armis contra se dimica- 
verant, sed etiam quietos cives propter pecuniae magnitti- 
dinem prSscriptorum numero adjecit. Civis quidam in- 
noxius, cui fundus in agro Albano erat, legens proscriptorum 
nonuna s6 quoque vidit adscriptum. "Vae," inquit, "miser6 36 
mihil me fimdus Albanus persequitur.'' Neque longe pro- 
gressus a quodam qm eum agnoverat interfectus est. 

Sulla, oppressis inimicorum partibus, Felicem se edicto ap- 
pell&vit; ciunque ejus uxor geminos eodem partti edidisset, 
puerum Faustmn puellamque Faustam nominari voluit. 40 
Sed paucis post annis repente contra omnium expectationem 
dictaturam deposuit. Dimissis lictoribus, dili in foro cum 
amicis deambulavit. Stupebat populus eum privatum videns, 
cujus potestas modo tam metuenda fuerat. Quamquam jam 
prlvfttus erat, non solum salus, sed etiam dignitas manSbat, 45 
qui' tot cives occiderat. IJnus adulescens fuit qui auderet 
queii et Sullam redeuntem usque ad fores domiis execraff. ' 
Atque ille, cujus iram potentissimi viri maximaeque civitatSs ^ 
nee effugere nee placare potuerant, unius adufeoentuli cfiift^ 
ium&iBS aequo animo tulit, id tantum in limine \axxv ^v^^\>&\ ^ 
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"Hie adiilescens efficiet ne quis posthac tale imperium 
ponat." 

. Sulla in >alla voluptatibus deditus reliquam ^tam €giil" 
Jbi morbO correptus mortuus est, vir ingentis animi, cupidus J_ 

65 voluptatum, sed gloriae cupidior; littens Graecis atque 
Latinis eruditus fuit et vir5rum litteratorum ade5 amans utj^ 
diligentiam etiam mall eujusdam po6tae aliquO praemi5 j^ 
dignam existimaret; nam cum ille epigramma in Sullam 
fecisset eique misisset, Sulla statim praemium ei dari jussit, 

60 sed ea lege, ne quid postea scrlberet. Ante vict5riam lau- 
dandus erat, sed in ils quae sectita sunt numquam satis 
reprehensus; urbem enim et Italiam civilis sanguinis fliimiiii- 
bus inundavit. Non solum in vivos saeviit, sed nS mortiua 
quidem pepereit. Nam Gail Maril, cujus aliquando quaestor 

66 fuerat, erutos cineres in flumen pr5jecit. Qua crudelitate 
faetorum egregiorum gloriam corrupit. 

25. Gnaeus Pompeius Magnus 

Gnaeus Pompeius bello civili annos viginti trgs natCa, 

partes SuUae secutus est brevique tempore se ducem peritum 

praebuit. Imprimis militibus cams erat, quod nullum labo- 

rem vitabat atque cum omnibus saltu, cursu, Itictando cert&bat. 

6 Coactis reliquils ejus exercittis cui pater praefuerat ^.d Sullam 

ex Asia advenientem contendit, et in itinere trgs hostium 

exercittis aut superavit aut sibi adjtinxit. Sulla imperatOrem 

eum salutavit semperque maximo honore habuit. 

Postea Pompeius Siciliam reciperavit atque CarbSnem, 

10 Sullae inimicum, qui eam insulam occupaverat, ad sup- 

plicium duci jussit. Multo clementior fuit in Stheniumi 

principem civitatis eujusdam quae sibi adversata erat. Cum 

enim de omnibus civibus supplicium stimere cOnstituisset, 

Sthenius clamavit iniquum esse ob tinius culpam in omnSs 

15 aniraadvertere. Interroganti Pompeio quis ille unus esset, 

Sthenius respondit: "Ego, qui cwft>viLa m\» \^«i&\fc\«iA ^t- 
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ifiiiaa." Hac audaci v5ce motus Pompeius omnibus et Stheni5 
■ipsi pepercit. 

Paulo post cum Numidiam intra dies quadraginta devTcis- 
set, a Sulla jussus est exercitum dimittere atque cum una 20 
iegione successorem expectare. Quamquam aegre id ferebat, 
paruit tamen et Romam rediit. Ei advenienti incredibilis 
iominum multittido obviam iit; Sulla quoque laetus eum 
ixcepit et Magni cogn5mine saltitavit. NihilS minus Pom- 
)ei6 triumphum petenti restitit; neque vero Pompeius ea re 25 
L proposito deterritus est aususque dicere plures adorare 
Clem orientem quam occidentem; quae vox significabat 
bullae potentiam minul, Pompeii crescere. Ea voce audita 
>ulla audacia adulescentis percussus "Triumphet! Triumphet! 
Criumphet!" clamavit. 30 

'Dum in Hispania mllitat adversus Sertorium, qui SuUae 
tdversabatur, in proelio quodam maximum perlculum subiit; 
tum enim miles ingenti corporis magnitudine impetum in 
^um fecisset, Pompeius ejus manum abscidit; sed multis in 
ium concurrentibus vulnus in femore accepit et a suis 35 
^igientibus desertus in hostium potestate erat. At praeter 
spem evasit; barbari enim equum ejus auro phalerlsque 
iximiis instructum ceperant. Dum de praeda inter se cer- 
tant, Pompeius effugit. 

Paucis post annis imperium extraordinarium Pompeio 40 
dSlatum est, ut opprimeret praedones, qui omnia maria 
Infesta reddebant et quasdam etiam Italiae urbes diripuerant. 
Boo bellum tanta celeritate confecit ut intra quadraginta 
dies omnSs praedones aut interficerentur aut se dederent. 

Statim in Asiam magno exercitu missus est contra Mith- 45 
lidatem, Ponticum regem, quocum Romani aliquot annos 
•ontendebant. Rex diti castris se continuit neque pugnandi 
iacult&tem dedit. Cum autem frumentum deficere coepisset, 
iogere c5natus est. At Pompeius secutus hostem tertia nocte 
m saltQ quodam intercepit Itinaque adjuvante fudit. Nam so 
^toa R5mSi^ lunam a tergo haberent, ViO^\jCt^ Xorcv^.^ a^x^-^^ 
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corponun Romanorum decepti in umbras tela conjecer 
Victus Mithridatcs in Pontum profugit. Postea desper 
forttinis verteno vitam finire frustra'conatus est; advei 

65 enim vcnena niultis antea medicamentis corpus firmave 
Impetravit inde a niilite Gallo ut se gladio interficeret. 

Cum Tigranes, rex Armeniae, celeriter se dedidisset at 
ad genua victoris procubuisset, Pompeius eum benij 
verbis allocutus est et diadema, quod abjecerat, ca 

60 reponere jussit. Inde Romanorum primus Judaeos \ 
Hierosolymaque, caput gentis, cepit sanctissimamque par 
templi }ui*o victoris ingressus est. 

Regressus in Italiam triumphum ex Asia egit, cum ai 
ex Africa et ex Hispania triumphavisset. Triumphus 11 

65 trior fuit gratiorque popul5, quod Pompeius non anna 
sicut Sulla, ad Romam subigendam, sed dimisso exen 
redisset. 

Postea, orta inter Pompeium et Caesarem gravi dissensi( 
quod hie superiorem, ille parem ferre non poterat, bell 

70 civile exarsit. Caesar infesto exercitu in Italiam ve 
Pompeius, relicta urbe ac deinde Italia ipsa, Thessal 
petivit et eum eo consules senattisque magna pars; qi 
insecutus Caesar apud Pharsalum acie fudit. Victus P< 
peius ad Ptolemaeum, Aegypti regem, cui tutor a sen 

75 datus erat, profugit; ille Pompeium interfici jussit. 
Pompeius sub oculis uxoris et liberorum interfectus 
caput praecisum, truncus in Nilum conjectus. Deinde ca 
ad Caesarem delatum est, qui eo viso lacrimas non contin 
Is fuit Pompeii vitae exitus post tres consulStus et toti( 

80 triumphos. 

26. Gaius Julius Caesar 

C. Julius Caesar, nobilissima Juliorum familia natus, a^ 
annum sextum et decimum patrem amisit. A puero vidi 
popularem factionem in re pCiblica seciitus esse, eo m 
(luod Marius Juliam, Caesaris amitam, in matrimonium ( 
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■Asset. Ipse Comeliam duxit uxSrem, filiam Cinnae, qui Sullae s 
^fiiiinlcissimus erat. Cum Sulla victor Caesarem, sicut multos 
-Iklios, jussisset ux5rem repudiare, ille recusavit. Bonis deinde 
tpoliatus cum etiam ad necem quaereretur, mutata veste 
nocte urbe elapsus est. Quamquam tum quartanae morb6 
3ab5rabaty prope per singulas noctes latebras commtitare lo 
^gebatur et denique a Sullae liberto comprehensus est. 
El vix, data pecunia, persuasit ut se dimitteret. Postremo 
jer propinquos et afRnes su5s veniam ^"^petravit. Satis 
'tamen constat SuUam monuisse eos qui adulescenti veniam 
petebant eum aliquando nobilium partibus exitio futiirum is 
NSsse; nam Caesari multos Marios inesse. 
^ Stipendia prima in Asia fecit, ubi in expugnatione Myti- 
JSnarum cor5na civica donatus est. Mortuo Sulla, Rhodum 
«6cedere statuit, ut per otium ApoUonio Moloni, tum claris- 
fiimo dicendi magistro, operam daret. Hue dum transit, a 20 
"^raedonibus captus est mansitque apud eos prope quJi- 
'i^aginta dies. Per omne autem illud spatium ita se gessit ut 
^raedonibus pariter terrori venerationique esset. Redemptus 
inde ab amicis classem contraxit capt5sque praedones cruce 
jftff^it, quod supplicium saepe inter jocum minatus erat. 25 

Quaestoii ulterior Hispania obvenit. Dum pauperem 
Ticum Alpinum transit, comites per jocum inter se dis- 
^utabant, num illic etiam esset ambitioni locus; tum Caesar 
sSriO dixit se mSUe ibi primum esse quam Romae secundum. 
DominatiCnis cupidus a prima aetate fuisse existimatur; 30 
dictu3 autem est semper hos versus Euripidis, Graeci poetae, 
\n 5re habuisse: 

"Nam si violandum est jtis, regnandi gratia 

Violandum est, aliis rebus pietatem colas." 

Aedilis praeter comitium ac forum etiam Capitolium orna- 35 
yit porticibus. Venationes autem ludosque apparatissimos et 
cum collega M. Bibulo et separatim edidit. His rebus patri- 
tndnium effudit tantumque aes alienum conflavit ut ipse 
ilceret sibi opus esse millies sestertium, ut haberet nihil. 
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40 Posted societatem cum Gnae5 Pompei5 et Marc5 

jiinxit, ne quid ageretur in re publica, quod displicSret titl 
ex tribus. Consul deinde creStus cum M. Bibul5 primus 
omnium consulum instituit ut diurna acta et sen&ttls etl 
populi perscriberentur atque ederentur. Aliquot ISggs prtJ 

45 PompeiO et Crasso sociis pertulit, praecipueque efifecit utj 
ipse provinciam Galliam obtineret. Bibulus, cum frOstrlj 
legibus obstitisset, per reliquum anni tempus dom5 abdituaJ 
curia abstinuit. NonnullT igitur, cum tabulas signarent, per! 
jocum addiderunt non Caesare et Bibulo, sed Juli5 et Caesarej 

60 consulibus. 

Caesar, consulatu peract5, novem annis Galliam in potes-j 
tatem populi Romani redegit. Germanos quoque aggressus 
est atque primus imperatorum Roman5rum in Britanniami 
transiit. Ipse commentarios rerum gestarum confecit, quibus 

55 alios titi in scribenda historia voluit. Sed, ut ait Cicert, 
"sanos quidem homines a scribendo deterruit; nihil est enimj 
in historia pura et illustri brevitate dulcius." 

Cum interea Crassus apud Parthos interfectus esset, et! 
mortua Julia, Caesaris filia, quae ntipta Pompei5 generi! 

60 socerique concordiam tenebat, statim aemulatiS erupit. Jafflj 
pridem PompeiS suspectae Caesaris opes erant, et Caesad 
Pompeiana dignitas gravis. Denique Caesar, ut sg tuergtur,.) 
postulavit ut ex lege ante lata sibi absent! alterum c5nsuUrj 
tum petere liceret. Hoc inimici, PompeiS probante, negfirj 

65 verunt atque jusserunt Caesarem ante certam diem exercitumj 
provinciamque tradere. 

Injuria incensus ad Rubiconem flumen, qui prSvinciaei 
finis erat, cum exercitu processit. Ibi pauliuu mor&tus, utj 
fama fert, "etiam nunc,'' inquit, ''regredi possumus; quod i, 

70 hoc flumen transierimus, omnia armis agenda enmt." Po8-, 
tremS exclamavit: *' Jacta est alea." Tum, exercitti fltimfin] 
traductS belloque civil! incepto, Brundisium : profectuB eat, 
qu6 Pompeius cum magna parte senatus profUgerat; Pompe- 
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pom transire in Epinim prohibere frdstra conatus iter in 
Dlsp^am fecit, ubi validissimas Pompeii copias vicit. 75 

Deinde in Epirum profectus Pompeium Pharsalic5 proeli5 
superavit et fugientem ad Aegyptnm persecutus est. Ptole- 
tnaeum regem, qui Pompeium interficT jusserat insidiasque 
Daesaii tendebat, vicit atque regnum Cleopatrae fratrique 
Odinon permisit. Pharnacem, Mithridatis filium, qui occasi- so 
3iie temporum ad rebellandum utebatur, tam cito fiudit ut 
^eritatem victoriae postea tribus verbis significaret, "veni, 
tfldi, vici." Deinde Scipionem et Jubam, Numidiae regem, 
aui reliquias Pompeianarima partium in Africa coegerat, 
jtevicit. Postremo Pompeii filios in Hispania superavit; quod 85 
proelium tam acre taipque dubium fuit ut Caesar equo 
J&cenderet consistensque ante sues cedentes forttinam incre- 
3Sret, quod se in eum exitum servasset, denuntiaretque 
ikillitibus vestigio se non recessurum. Verecundia magis 
3piam virtiite acies restituta est. Romam inde rediit, ubi 90 
Juater triumphavit. 

Bellis civilibus confectis con versus jam ad administrandam 
'ym ptiblicam fastos correxit annumque ad cursum solis 
|M5commodavit. Senatum supplevit, comitilsque cum populo 
fcvisis sibi stimpsit jus nominandae dimidiae partis candi- 93 
||Et5rum. Eos qui lege Pompeii de ambitu damnati erant 
^CBtituit atque admisit ad honores etiam proscriptorum 
Kberos. Sanxit he ei qui pecuariam facerent minus tertia 
terte ptiberum ingenuorum inter pastores haberent. Omnis 
fciedicinam Romae professos et liberalium artium doc tores we 
flvitate donavit. Jus laboriosissime ac severissime dixit. 
Db repetundis damnatos etiam e senatu movit. ' Pere- 
Blinanmi mercium portoria instituit. Legem praecipue sump- 
■H&iam exercuit, dispositis circa macellum custodibus qui 
NbsSnia vetita retinerent. 105 

D6 omanda instruendaque urbe multa cogitabat, imprimis 
llg^ns Martis templum extruere theatrumque summae mag- 
litudinis sub Tarpeio monte. Habebat in animo etiam. Ka.Q.<^\ 
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jus civile ad ceiiium modum redigere atque ex ingenti copii 

no legum optima quaeque in paucissimos libros conferre; bib-; 
liothecas Graecas Latinasque quas maximas posset insti-i 
tuere; siccare Pomptinas paludes; emittere Fticinum lacum; 
viam munire a mari Supero per Appennini dorsum ad Ti^^ 
berim; perfodere Isthmum Corinthium; Dacos, qui se ia. 

115 Pontum et Thraciam effuderant, coercere; mox Parthis iiHJ 
ferre bellum per Armeniam. 

Eum talia agentem et meditantem mors praevenit. Dicta- 
tor enim in perpetuum creatus agere insolentius coepittj 
senatum ad se venientem sedens excepit et quendam ut; 

120 assurgeret monentem irato vultti respexit. Cum Antonius, 
comes Caesaris in omnibus bellis et tum consulattis coHgga, 
capiti ejus in sella aurea sedentis pro rostris diadema, insigne 
regium, imposuisset, id ita ab eo est rppulsum ut non of-, 
fensus videretur. Quare amplius sexaginta viri, Cassio et 

125 Bruto ducibus, in eum conjuraverunt atque constituerunteumj 
Idibus Martiis in senatu interficere. 

Quamquam prodigia eum deterrebant, et hartispex Spurinna 
monSbat ut caveret periculum, quod non ultra Martias Idus 
proferretur, statuit tamen eo die senatum habere. Dunij 

130 curiam intrat, Spurinnam irrlsit, quod sine ulla sua noxii 
Idus Martiae adessent. "Venerunt quidem," inquit Spfl-j 
rinna, "sed non praeterierunt/' Caesarem assidentem con*] 
jurat! specie officii circumsteterunt; unus deinde quasi aliquid 
rogaturus propius accessit et, cum Caesar renueret, ab utr5que 

135 humero togam apprehendit. Dum Caesar clamat "ista qui- 
dem vis est/' Casca eum adversum vulnerat paulmn infrS 
jugulum. Caesar Cascae bracchium arreptum graphio trajScit 
cSnatusque prosilire ali6 vulnere tardatus est. Deinde ut 
animadvertit undique se strictis pugionibus peti, toga caput, 

140 obvolvit et tribus et viginti plagis confossus est. Cuni' 
Marcum Brutum, quem filii loco habebat, in s§ irruentemj 
vTdisset, dixisse fertur: "Tu quoqvie, mi ftUr' 
Percussoruia autem nemo iere tiieiimo ^jrcc^wa ^xr^T'fs^^ 
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est. Caesar victoria civili clem 
n enim scrinia deprehendisset epistul 
issarum ab iis qui videbantur aut in 
s f'uisse partibus, legere noluit, sed co 
lultos gravius consulendi locum darent. 
eximiam Caesari tribuit, quod nihil ( 
ijurias. 

iitur excelsa statura, ore paul5 leniore, 
'ulls, capite calvo; quam deformitatem, 
Itorum jocis obnoxia erat, aegre ferebat. 
onoribus sibi a senatu populoque decreti 
epit aut usurpavit libentius quam jus 
standae. Vini parcissimum eum fuisse n 
^gaverunt. Verbum Catonis est, tinum e: 
ad evertendam rem publicam sobrium i 
m et equitandi peritissimus, laboris 
n agmine nonnumquam equo, saepius pe 
detecto, seu sol, seu imber erat. Loi 
bill celeritate conficiebat, ut t^'-— 
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perlata esset, multl reperti esse dicuntur qui ejus videndi et! 
audiendi gratia scholas adirent. 

10 Cum nulla re magis ad siunmos in re publica honoris viam 
muniri posse intellegeret quam arte dieendi et eioquentia, 
t5to animo in ejus studiiun incubuit; in quo quidem ita ver- 
satus est ut non s5liun eos qui in foro et judiciis causae 
dicerent studiose sectaretur, sed privatim quoque diligen- 

16 tissime se exerceret. Primum eloquentiam et llbertatem ad- 
versus SuUanos ostendit. Erat enim Roscius quidam, d 
parricidio acctisatus, quern ob potentiam Chrysogoni, SuUae 
liberti, qui in ejus adversariis erat, nemo alius defendere 
audebat; Cicero tamen tanta eloquentiae vi eum def endit ut 

2a jam turn in arte dicendi nemo ei par esse videretur. Postea 
Athenas studiorum. gratia petiit, ubi Antiochum philosophum 
studiose audivit. Inde eloquentiae causa Rhodum se con- 
tulit, ubi Molonem, Graecum rhetorem tum disertissimum, 
magistrum habuit. Qui cum Ciceronem dicentem audivis- 

26 set, flevisse dicitur, quod per hunc Graecia eloquentiae laude 
privaretur. 

Romam reversus quaestor Siciliam habuit. Nullius vert 
quaesttira aut gratior aut clarior fuit; cum enim magna turn 
esset annonae difficultas, initio molestus erat Siculis, quSs 

30 cogeret frumenta in urbem mittere; postea vero, diligentiam 
et justitiam et comitatem ejus expert!, honores quaestori 
suo majores quam tilll umquam praetori detulerunt. E 
Sicilia reversus Romam in causis dicendis ita floruit ut inter 
omnes causarum-patronos et esset et haberetur princeps. 

35 Consul deinde f actus L. Sergil Catillnae conjurationem 
egregia virtiite, constantia, cura compressit. Catilina rd 
familiaris, quam profuderat, inopia et dominandi cupiditate 
incensus erat indignatusque quod in petitione consulatiis 
repulsam passus esset; conjuratiSne igitur facta senatum 

40 interemerc, consules trucldare, urbem incendere, diripeie 
aerarlum coiistituerat. Cicero autem in senatu, praesen- 
te Catilina, vehementeni orationeia \ia\>m\, %\. ^x^ss^^ ^\5& 
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patefgcit; turn ille, incendium suum ruina sS restincttirum 
esse minitans, Roma profugit et ad exercitum, quern para- 
verat, profectus est signa illattirus urbi. Sed socii ejus, qui 45 
in urbe remanserant, comprehensi in carcere necati sunt. 

Neque e5 magis ab incepto Catillna destitit, sed infestis 
sigms Romam petens exercitti Antonii, Ciceronis coUegae, 
opprimitur. Quam atrociter dimicatum sit exitus docuit: 
nemo hostium bello superfuit; nam quem locum quisque in 50 
pugnando cSperat, eum mortuus tegebat. Catilina longe a 
8ui8 inter hostium cadavera repertus est — pulcherrima mors, 
tH pro patria sic concidisset! Senatus populusque Romanus 
CSceronem patrem patriae appellavit. 

Paucis post annis Ciceroni diem dixit Clodius, tribunus 55 
plebis, quod elves Romanos indicta causa necavisset. Sena- 
tus maestus, tamquam in publico luctu, veste mutata, pro eo 
d§precabatur. Cicero, cum posset armis salutem suam de- 
fendere, maluit ex urbe cedere quam sua causa caedem fieri. 
Proficiscentem omnes boni flentes prosecuti sunt. Deinde eo 
ClSdius edictum proposuit, ut Marco TuUio igni et aqua 
interdiceretur; illius domum et villas incendit. Sed vis ilia 
BOn diiiturna fuit; mox enim totus fere populus Romanus 
ingenti desiderio Ciceronis reditum flagitare coepit, et max- 
ims omnium ordinum studio Cicero in patriam revocatus est. es 
Nihil per tStam vitam Ciceroni itinere, quo in patriam rediit, 
accidit jiicundius. Obviam ei redeunti universi ierunt; 
domus ejus publica pecunia restituta est. 

Gravissimae inimicitiae ilia tempestate inter Caesarem et 
Pompeium ortae sunt, ut res nisi bello componi non posse 70 
'Videretur. Cicero quidem summo studio enitebatur ut eos 
inter s5 reconciliaret et a belli civilis calamitatibus deterre- 
tet; sed ciun neutrum ad pacem ineundam movere posset, 
Pompeium secdtus est. Tamen a Caesare victore veniam 
accepit. Cum Caesar occisus esset, Octaviano, Caesaris 75 
heredl, favit Antonioque adversatus est, atc\v\fe <b^^^SJ^ xsis^ 
ille a senatii bostis jOdicaretur. 
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Sed Antonius, initS ciun OctSviSno societSte, Ciceronem 
jam diu sibi inimicum prOscripsit. Qua rg audits, Ci 
80 transversls itineribus in villain, quae n a ^mari n5n loi^; 
aberat, fugit indeque navem conscendit, in Macedonian! 
transiturus. Cum aliquotiens in altum pr5vectus venti 
adversis relatus esset, neque jactationem maris pati posset, 
taedium tandem eum et fugae et vitae cepit; aliquandO le- 
ss gressus ad villam "moriar," inquit, "in patria saepe 
vata.^' Adventantibus percussoribus, servi parati ad dimican< 
dum erant; sed ipse e6s deponere lectlcam et quietos pati quod 
sors iniqua cogeret jussit. Prominenti ex lectica et inounotam 
cervicem praebenti caput praecisum est. Mantis quoque 
90 praecisae sunt; caput relatum est ad Antojiium jusstique 
ejus inter duas mantis in rostris positum. 

Quamditi res ptiblica libera stabat, Cicero in earn ctiras 
cSgitationesque fere omnes suas conferSbat et pltis operae 
ponebat in agendo quam in scribendo. Cum autem omnia 
05 potestate (inius C. Jtilii Caesaris tenerentur, n5n se angori- 
bus dedidit nee indignis homine docto voluptatibus. Vitans 
conspectum fori urbisque rtira peragrabat abdSbatque se, 
quantum licebat, et solus erat. Cum animus autem nihfl 
agere non posset, se ad philosophiam referre cOnstituit atque 
100 ita honestissimg molestias deponere. Huic studi5 Cioer6 
adulescens multum temporis tribuerat, et jam senex omnem 
ctiram ad scribendum convertit. Volebat quoque etiam 
otiosus aliquid civibus prodesse eosque docti(3r§s et sapien- 
tiores faeere. Eo modo pltira brevi tempore eversa re ptiblica 
106 scripsit, quam multis annis ea stante scripserat. Sic paruit 
virorum sapientium praeceptO, qui decent homines non solum 
ex malis eligere minima oportere, sed etiam excerpere ex 
his ipsis, si quid insit boni. 
Multa extant facete ab eo dicta. Cum Lentulum, gene- 
no rum suum, exiguae stattirae hominem, vidisset longO gladid 
accinctum, "quis," inquit, "generum meum ad Radium alli- 
gavit?^' — MditYOiiQ^ quaedam iuni^Teia «fc o^^ajov erat simu- 
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dictitabat s§ triginta tantum aim5s habere; cui Cicero 
am est," inquit, "nam hoc "vlgintl ami5s audio." — 
ar, altero cSnsule mortuo die Decembris ultima, Canlni- ii6 
3onsulem hora septima in reUquam diei partem renun- 
rat; quem cum plerique irent salutatum de more, 
inemus," inquit Cicero, "priusquam abeat magistratu." 
35dem Caninio scripsit Cieero: "Fuit mlra vigilantia 
uiuSy qui tdto su5 consulatu somnum non viderit." 120 
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Geography and Peoples op Gaul 

1. Gallia est omnis divisa in partes tres; dnam partem ii 
colunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qiii ipsorum 
Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, mstitQI 
legibus inter se dififerunt. Gall5s ab Aquitanis Gt 

5 flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. H5i 
omnium fortissimi Sunt Belgae, propterea quod a cultti atqv 
htimanitate provinciae longissime absunt, minimeque ad 
mercatores saepe commeant atque ea quae ad effeniinand( 
animos pertinent important, proximique sunt Germanis, qi 

10 trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gei 
Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gall5s virttite pi 
cedunt, quod fere cotldianis proeliis cum Germanis coni 
dunt, cum aut suis finibus eos prohibent, aut ipsi in e5i 
finibus bellum gerunt. Eorum una pars, quam Galli obtinent 

15 initium capit a flumine Rhodano; continetur Garunna 
mine, Oceano, finibus Belgarum; attingit etiam ab Seqw 
et Helvetiis flumen Rhenum; vergit ad septentriones. 
ab extremis Galliae finibus oriuntur; pertinent ad inferidi 
partem fluminis Rheni; spectant in septentriongs et orienl 

20 solem. Aquitania a Garunna flumine ad Pyrgnae5s mont 
et eam partem Oceani quae est ad Hispaniam pertinet; 
spectat inter occasum solis et septentriones. 

The Conspiracy of Orgetorek 

2. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus 
getorix. Is, M. Messala M. Pisone consulibus, regal cupit 
tate inductus conjtirationem nobilitatis fScit et civil 
persuasit ut de finibus suis cum omnibus c5piis exirent: "Pe 

.-) facile est," inquit, cum virtute omnibus praestemus, tdtiuij 
Galliae impend potiri." Id 1aoc iacftiu«> m ^t«oS&M, 

7& 
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. y qui provinciam nostram ab I 

3 et minus late vagabantur et minu 
1 inferre poterant; qua de causa homii 
aagno dolore afiiciebantur. Pro mult 
n et pro gloria belli atque fortittidinis 
bere arbitrabantur, qui in longitudinem 
in latitudinem clxxx patebant. 

Helvetians Prepare to Migrate 

adducti et auctoritate Orgetorigis per 

quae ad proficiseendum pertinerent compai 

rarrorum quam maximum numerum coem 

naximas facere, ut in itinere c5pia frtim 

proximis civitatibus paeem et amicit 

eas res conficiendas biennium sibi s 

tertium annum profectionem lege coi 

dux deligitur. Is legationem ad civit; 

inere persuadet Castico, Sean»'^^ 
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The Death of Orgetorix pe 

4, Ea res est Helvetiis per indicium entiritiata. Moribi 
suis Orgetorlgem ex vinculls causam dicere co6gerunt; a dain*C'^ 
naretur, ignl eum crematuri erant. Die constituta causae dicf^ ^ 
tionis Orgetorix ad judicium omnem suam familiam, ad 

5 milium milia decem, undique coegit et omnes clientes obaer 
tosque suos, quorum magnum numerum habebat, eodem coi 
ducit; per eos, ne causam diceret, se eripuit. Cum civitaife 
ob eam rem incitata armis jus suum exequi conaretui* mulfr a 
tudinemque hominum ex agrls magistratus c5gerent, Orge* i 

10 torix mortuus est; Helvetii arbitrantur ipsum sibi mortem 
conscivisse. 
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The Helvetians Complete Their Preparations • 

5. Post ejus mortem nihilo minus Helvetii e finibus suft 
exire conantur. Ubi jam se ad eam rem paratos esse arbitr^ 
sunt, oppida sua omnia numero ad duodecim, v|cos ad quad- 
ringentos, reliqua prlvata aedificia incendunt, frumentuin 

5 omne, praeter quod secum portaturi erant, comburunt; haeJ 
fecerunt, ut, domum reditionis spe sublata, paratiores aJ 
omnia pericula subeunda essent; trium mensunu molita cibartt 
sibi quemque domo efferre jubent. Persuadent Rauracis et 
Tulingis et liatobrigis, finitimis, ut, oppidis suis vlcisq* 

10 exustis, una cum iis proficiscantur; Boios, qui trans Rhenuift 
incoluerant et in agrum Noricum transierant Noreiamqu» 
oppugnabant, ad se socios recipiunt. 

Two Routes Open to the Helvetians 

6. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo esdrt 
possent; linum per Sequanos, angustum et difficile, intef] 
montem Juram et flumen Rhodanum, vix qua singuli canij 
ducerentur; mons autem altissimus impendebat, ut facile per] 

5 pauci prohibere possent; alterum. pet provinciam nostram,! 
mulW facilius at que ^xpedltius, pTop\.eY^«u ci^o^ vD\fc\ w^ 



^^.xoxiiuin erat ilelvet 
uiobrogibus, qui nuper pacati erant et 
in populum Romanum videbantur, vel 
ines iter darent. Omnibus rebus ad prol 
diem dicunt, qua^ dig ad ripam Rhodai 
Is dies erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pi 
julibus. 

lr Determines to Stop the Helvetian 

cum id nuntiatum esset, eos per provincii 
^ere conarl, maturat ab urbe proficisci et 
st itineribus in Galliam ulteriSrem contei 
pervenit. A provincia tota quam ma: 
n numerum postulat (erat omnino in 
una), pontem qui erat ad Genavam 
de ejus adventii Helvetii certiores facti 
n mittunt nobilissimos civitatis. Hi di: 
re in animo sine uUo maleficiS iter pei 
propterea quod aliud iter haberent nt 
ejus voluntate id sibi if^ot^^^ ^- " 
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sedecim fossamque perducit. Eo opere perfecto, praesidia 
disponit, castella communit, quo facilius, si s§^ invito transire 

5 conarentur, prohibere posset. Ubi ISgati ad eum die c6n- 
stituto reverterunt, negat se more et exemplo populi RomanI 
posse iter ulli per pr5vinciam dare et, si vim facere conentur, 
prohibiturum ostendit. Helvetii ea spe dejecti non numquam 
interdiu, saepius noctu, perrumpere conati sunt. Eorum alu 

10 naves jtinxerant ratesque complures fecerant; alii vadis 
Rhodani, qua minima altitudo fluminis erat, transire co- 
nabantur. Sed operis.mtinitione et mllitum concursu et telis 
repulsi hoc conatu destiterunt. 

The Helvetians Arrange to March Through 
THE Country of the Sequani 

9. Relinquebatur una per Sequanos via, qua Sequanis 
invitis propter angustias ire non poterant. His cum sua 
sponte persuadere non possent, legatos ad Dumnorigem Hae- 
duum mittunt, ut eo deprecatore a Sequanis impetrarent. 

5 Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos pltirimum 
poterat et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate Orge- 
torigis filiam in matrimonium dtixerat, et cupiditate regni 
adductus novis rebus, studebat et quam pltirimas civitatfe 
suo benefici5 habere obstrictas volebat. Itaque rem suscipit 

10 et a Sequanis impetrat ut per fines suos Helvetios ire patian- 
tur, obsidesque uti inter sese dent perficit: Sequani, nS 
itinere Helvetios prohibeant; Helvetii, ut sine maleficid et 
injuria transeant. 

Caesar Secures Reinforcements and 
Pursues the Helvetians 

10. Caesari nuntiatur Helvetios habere in animo per agrum 
Sequanorum et Haeduorum iter in Santonum fings facere; 
hi non longe a Tolosatium finibus absunt, quae civitas est in 

prdviDcia, Id si fieret, homines .bellicosl, populi RSmani 
^ inimici, parti provinciae patenti rcvayiwvec\vi^ il^xsiec^sm 
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vjraiiiam per Alpes cum 
ire contendit. Ibi Ceutrones et Grai 
)cis superioribus occupatis, itinere exe 
lantur. Compluribus his proeliis pulsis 
oppidum citerioris provinciae extremur 
im ulterioris provinciae die septimo per 
gum fines, ab AUobrogibus in Segusiavos 
i sunt extra provinciam trans Rhodanum i 

^VERAL Gallic Tribes Appeal to Caesa 

FOR Protection 

etii jam per angustias et fines SSquanoi 

axerant et in Haeduorum fines perveneran 

)opulabantur. Haedul, cum se suaque al 

possent, legates ad Caesarem mittunt 

Ita nos," inquiunt, "omni tempore de 

iti sumus, ut paene in conspectti exercit 

llberi in servitutem abduci, oppida e 

t.'^ E5dem tempore Ambarri, necessarii 

eduorum, Caesarprri -- '*- 



84 CAESAR'S GALLIC WAR 

ac lintribus jtinctls transibant, trSsque jam partes copianii 
6 traduxerant. Caesar de tertia vigilia cum legionibus tribus i 
castris profectus ad earn partem pervenit quae nondum flu- 
men transierat. Eos impeditos et inopinantes aggressus mag- 
nam partem eorum concidit; reliquT sese fugae mandarunt 
atque in proximas silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur 

10 Tigurinus; nam omnis cTvitas Helvetia in quattuor pagos 
divisa est. Hie pagus tinus, cum domo exisset patrum nos- 
trSrum memoria, L. Cassium consulem interfecerat et .ejus 
exercitum sub jugum miserat. Ita sive .casu sive consilio 
deorum immortalium, quae pars civitatis Helvetiae insignem 

lo calamitatem populo Romano intulerat, ea piinceps poenas 
persolvit. Qua in re Caesar non solum publicas, sed etiam 
privatas injurias ultus est; nam Tigurlnl interfecerant L. 
Pisonem legatum, avum L. Pisonis, soceri Caesaris, eodem 
proeli5 quo Cassium. 

Negotiations Between Caesar and the Helvetians 

13, Hoc proelio facto, reliquas copias HelvetiSrum ut con- 
sequi posset, pontem in Arari faciendum curat atque ita 
exercitum traducit. Helvetii repentlnS ejus adventu com- 
m5ti sunt; ille enim uno die flumen transierat, id quod ipsi 

6 diebus xx aegerrime confecerant. Legatos igitur ad eum 
mittunt, cujus legationis EKvico pnnceps fuit, qui bello Cas- 
siano dux Helvetiorum fuerat. Is ita cum Caesare egit: "S 
pacem populus Romanus cum Helvetiis faciet, in eam parteii 
ibunt Helvetii atque ibi erunt ubi eos constitueri^ atque ess( 

10 volueris; sin bello persequi perseverabis, reminiscere et vete 
ris incommodi populi Romani et pristinae virttitis Helveti 
orum. Quod improviso tinum pagum adortus es, cum ii qu 
flumen transierant suls auxilium ferre non possent, noli ol 
eam rem aut tuae magnopere virtuti tribuere aut no 

15 despicere. Nos ita a patribus majoribusque nostris didicimuJ 

ut magis virtute contendamus quam. dolo aut insidiis nitamu] 

Quare noli committere ut is \oc\is \i\A eot^a^AXfeYvrnwa ^-x. ^^iysss 



.^K^iyyuaii: **E6 mihi mi 
quod eas res quas commemoravistis 
JO gravius fer5 quo minus merito popu 
; qui SI alicujus injuriae sibi c5nscius f\ 
cavere; sed eo deceptus est, quod se c 
non intellegebat. Quod si veteris con 
^ellem, num etiam recentiiun injuriari 
iter per provinciam per vim temptavisti 
luod AmbarrSs, quod Allobrogas vexavist 
re possum? Quod vestra victoria ta 
ini quodque tarn diti v5s impune injuris 
li eodem pertinent. Consueverunt enim 
no gravius scelerati homines ex commuti 
his secundiores interdum res et diutui 
n concedere. Cum ea ita sint, tamen 
itis, et si Haeduis sociisque eorum, itenc 
3 injuriis satisfacietis, v5biscum pace 
«pondit: "Ita Helvetii a maj5ribus s 
obsides accipere, non dare, c5nsuerii 
lomanus est testis." "^"^ 
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10 nostros lacessere coeperunt. Caesar suos a proelio contineba^ 
ac satis habebat in praesentia hostem rapinis populationL- 
busque prohibere. Ita dies circiter xv iter fecerunt, ut 
inter novissimum hostium agmen et nostrum piimum noD 
amplius quinis aut senis milibus passuum interesset. 

Caesar Censures the Haeduans for Failing to 

Furnish Supplies 

16. Interim cotidie Caesar frtimentum quod Haedui essent 
pdblice poUiciti flagitabat. Nam propter frigora, quod Gallia 
sub Beptentrionibus posita est, non modo frumenta in agris 
matura non erant, sed ne pabuli quidem satis magna copia 

5 suppetebat; eo autem frumento quod flumine Aran navibus 
subvexerat, propterea titi minus poterat, quod iter ab Aran 
Helvetii averterant, a quibus discedere nolebat. Diem ex die 
dticunt Haedui; conferri, comportari, adesse dicunt. Ubi se 
diutius duci intellexit et diem instare, qu5 die frtimentum 

10 militibus metifi oporteret, convocavit eorum principes, quo- 
rum magnam copiam in castris habebat. In his erant Divi- 
ciacus et Liscus, qui summo magistratui praeerat, quern ver- 
gobretum appellant Haedui, qui creatur annuus et "satae 
necisque in suos habet potestatem. Tum Caesar graviter eos 

15 accusat, quod, cum frumentum neque emi neque ex agris 
sumi possit, hostibus tam propinquis, ab iis non sublevetur, 
praesertim cum magna ex parte eorum precibus adductus 
bellum susceperit. 

Two Factions Among the Haeduans, Peo-Roman 

AND Anti-Roman 

17. Tum demum Liscus oratione Caesaris adductus quod 
antea tacuerat proponit: "Sunt non nulli, quorum AuctOritas 
apud plebem plurimum valeat, qui privatim plus possint 
quam ipsi magistratus. Propter horum seditiosam atque im- 

5 proham orsitibnem. multitudo frumentum non conferunt quod 
debent: ^Praestat/ inquiunt, *si ^am pT\ive\\ii^\.\rai Cji^^ 



__ .^*«vyAxc;gu quau 

necessariam rem tibi enuntiaverim, et « 
diu potui tacui.' 
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: THE Leader of the Anti-Roman Faci 

hac oratione LiscI Dumnorigem, Divicia 
Iri sentiebat, sed quod pluribus praesentit 
lebat, celeriter concilium dimittit, Liscum r 
)lo ea quae in conventti dixerat. Dicit li 
us. Eadem secreto ab aliis quaerit, qi 
"Ipse est Dumnorix, summa audacia, e 
propter liberalitatem gratia, cupidus i 
mplures annos portoria reliquaque omnia 
^alia parvo pretio redempta habet, prop 
nte, contra liceri audet nemo. His rebi 
iliarem auxit et facultates ad largiendum i 
t; magnum numerum equitatus suo stir 
drcum se habet, neque solum domi, sed e 
civitatefe largiter potest, atque hujus potei 
in Biturigibus homini illic nobilis«i^^ "- 
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auxilio Caesari Haedui miserant Dumnorix praeerat); eorum 
fugS reliquus erat equitStus perterritus. 

Caesar Plans to Punish Dumnorix 

19. Ad has suspiciones certissimae res accedebant, quod 
per fines Sequanorum Helvetios traduxerat, quod obsides in- 
ter e6s dandos curaverat, quod ea omnia non modo injussu 
Caesaris et civitatis, sed etiam inscientibus ipsls fecerat, quod 

5 a magistratti HaeduOrum accusabatur. Statuit igitur Caesar 1 
in eum aut ipse animadvertere aut civitatem animadvertere ! 
jubere. His omnibus rebus tinum repugnabat, quod Divi- j 
ciaci fratris simamum in populum Romariima studium, sum- ' 
mam in se voluntatem, egregiam fidem, justitiam, temperan- 

10 tiam cognoverat; nam ne ejus supplicio Diviciaci animum 
oflfenderet verebatur. Itaque priusquam quicquam conaretur, . 
Diviciacum ad se vocarl jubet et, cotidianis interpretibus 
remotis, per C. Valerium Troucillum, principem Galliae pro- 
vinciae, familiarem suum, cui sunmiam omnimn rerum fidem 

15 habebat, eum eo coUoquitur; simul commonefacit quae ips6 
praesente in concilio de Dumnorlge sint dicta, et ostendit 
quae separatim quisque de eo apud se dixerit. Petit atque 
hortatur ut sine ejus offensione animi vel ipse de eo, causa 

cognita, statuat, vel civitatem statuere jubeat. 

I 

Caesar Yields to the Pleas of Diviciacus, Brother 

OF Dumnorix 

20. Diviciacus multis cum lacrimis Caesarem complexus ob- 
secrare coepit ne quid gravius in fratrem statueret: "Scio." 
inquit, "ilia esse vera, neque quisquam ex e5 plus quam 
ego doloris capit, propterea quod, cum ipse gratia plurimum 

6 possem domi atque in reliqua Gallia, ille minimum propter 
adulescentiam posset, per me crevit; quibus opibus ac nervfe , 
non solum ad minuendam gratiam, sed paene ad perniciem 
meam utitur. Commoveor tamen et amore fraternQ et ex- 

Istimatione vulgL Quod si quid el a te ^taVwi^ ^^^v^^e^Xi^ ma ^ 



ijuriam et suum dolorem ejus volunta' 
net. Dumnorigem ad se vocat, fratrem 
eo reprehendat ostendit; quae ipse intell 
3ratur proponit; monet ut in reliquum ter. 
nes vltet; praeterita se Diviciaca fratri 
Dumnorigl custodes ponit, ut quae a 
latur scire possit. 

Plans to Surprise the Helvetians 

ie ab exploratoribus certior factus hostes 
e milia passuum ab ipsTus castris oct6, qu 
)ntis et qualis in circuitti asc6nsus qid c 
Renuntiatum est facilem esse. De tei 
3num, legatum pro praetore, cum dual 
ducibus qui iter cognoverant summum jugi 
jubet; quid sui cSnsilii sit ostendit. Ipse 
dem itinere quo hostes ierant, ad eos cc 
que omnem ante se mittit. P. Considii 
peritissimus habebatur et in exercitti 
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atque insignibus cogn5visse. Caesar suas copias in pre 
mum collem subdticit, aciem Instruit. Labienus monte oc 
pat5 nostrSs expectabat proelioque abstinebat. Caesar en 

10 eum adventum suum expectare jusserat, ut undique u 
tempore in hostes impetus fieret. Multo denique die per ( 
plSratores Caesar cognovit et montem a suis teneri et H 
veti5s castra movisse et Considium timore perterritum qu 
non vidisset pr6 viso sibi renuntiasse. E5 die qu5 consuer 

16 intervallo hostes sequitur et milia passuum tria ab eoru 
castris castra ponit. 

Caesar Turns Aside Toward Bibracte, Pursued 

BY THE Helvetians 

23. Postridie ejus diei, quod omninS bidui frumentum s 
pererat, rei frumentariae prospiciendum existimans, iter i 
Helvetiis avertitac Bibracte, oppidum Haeduorum, ire co 
tendit. Nam hoc oppidum longe maximum et copiosissimu 

6 erat atque non ampUus milibus passuum xviii aberat. I 
res per fugitives L. Aemilii, decurionis equitum Gallorui 
hostibus nuntiatur. Helvetii, commutato consilio atq 
itinere converse, nostros a novissimS agmine insequi 
lacessere coepSrunt. 

Both Sides Prepare for Battle 

24. Postquam id animum advertit, copias suas Caesar 
proximum collem subduxit equitatumque qui sustineret h( 
tium impetum misit. Ipse interim in coUe medio triplice 
aciem instrtixit legionum quattuor veteranarum; in sumc 

6 jugo duas legiones quas in Gallia citeriore proxime conseri 
serat et omnia auxilia collocavit; impedimejita sarcinasque 
tinum locum conferri, et eum ab his qui in superiSre ac 
constiterant muniri jussit. Helvetii cum omnibus suis can 
secfiti impedimenta in unum locum contulerunt; ipsi confe 

^0 tissima acie, rejecto nostro equitatti, phalange facta, su 
primam nostram aciem successerunt. 



^^ooia, lacile hostium phalangeir 
eta, gladiis destrictis, in eos impetum f 
i5 ad pugnam erat impedimento quod 
10 ictti pilorum transfixa et coUigata era 
e Inflexisset, neque id evellere neque sini; 
mmode pugnare poterant; multi igitur, 
, praeoptaverunt scutum manu emittere « 
?nare. Tandem vulneribus defessi et pt 
I mons suberat circiter mille passuum sj 
coepenint. Capto monte et succedentil 
Tulin^, qui hominum mllibus circiter 
claudebant et novissimis praesidio erant, 
b latere aperto aggressi circumvenieban 
'elvetil, qui in montem sese recepera 
proelium redintegrare coeperunt. Ror 
itulerunt; prima et secunda acies, ut vici 
teret, tertia, ut venientes sustineret. 

FEAT AND FLIGHT OF THE HeT^Vti"t^^ * — 
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pugnatum, impedimentis castrisque nostrl potiti sunt. Ibi 
Orgetorlgis filia atque unus e filils captus est. Ex e5 proeliS 
circiter hominum milia cxxx superfuenint eaque tota nocte 
continenter ierimt; in fines Lingonum die quarto pervenerunt, 
15 cum et propter vulnera militum et propter sepulturam oc- 
cisorum nostri'eos sequi non potuissent. Caesar ad Lingonas 
litterSs nunti5sque misit, ne ,eos frumento neve alia re 
juvarent; aliter se eos eodem loco qu5 Helvetios habittirum. 
Ipse, triduo intermisso, cum omnibus copiis eos sequI coepit. 

Surrender of the Helvetians 

27. Helvetii omnium rerum inopia adducti legates de 
dedifione ad eum miserunt. Qui cum eum in itinere con- [ 
venissent, se ad pedes projecenmt suppliciterque locuti flentes 
pacem petierunt. Caesar eos in eo loco qu5 tum essent suum . 

5 adventum expectare jussit. E6 postquam pervenit, obsides, 
arma, servos, qui ad eos perfugissent, poposcit. Dum ea 
conquiruntur et conferuntur, circiter hominum milia vi ejus 
pagi qui Verbigenus appellatur primS nocte e castris Hel- 
vetiorum egressi ad Rhenum finesque Germanorum conten- 

10 derunt. 

Terms Granted the Helvetians 

28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines ierant, his 
ut conquirerent et reducerent, si sibi purgati esse vellent, 
imperavit; reductos in hostium numero habuit; reliquos 
omnes, obsidibus armis perfugis traditis, in deditionem ac- 

6 cepit. Helvetios, Tulingos, Latobrigos in ftnes suos, unde 
erant profecti, reverti jussit et, quod omnibus frtigibus amissis 
domi nihil erat quo famem tolerarent, Allobrogibus impera- 
vit ut iis frtimenti copiam facerent; ips5s oppida vicosque . 
quos incenderant restituere jussit. Id ea maxime Tatione 

10 fecit, quod noluit eum locum imde Helvetii discesserant 
vacare, ne propter bonitatem agrorvaxi Germ^ani, qui trans 
Rhenum incolunt, ex suis finibus m'&eVj^\;\oT>3mL^\i!«s»^\^^ ^ 



B Numbers of the Helvetians and 

castiis HelvetiSrum tabulae repertae 
ionfectae et ad Caesarem relatae, quibi 
m ratio confecta erat, qui numerus o 
11 arma ferre possent, et item separatim 
ulieresque. Quarum omnium rati5num i 

Helvetiorum milium cclxiii, Tulingor 
Latobrigorum xiiii, Rauracorum xxiii 

his, qui arma ferre possent, ad milia non. 

)mniuin fuerunt ad mIlia ccclxviii. 1 

dierunt censu habito, ut Caesar imperav€ 

merus milium c et x. 

I FROM Gallic States Congratulate C 

) Helvetiorum confecto, totius fere Gall 
vitatum, ad Caesarem gratulatum convi 
mt: "Tametsi pro veteribus Helvetioru 
manus ab his nopnsc u-^- 
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Gallic Envoys Appeal to Caesar for Aid 
Against the Germans 

31. Eo concilio dimissS, idem principes civitatmn qui ante 
fuerant ad Caesarem reverterunt colloquiumque secretum 
petierunt. Ea re impetrata, sese omnes flentes Caesari ad 
pedes prSjecerunt: "Non minus volumus/' inquiunt, "ea 
6 quae dixerimus celare quam ea quae petimus impetrare, 
propterea quod, si enuntiatum erit, summum in cruciatum 
veniemus." Locutus est pro his Diiviciacus Haeduus: "Gal- 
liae totius factiones sunt duae; harum alterius principatum 
tenent Haedul, alterius Arverni. Hi cum tantopere de po- 
10 tentatti inter sS multos annos contenderent, ab Arvernis 
SSquanisque German! mercede arcessiti sunt. Horum primS 
circiter milia xv Rhenum transierunt; posteaquam agros et 
cultum et copias Gallorum homines feri ac barbari adama- 
. verunt, traducti plures; nunc est in Gallia ad c et xx milium 
15 numerus. Cum his Haedui eorumque clientes semel atque 
iterum armis contend^runt; magnam calamitatem pulsi acce- 1 
perunt; omnem enim nobilitatem, omnem senatum, omnem 
equitatum amiserunt. Quibus proeliis calamitatibusque fracti, 
qui et sua virtute et populi Roman! hospitio atque amicitia 
20 plurimum ante in Gallia potuerant, coacti sunt Sequanis 
obsides dare nobilissimos civitatis; jure jurando autem civita- 
tem obstrinxerunt sese neque obsides repetituros rieque auxilium 
a populo Romano imploraturos, sed perpetuo sub illorum di- 
cione atque imperio futuros esse. Unus ego sum ex omm 
25 civitate Haeduorum qui adduci non potuerim, ut jurarem 
aut liberos meos obsides darem. Ob eam rem ex civitate 
profugi et Romam ad senatum veni auxilium postulatum, 
quod solus neque jure jurando neque obsidibus tenebar. Sed 
pejus victoribus Sequanis quam Haeduis victis accidit, prop- 
so terea quod Ariovistus, rex Germanorum, in eorum finibus 
consedlt tertiamque partem agri Sequani, qui est optimus 
totius Galliae, occupavit, et nunc de aW^et^ ^^x^a \fcT^\a» Se- 1 
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quanos decedere jubet, propterea quod paucis mensibus ante 
Harudum milia hominum xxiiii ad eum VQiierunt, quibus 
locus ac sSdes parantur. Futurum est paucis annis ut 35 
omnes Galli S finibias pellantur atque omnes Germani Rhe- 
num transeant; neque enim conferendus est Gallicus cum 
Gennanorum agro, neque haec consuetudo victus cum ilia 
comparanda. Ariovistus autem, ut semel Gallorum c5pias 
proelio vicit, superbe et crudeliter imperat, obsides n5bilissimi 40 
cujusque liberos poscit et in eos omnia exempla cruciatusque 
edit, si qua res non ad ntitum aut ad voluntatem ejus facta 
est. Homo est barbarus, iracundus, temerarius; non possunt 
ejus imperia diutius sustinerL Nisi quid in te populoque 
Romano erit auxilil, omnes Galli cogentur, ut Helvetii ante, 45 
domo emigrare, aliud domicilium, alias sedes, remotas a Ger- 
manis, petere fortunamque, quaecumque accidet, experiri. Haec 
si enuntiata AriovistS erunt, non dubito quin de omnibus 
obsidibus qui apud eum sunt gravissimum supplicium sumat. 
Tu vel auctoritate tua atque exercitus vel recenti victoria vel so 
Domine populi Romani ceteros Germanos Gallia prohibere 
potes Gallosque omnes ab Ariovisti injuria defendere/' 

The Sad Plight of the Sequani 

32. Hac 5ratione ab Diviciaco habita, omnes qui aderant 
xnagno fletti auxilium a Caesare petere coeperunt. Animad- 
Arertit Caesar iinos ex omnibus Scquanos nihil earum rerum 
facere quas ceteri facerent, sed tristes, capite demisso, terram 
intueri. Ejus rei quae causa esset miratus ex ipsis quaesiit. 5 
^ihil Sequani responderunt sed in eadem tristitia taciti per- 
manserunt. Cum ab his saepius quaereret neque uUam 
^Kmnino v6cem exprimere posset, idem Diviciacus Haeduus 
^icspondit: "Hoc est miserior et gravior forttlna Sequanorum 
quam reliqu5rum, quod soli ne in occulto quidem queri neque 10 
r4mxiliimi impl5rare audent absentisque Ariovisti crudelitStem 
irfcut praesentis horrent; reliquis enim Gallis fugae facultas 
JMdatur, SSquanIs vero, qui intra fines sm^s* t^Q^Sa\i\iscL ^^^y:^?- 
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Gallic Envoys Appeal to Caesar for Aid 
Against the Germans 

31. Eo concilio dimissS, idem principes civitatum qui ante j 
fuerant ad Caesarem reverterunt cDlloquiumque secretum j 
petierunt. Ea re impetrata, sese omnes flentes Caesari ad 
pedes prSjecerunt: "Non minus volumus/' inquiunt, "ea 
6 quae dixerimus celare quam ea quae petimus impetrare, 
propterea quod, si enuntiatum erit, summum in cruciatum 
veniemus." Locutus est pro his Diviciacus Haeduus: "Gal- 
liae totius iactiones sunt duae; harum alterius prineipatum 
tenent Haedui, alterius Arverni. Hi cum tantopere de po- 
10 tentatu inter se multos annos contenderent, ab Arvernis 
Sequanisque Germani mercede arcessiti sunt. Horum primO 
circiter milia xv Rhenum transierunt; posteaquam agros et 
cultum et copias Gallorum homines feri ac barbari adama- 
■ verunt, traducti pltires; nunc est in Gallia ad c et xx milium 
15 numerus. Cum his Haedui eorumque clientes semel atque 
iterum armis contend^runt; magnam calamitatem pulsi acce- 
perunt; omnem enim nobilitatem, omnem senatum, omnem 
equitatum amiserunt. Quibus proeliis calamitatibusque fracti, 
qui et sua virtute et populi Romani hospitio atque amicitia 
20 plurimum ante in Gallia potuerant, coacti sunt Sequanis 
obsides dare nobilissimos civitatis; jure jui^ando autem civita- 
tem obstrinxerunt sese neque obsides repetituros neque aimlium 
a populo Romano imploraturos, sed perpetuo sub illorum di- 
cione atque imperio futuros esse. IJnus ego sum ex oinni 
25 civitate Haeduorum qui adduci non potuerim, ut jurarem 
aut liberos meos obsides darem. Ob eam rem ex civitate 
profugi et Romam ad senatum veni auxilium postulatum, 
quod solus neque jure jurando neque obsidibus tenebar. Sed 
pejus victoribus Sequanis quam Haeduis victis accidit, prop- 
so terea quod Ariovistus, rex Germanorum, in eorum finibus 
consedit tertiamque partem agri Sequani, qui est optimus 
totius Galliae, occupavit, et nunc de aW^ia ^^\\fc \fcVC\^'^V 



...v^xciiQUS est uallic 
^lUj neque haec consuetude victus c 
A^riovistus autem, ut semel Gallorum 
perbe et crudeliter imperat, obsides n5b 
5 poscit et in eos omnia exempla crucia 
non ad nutum aut ad voluntatem ejus 
barbarus, iracundus, temerarius; non pc 
iutius sustineri. Nisi quid in te popu 
ixilii, omnes Galli cogentur, ut Helvetii 
aliud domicilium, alias sedes, remotas a 
tunamque, quaecimique accidet, experirl. 1 
lovisto erunt, non dubito quin de oma 
ud eum sunt gravissimum supplicium sun 
.e tua atque exercitus vel recent! victOria 
lomani ceteros Germanos Gallia prohil 
)mnes ab AriovistI injuria defendere/' 

Sad Plight of the Sequani 

e ab Diviciiico habita, omnes qui adei 
im a Caesare petcre mor--- 
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perunt, quorum oppida omnia in potestate ejus sunt, omna 
15 cruciatus sunt perferendL'' } 

3 . 

Caesar Resolves to Stop German Encroachments j: 

UPON Gaul 

33. His rebus cognitis, Caesar Galloruni animos verl^- 
confirmavit pollicitusque est sibi earn rem;* eurae futuram; i 
magnam se habere spem et beneficio suo et auetoritate adduo . 
turn Ariovistum finem injurils facturum. Hac oratidn* 

6 habita, concilium dimisit. Secundum ea multae res eiin 
hortabantur ad earn rem cogitandam et suscipiendam: im 
primls, quod Haedul, fratres consanguineique saepenumeri 
a senatu appellati, in servitute atque in dicione Germanorun ^ 
tenebantur, eorumque obsides apud Ariovistum ac Sequani 

10 erant; quod in tanto imperio popuji Romani turpissimum si 
et rei publicae esse arbitrabatur. Paulatim autem Germani 
consuescere Rhenum transire et in Galliam magnam eo 
multitudinem venire populo Romano periculQsum videbat|- 
existimabat autem homines feros ac barbaros, omni G 

1.) occupata, ut ante Ciinbri Teutonique fecissent, in provinci 
atque indo in Italiam exituros esse, praesertim cum Sequan< 
a provincia nostra Rhodanus dmderet; quibus rebus qu 
maturrime occurrendum putabat. Ipse autem Ariovist 
tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam sumpserat ut feren- 

20 dus noil videretur. 

Caesar Is Refused a Conference with the German 

King Ariovistus 

34. Quam ob rem, legatis ad Ariovistum missis, ab 
postulavit ut aliquem locum medium utriusque coUoqi 
deligeret: velle sese de re publica et suinmis utriusque r6l 
cum eo agere. Ei legation! Aiiovistus respondit: ''Si 

5 mihi a Caesare opus esset, ad eum venissem; si quid. 
me vult, ilium ad me venire oportet. Praeterea neque 
exercitu in eas partes Galliae vemY^ awdfto o^^ Caesar 



_^ x^iNVOYS TO ArIOVISTUS WITH Dl 

3sponsis ad Caesarem relatis, iterum 
DS cum his mandatis mittit: "Quoniam 
ris rex atque amicus a senatti appellatus 
renire invitatus gravaris atque de com^ 
;noscere n5n vis, haec sunt quae a te p 
quam multitudinem hominum ampliu, 
Gralliam tradticas; 'deinde ut obsides qu5i 
reddas Sequanisque permittas ut idem 1 
3 injuria lacessas neve his sociisque eom 
Si id ita feceris Caesar! populoque R 
ia atque amicitia tecum erit; si Caesa 
Haeduorum injurias non negleget. Na 
.0, quod paucis ante annis factum est, qu 
rovinciam obtinet Haeduos ceterosque a 
defendere debet/' 

Ariovistus' Defiant Reply 
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fraternum nomen populi Romani aberit. Quod mihi Caesar 
denuntiat se Haedu5rum injurias non neglecturum, neM 
mecum sine sua pernicie contendit. Cum volet, congrediatur; 
16 intelleget quid invicti Germani, exercitatissimi in armis, qui 
inter annos xiiii tectum non subierint, virtute possint. " 

Complaints by the Haeduans and the Treveri 

OF German Aggressions 

37. Haec e5dem tempore Caesari mandata referebantur, et 
legatl ab Haeduis et a Treveris veniebant; Haedui quer§-' 
bantur, quod Harudes, qui nuper in Galliam transportfitJ 
essent, fines eorum popularentur: sese ne obsidibus quidem^ 

5 datis pacem Ariovisti redimere potmsse; Treveri autem (Uce- 
bant pagos centum Sueborum ad ripas Rheni c5nsedisse, qitf 
Rhenum transire conarentur; his praeesse Nasuam et Cim- 
beiium fratres. Quibus rebus Caesar vehementer commotus 
maturandum sibi existimavit, ne, si nova manus Sueborum 

10 cum veteribus copiis Ariovisti sese conjunxissct, minus facile 
resisti posset. Itaque re frumentaria quam celerrime potuit 
comparata, magnls itineribus ad Ariovistum contendit. * 

Caesar Seizes the Stronghold of Vesontio 

38. Cum tridui viam processisset, nQntiatum est ei Ario- 
vistum cum suis omnibus copiis ad occupandum VesontiO- 
nem, quod est oppidum maximum Sequanorum, contendere. 
Id magnopere sibi praecavendum Caesar existimabat. Nam- 

5 que omnium rerum quae ad bellum tisui erant summa erat in 
eo oppido facultas, idemque natura loci sic muniebatur, ut ^ 
magnam ad ducendum bellum daret facultatem, propterefi 
quod fltimen Dubis, ut circino circumductum, paene totam 
oppidum cingit; reliquum spatium, quod est non amplius 

10 pedum dc, qua flumen iritermittit, mons continet magna 
altitudine, ita ut radices montis ex utraque parte lipae flii- 1 
minis contingant. Hunc murus circumdatus arcem eflScit et T 
cum oppido conjungit. Hue Caesar ma^m^ ixo^tMcr^ diumfe- 1 
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lue itineribus contendit occupatoque oppido ibi praesidium 
soUocat. ].-> 

Caesar^s Army Panic-Stricken from Stories 

OF German Prowess 

39. Dum pauc5s dies ad Vesontionem rei frumentari^e 
lommeatusque causa moratur, nostri Gallos ac mercatores de 
jrennanis interrogant; illi ingenti magnitudine corporum 
aermanos, incredibili virtute atque exercitatione in armis esse 
>raedicabant (saepenumero sese cum his congressos ne vul- 5 
um quidem atque aciem oculorum dicebant ferre potuisse); 
luibus ex vocibus tantus subito timer omnem exercitum oc- 
Jiipavit ut non mediocriter omnium mentes animosque per- 
-iirbaret. Hie primum ortus est a tribtinis mllitum, praefec- 
.18, reliquisque qui ex urbe amicitiae causa Caesarem seciitl 10 
ion magnum in re militarl usum habebant; hi, variis causis 
iomum proficiscendl illatis, petebant ut ejus voluntate dis- 
iedere liceret; nonnuUi pudore adducti, ut timoris suspl- 
ei5nem vltarent, remahebant. Hi neque vultum fingere 
Deque interdum lacrimas tenere poterant; abditl in taber- 1.-) 
naculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus 
Buis commune perlculum miserabantur. Vulgo totis castris 
testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paula- 
tim etiam il qui magnum in castris usum habebant, milites 
centurionesque quique equitatui praeerant, perturbabantur. 20 
Qui se ex his minus timidos existimari volebant, dicebant: 
"Non hostem veremur, sed angustias itineris et magnitudi- 
nem sil varum quae intercedunt inter nos atque Ariovistum; 
timemus etiam ut res friimentaria satis commode supportari 
possit/' NonnullI etiam Caesarl nuntiabant milites propter 25 
timdrem neque castra moturos neque signa laturos. 

Caesar Holds a Council of Officers and 
Allays Their Fears 

40. Haec cum animadvertisset, convocat5 consilio omni- 
Mmque drdinum ad id consilium adhibitl^ e^\v\AiTvo\SaviS»^ ^^^^^ 
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menter eos inctisayit: "Vestrum non est," inquit, "aut quatf 
in partem aut quo consilio dticamini quaerere aut cogitare- 
5 Ariovistus me consule oupidissime populi Roman! amicitiam 
appetiit; cur hunc tarn temere quisquam ab officio disces- 
surum judicat? Equidem existimo, cognitis meis postulati^ 
atque aequitate condicionum perspecta, eum neque meani 
neque populi Roman! gratiam repudiaturum. Quod s! furore- 

10 atque amentia impulsus bellum intulerit, quid tandem verc- 
min! aut cur de vestra virtute aut de mea diligentia despe- 
ratis? Factum est ejus hostis per!culum patrum nostrorum 
memoria, Cimbr!s et Teutoms a C. Mario puls!s; factum 
etiam nuper in Italia servil! tumultti, qu! tamen aliquid tisua. 

15 ac discipllnae a nobis acceperant. Ex quo judicar! potest, 
quantum habeat in s§ bon! constantia, propterea quod qui 
aliquamdiu inermes sine causa timebantur, h! postea armati 
ac victores a mllitibus Romanis superat! sunt/ Denique hi 
sunt eldem quos saepenumero Helveti! non solum in suis sed^ 

Lo etiam in illorum finibus superaverunt; qu! tamen pares esse 
nostro exercitui non potuerunt. Nemo adverse proelio et 
fuga Gallorum commoveatur. Ariovistus enim multos men- 
ses castiis se ac paltidibus tenuerat neque su! potestatem 
fecerat; deind^ cum Gall! desperarent jam de pugna et dis- 

- . pers! essent, subito eos adortus magis ratione et consilio 
quam virtute vicit. Hac ratiOne ng ipse quidem sperat nos-, 
tros exercitus cap! posse. Qu! suum timorem in re! frumen- 
tariae simulS-tionem angustiasque itineris conferunt faciunt 
arroganter, cum aut de officio imperatoris desperare vide- 

30 antur aut praescribere audeant. Haec mihi sunt curae; fru- 
mentum Sequani, LeucI, Lingones subministrant, jamque 
sunt in agrls frumenta matura; de itinere ips! brev! tempore- 
judicabitis. Quod vos signa non laturos dicitur, nihil ea re com— 
moveor; quibuscumque enim exercitus non paruit, aut male 

35 re gesta fortuna defuit aut aliquS facinore comperto avaritia 

est convicta; mea innocentia perpetuS vita, felicitas HelvS- 

tiorum hello est perspecta. Itaqvie qwod m Vow^JSrem. diem 



_ .v^feiuui Caesar et indulserat praec 
I confidebat maxime. 

HE Confidence of the Army Is Resi 
Caesar Marches Against Ariovisi 

[ac 5rati5ne habita, mirum in modum c( 
mentes summaque alacritas et cupiditas 
>st, princepsque decima legio per tribune 
igit, quod de se optimum judicium feeisse 
m gerendum paratissimam confimiavit. 
^ones cum tribunls militum et primom 
ibus Sgerunt, ut Caesari satisfacerent: se 
Ditasse neque timuisse neque de summa 
sed imperatoris esse existimavisse. Cat 
16 accepta et itinere exquisito per Divicii 
ei maximam fidem habebat, de quarta 
ofectus est. Septimo die, cum iter no 
xploratoribus certior factus est Ariovis 



bus passuum iiii et 



-yv '^ ' 



1C2 CAESAR'S GALLIC WAR 

ver§ri postulSvitque ut uterque cum s5lo equitatu ad c( 
loquium veniret;'alia ratione sese non esse venturum. Ca 

10 sar hac condiciOne accepta, salutem suam tamen Galloru 
eqviitatui committere non audebat; itaque legionaries milit 
legionis decimae in equos Gallorum equitum imposuit, \ 
praesidium quam amicissimum haberet. Quod cum fiere 
n5n irridicule quidam ex militibus decimae legionis dixi 

1.3 "Plus quam poUicitus est Caesar facit; pollicitus se in c( 
hortis praetoriae loco decimam legionem habituriun, a 
equum rescribit." 

The Interview — ^Caesar's Address to Ariovistus 

43. Planities erat magna et in ea tumulus terrenus sati 
grandis. Hie locus aequum fere spatium a castris utrlusqu' 
aberat. Eo, ut erat dictum, ad colloquium venerunt. Legio 
nem Caesar quam equis devexerat passibus cc ab eo tumuli 

5 constituit. Item equites Ariovisti pari intervallo constiterunt 
Ariovistus ex equis ut colloquerentur et praeter se denos u 
ad colloquium adducerent postulavit. Ubi eo ventum est 
Caesar initio orationis sua senatusque in eum beneficia com 
memoravit, quod rex appellatus esset a senatu, quod amicus 

10 quod miinera amplissime missa; "haec res/' inquit, ''et paucii 
contigit et pro magnis hominum officiis consuevit tribui; tu 
cum neque aditum neque causam postulandi justam haberes 
beneficio ac liberalitate mea ac senatus ea praemia consecutui 
es. Veteres jtistasque causas necessitudinis RSmani cun 

15 Haeduis habent; multa senatus consulta honorifica in eos factJ 
sunt; omni tempore totius Galliae principatum Haedui tenue 
runt, prius etiam quam nostram amicitiam appetierunt 
Populi Romani haec est consuettido, ut socios atque amico 
non modo sui nihil deperdere, sed gratia, dignitate, honor 

20 auctiores velit esse; quod ver5 ad amicitiam populi Romat 

attulerunt, id iis eripi quis pati potest?" Postulavit deind 

eadem quae legatis in mandatis dederat: ne aut Haeduis at 

eorum sociis bellum inferret; obsidea x^ddftTet*, si nuUam pa 



^^ ^v/obui£ita oaesaris pauc^ 

rtutibus multa praedicavit: "Transii Rl 
Qea sponte, sed rogatus et arcessitus a < 
spe magnisque praemiis domum propinc 
hahe6 in Gallia ab ipsis concessas, ol 
ite datos; stipendium capio jure belli, 
mponere consuerunt. Non ego Gallls ; 
intulerunt; omnes Galliae civitates ad 
engrunt ac contra me castra habuerur 
si me uno proelio pulsae ac superatae su 
volunt, iterum paratus sum decertare 
iniquum est de stipendio recusare, quod 
tempus pependerunt. Amicitiam populi 
ito et praesidio, non detiiment5 esse c 
petii. Si per populum Romanum stipe 
dediticii subtrahentur, non minus libei 
lomani amicitiam quam appetii. Quod : 
')rum in Galliam traduco, id mei munier 
ignandae causa facio; ejus rel testimonio 
non veni et auod hpUn^v^ »--- --^ 
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noil sciam. Debeo suspicari te, simulata amicitia, ^xercitum in 
Gallia mei opprimendl causa habere. Nisi decedes atque 
exercitum deduces ex his regionibus, te non pro amico sed 

5 pro hoste habebo. Quod si te interfecero, multis nobilibus 
principibusque populi Romani gratum fecerO; id ab ipsis per 
eorum nuntios compertum habeo, quorum omnium gratiam 
atque amicitiam tua morte redimere possum. Quod si deces- 
seris et liberam possessionem Galliae mihi tradideris, magno 

te praemio remunerabor et quaecumque bella geri voles sine 
ullo tuo labore et periculo conficiam." 

Caesar Defends Roman Against German Claims 

45. Multa a Caesare in eam sententiam dicta sunt, quare 
negotio desistere non posset: "Neque mea," inquit, ''neque 
populi Romani consuetudo patitur ut optime meritos socios 
deseram, neque judico Galliam potius esse tuam quam populi 

5 Romani. Bello superati sunt Arverni et Ruteni a Q. Fabio 
Maximo, quibus populus Romanus ignovit neque in provin- 
ciam redegit neque stipendium imposuit. Quod si antiquis- 
simum quodque tempus spectari oportet, populi Romani jtis- 
tissimum est in Gallia imperium; si judicium senatus obser- 

vari oportet, libera debet esse Gallia, quam bello victam suls 
lepribus titi voluit. 

A Treacherous Attack by the Germans 
Ends the Interview 

46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesari niintiatuin 
est equites Ariovisti propius tumulum accedere et ad nostros 
adequitare et lapides telaque in nostros conjicere. Caesar 
loquendi finem fecit seque ad suos recepit suisque imperavit 

5 ne quod omnino telum in hostes rejicerent. Nam'etsi sine 

ullo periculo legionis delectae cum equitatu jM-oelium fore 

videbat, tamen nolebat hostes dicere posse, si pulsi essent, s§ 

a RomMnis per fidem in colloquio ciTcwnwewtoa. Ita coUo- 

Qui'um dlremptum est. Postquam loiWte^ ^e^ \5&s» x^\^ ^v 
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res facti sunt, multo major alacritas studiumque pugnandl lo 
LJus exercitui injectum est. 

Ariovistus Asks for Another Conference — Caesar 
Sends ICnvoys Instead — Ariovistus Throws 

Them into Chains 

17. Biduo post Ariovistus, ad Caesarem Icgatis missTs, 
ntiavit se velle de lis rebus quae inter eos agi coeptae 
que perfectae essent agere cum eo; petTvit ut aut iterum 
Iloquio diem constitueret aut, si id minus vellet, e sms 
;atis aliquem ad se mitteret. CoUoquendi Caesari causa 5 
5a non est, et eo magis quod German! in colloquio tela in 
stros conjecerant. Legatum sese magno cum periculo ad 
m misstirum et hominibus feris objecturum e^dstimabat. 
Isit igitur Galium quendam, C. Valerium Procillum, et 
opter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, qua 10 
jlta jam Ariovistus longinqua consuetudine titebatur, et 
lod in eo peccandl Germanis causa non erat, et una M. 
etium, qui hospitio Ariovisti titebatur. His mandavit ut 
lae diceret Ariovistus cognoscerent et ad se referrent. 
aos cum apud se in castris Ariovistus conspexisset, exercitu 15 
10 praesente conclainavit: "Quid ad me venitis? an specu- 
tndl causa?" Conantis dicere prohibuit et in catenas 
Dnjecit. 

Caesar Offers Battle — Ariovistus Refuses — 
German Cavalry Tactics 

48. Eodem die castra promovit et milibus passuum vi a 
aesaris castris sub monte consedit. Postridie ejus die! 
raeter castra Caesaris suSs copias tradtixit et milibus pas- 
Jum duobus ultra eum castra fecit eo consilio, ut frumento 
^nuncattique qui ex Sequanis et Haeduis supportaretur 5 
^sarem intercluderet. Ex eo die continues v Caesar pro 
^stris suas copias prodtixit et aciem instructaxxL habvsxk.^ N^iJ^^ 

velJet Ariovistus proelio contendere, ev ^o\«^\]as» xjSscl ^^^^- 
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noil sciam. Debeo suspicari te, simulata amicitia, ^xercitum in 
Gallia mei opprimendl causa habere. Nisi decedes atque 
exercitum deduces ex his regionibus, te non pro anaico sed 

35 pro hoste habebo. Quod si te interfecero, multis nobilibus 
principibusque popull Romani gratum fecero; id ab ipsis per 
eorum nuntios compertum habeo, quorum omnium gratiam 
atque amicitiam tua morte redimere possum. Quod si deces- 
seris et liberam possessionem Galliae mihi tradideris, magno 

40 te praemio remunerabor et quaecumque bella geri voles sine 
uUo tuo labore et periculo conficiam.'' 

Caesar Defends Roman Against German Claims 

45. Multa a Caesare in earn sententiam dicta sunt, quare 
negotio desistere non posset: "Neque' mea," inquit, '^neque 
populi Romani consuetude patitur ut optime meritos socios 
deseram, neque judico Galliam potius esse tuam quam populi 

5 Romani. Bello superati sunt Arverni et Ruteni a Q. Fabio 
Maximo, quibus poptilus Romanus ignovit neque in provin- 
ciam redegit neque stipendium imposuit. Quod si antiquis- 
simum quodque tempus spectari oportet, populi Romani jus- 
tissimum est in Gallia imperium; si judicium senattis obser- 

10 vari oportet, libera debet esse Gallia, quam bello victam suis 
legibus uti voluit. 

A Treacherous Attack by the Germans 
Ends the Interview 

46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum 
est equites Ariovisti propius tumulum accedere et ad nostros 
adequitare et lapides telaque in nostros conjicere. Caesar 
loquendi finem fecit seque ad suos recepit suisque imperavit 

5 ne quod omnino telum in hostes rejicerent. Nam etsT sine 

ullo periculo legionis delectae cum equitatu proelium fore 

videbat, tamen nolebat hostes dicere posse, si pulsi essent, se 

a RomUnis per fidem in colloquio circvmLventos, Ita coUo- 

quium dlremptum est. Postquam. im\\\€i^ dfe \:^ t^\\& <iKt- 
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post Ariovistus, ad Caesarem legatls 
^elle de iis rebus quae inter cos agi 
te essent agere cum eo; petTvit ut aut 
I constitueret aut, si id minus vellet, 
a ad se mitteret. Colloquendi Caesari 
3t eo magis quod German! in colloquio 
3rant. Legatum sese magno cum periei 
et hominibus feris objecturum e^dstin 
rallum quendam, C. Valerium Procillui 
et propter linguae Gallicae scientiam, 
ovistus longinqua consuetudine utebatu 
^candl Germanis causa non erat, et unj 
>spitio Ariovisti utebatur. His mandav 
riovistus cognoscerent et ad se refer 
se in castris Ariovistus conspexisset, exe 
iclamavit: "Quid ad me venitis? an s] 
Conantis dicere prohibuit et it^ '*"' 



106 CAESAR'S GALLIC WAR 

set. Ariovistus Kis^omnibus diebus exercitum castris conti- 
10 nuit, equestri proeli5 cotidiS contendit. Genus hoc erat pug- 
nae quo s6 Germani exercuerant. Equitum milia erant vi, 
totidem numero pedites velocissimi ac fortlssimi, quos ex 
omni copia singuli singulos suae salutis causa delegerant; cum 
his in proeliis versabantur, ad eos se equites recipiebant; hi, 
15 SI quid erat dfirius, concurrebant; si qui graviore vulnere 
aceepto equo deciderat, circumsistebant; si quo erat longius 
prodeundum aut celerius recipiendum, tanta erat horum 
exercitatione celeritas ut jubis sublevati equorum cursum 
adaequarent. 

Caesar Fortifies a Second Camp 

49. Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, ne diutiuB 
commeatu prohiberetur, ultra eum locum, quo in loc5 Ger- 
mani consederant, circiter passus DC ab his, castris idoneum 
locum delegit acieque triplici instructa ad eum locum venit. 

5 Primam et secundam aciem in armis esse, tertiam castra 
munire jussit. Hie locus ab hoste circiter passus DC, ut dic- 
tum est, aberat. Eo circiter hominum xvi milia expedita 
cum omni equitStu Ariovistus misit, quae copiae nostrSs per- 
terrerent et munitione prohiberent. Nihilo setius Caesar, ut 

10 ante constituerat, duas acies hostem propulsare, tertiam opus 
perficere jussit. Miinitis castris, duas ibi legiones reliquit et 
partem auxiliorum, quattuor reliquas in castra majora redCbdt. 

Ariovistus Continues to Refuse Battle 

50. Proximo die instittito suo Caesar e castris utrisque 
copias suas eduxit paulumque a majoribus castris progressus 
aciem instruxit, hostibus pugnandi potestatem fecit. Ubi ne 
tum quidem eos prodire intellexit, circiter meridiem exercitum 

5 in castra reduxit. Tum demum Ariovistus partem suarum 

copiarum quae castra minora oppugnaret misit. Acriter 

utrimque usque ad vesperum pugnatum est. Solis occasu 

suas copias Ariovistus, multis et iWatla e\. ^cc%^\Aa NMlixeribus, 



_, cae ita dicunt: 'non est 
ire, si ante novam lunarn proelio contei 

\jR BY Marching on the German Cam 
Provokes Ariovistus to Battle 

iie ejus diei Caesar praesidio utiisque 
ise visum est reliquit; omnis alarios in cO 
castris minoribus constituit, quod minus i 
L legionari5rum pr5 hostium numero vale, 
lariis uteretur; ipse, triplici instructa acie, 
>stium accessit. Turn demum necessariC 
pi as castris eduxerunt generatimque c5ni 
intervallis, Hartides, Marcomanos, Tril 
metes, Sedusios, SuebOs, omnemque aciem 
s ciroumdederunt, ne qua spes in fuga 
mulieres imposuerunt, quae ad proeliuDD 
es passis manibus flentes implSrabant ne 
anis traderent. 

Process of the Battti:' 
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sinistro cornu pulsa atque in fugam conjecta esset, a dextrd^ 
cornti vehementer multitudine su5nim nostram aciem preme-j^ 
bant. Id ciun animadvertisset P. Crassus adulescens, qui 
15 equitatui praeerat, quod expeditior erat quam ii qui inter 
aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nostils sub-, 
aidio n^it. 

German Defeat and Flight — Recovery of 

Caesar's Envoys 

53. Ita proelium restittltum est, atque omnes host^ terga 
verterunt neque prius fugere d§stiterunt quam ad flumen 
Rbenum milia passuimi ex e5 loco circiter v pervenerunt. 
Ibi perpaucl aut viribus c5nfisi tranare contenderunt aut 

5 lintribus inventis sibi salutem reppererunt; in his fuit Ariovis- 
tus, qui naviculam dgligatam ad ripam nactus ea profugit; 
reliquOs omnes consectiti equitSs nostri interfecerunt. Duae 
fuerunt Ariovisti ux5res, una Sueba natione, quam domo 
s5cum duxerat, altera NOrica, regis Voccionis soror, quam in 

10 Gallia duxerat, a fratre missam; utraque in ea fuga periit. 
Fuerunt duae filiae; harum altera occisa, altera capta est. 
C. Valerius Procillus, cum a cust5dibus in fuga trinis catenis 
vinctus traheretur, in ipsum Caesarem hostes equitatu In- 
sequentem incidit. Quae quidem res Caesari non minorem 

15 quam ipsa victoria voluptatem atttilit, quod hominem 
honestissimum provinciae Galliae, suum familiarem et hospi- 
tem, ereptum e manibus hostium sibi restitutimi videbat, ■ 
neque ejus calamitate dS tanta voluptate et gratulatione < 
quicquam forttina dSminuerat. Is se praesente de se ter; 

?o sortibus consultum dicSbat utrum igni statim necaretur an in i 
aliud tempus reservargtur; sortium beneficio se* esse incolu- ' 
mem. Item M. Metius repertus et ad eum reductus est. 

Caesar Places His Army in Winter Quarters 

AND Goes to Italy 

34. Hoc proelio trans RhSnum ntintiato, Suebi, qui ad 
r/pus Rheni venerant, domum reverli eoe>penvxi\,\ xsfeiv \\ ojii 
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procxiiDl RhSnum incolunt eos p^rterritos senserunt, insecutl 
magDUm ex iis numerum occlderunt. Caesar, una aestate 
du5bus maximis bellis cdnfectis, maturius paulo quam tern- 5 
pus anni postulabat in hiberna in Sequanos exereitum deduxit; 
hibemis LabiSnum praeposuit; ipse in citerior^n Galiiam ad 
eonventus agend5s profectus est. 
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Conspiracy of the Belgae. Caesar Marches 

Against Them 

1. Cum esset Caesar in citeriore Gallia, ita uti supra demon- 
stravimus, erebrl ad eum rumores afferebantur litterisque 
item Labieni certior fiebat omnes Belgas, quam tertiam esse 
Galliae partem dixeramus, contra populum Romanum conjurare 

6 obsidesque inter se dare. Conjurandi has esse causas: primum, 
quod vererentur ne omni pacata Gallia ad e5s exercitus noster 
adduceretur; deinde, quod ab non ntillls Gallis soUicitarentur, 
partim qui, ut Germanos diutius in Gallia versarl n5luerant, ita 
popull Roman! exercitum hiemare atque inveterascere in Gallia 
10 moleste ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi novis 
imperils studebant; ab non ntillis etiam, quod in Gallia a 
potentioribus atque ils qui ad conducendos homines facultates 
habebant vulgo regna occupabantur; qui minus facile eam 
rem imperio nostro consequi poterant. 

2. His nuntils litterisque commotus Caesar duas legiones in 
citeriore Gallia novas conscrlpsit et inita aestate, in ulteriorem 
Galliam qui deduceret, Q. Pedium legatum mlsitl Ipse, cum 
primum pabull copia esse inciperet, ad exercitum venit. Dat 

5 negotium Senonibus reliqulsque Gallis qui finitiml Belgis 
erant utI ea quae apud eos gerantur cognoscant seque de his 
rebus certiorem faciant. Hi constanter omnes nuntiaverunt 
manus cogi, exercitum in unum locum conduci. Tum vero 
dubitandum non existimavit quin ad eos proficlsceretur. Re 
10 frumentaria provlsa castra movet diebusque circiter xv ad fines 
Belgarum pervenit. 

110 
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The Remi Surrender to Caesar 

3. E5 cum de improviso celeriusque omnium opinione venis- 
set, Remi, qu! proximl Galliae ex Belgis sunt, ad eum legat5s 
Icciiun et Andebrogium, primos civitatis, miserunt, qui dicerent 
se suaque omnia in fidem atque potestatem populi Roman! per- 5 
mittere, neque s5 cum reliquis Belgis consensisse neque contra 
populiun Romanum conjurasse, paratosque esse et obsides dare 
et imperata^facere et oppidls recipere et frumento ceterlsque 
rebus juvare; reliquos omnes Belgas in arniis esse, Germanosque 
qui cis Rhenum incolant sese cum his conjunxisse, tantumque 
esse e5rum omniiun furorem ut no Suessiones quidem, fratres 10 
c5nsanguineosque suos, qui eodem jure et Tsdem legibus titan tur, 
unum imperium unumque magistratum cum ipsis habeant, de- 
terrSre potuerint quin cum his consentirent. 

The Origin of the Belgae and Their Forces 

4. Cum ab iis quaereret quae cTvitatos quantaeque in armis 
essent et quid in bello possent, sic reperiebat: plerosque Belgas 
esse ort5s a Germanis Rhenumque antiquitus traductos propter 
loci fertilitatem ibi consedisse, Gallosque qui ea loca incolerent 
expulisse, solosque esse qui patrum nostrorum memoria omnI 5 
Gallia vexata Teutonos Cimbrosque intra suos fines ingredi 
prohibuerint; qua ex re fieri uti earum rerum memoria magnam 
sibi auctoritatem magnosque splritus in re mllitari sumcrent. 
De numero eorum omnia se habere explorata Remi dicebant, 
propterea quod propinquitatibus afflnitatibusque conjuncti 10 
quantam quisque multitudinem in communi Belgarum concilio 
ad id bellum pollicitus sit cognoverint. Plurimum inter cos 
BellovacSs et virttite et auctoritate et hominum numero valcro; 
h6s posse conficere armata milia centum; poUicitos ex eo numero 
electa mIlia lx, totlusque belli imperium sibi postulare. Suos- 1-) 
si5nSs suos esse finitimos; fines latissimos feracissimosquc agros 
possidere. Apud eos fuisse regem nostra etiam memorifi Divi- 
ciacum^ totius Galliae potentissimum, cvwv viwrti \v\^^gc^^^^ V^^xSSj^ 
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harum regionum, turn etiam Britanniae, imperium obtinuerit; 

20 nunc esse r6gem Galbam; ad hunc propter jtistitiam pruden- 
tiamque summam totlus belli omnium voluntate-deferri; oppida 
habere numero xii, pollicerl mllia armata l; totidem Nervios, 
qu! maxime feri inter ipsos habeantur longissimeQue absint; 
XV milia Atrebates, Ambianos x milia, Morinos xxv milia, 

25 Menapios vii rallia, Caletos x milia, Veliocasses et Viromanduos 
totidem, Atuatucos xviiii milia; Condrusos,Ebur6n^s,Caerosos, 
Caeman5s, qui uno nSmine GermSni appellantur, arbitrari 
ad XL milia. 

Caesar Encamps on the River Aisne 

5. Caesar Remos cohortatus llberaliterque orati5ne prdsecu- 
tusomnemsenatum ad se convenlreprlncipumque Kberosobsides 
ad se adduci jussit. Quae omnia ab his diligenter ad dioni facta 
sunt. Ipse Diviciacum Haeduura magnopere cohortatus docet 
5 quanto opere rel publicae communisque salutis intersit manus 
hostium distinerl, ne cum tanta multitudine uno tempore 
confllgendum sit. Id fieri posse, si suas copias Haedui in 
fln^s Bellovacorum introduxerint et eorum agros popular! 
coeperint. His datis mandatis eum a se dimittit. Postquam 

10 omnes Belgarum copias in unum locum coactas ad so venire 
vidit, neque jam longe abesse ab ils quos miserat exploratoribus 
et ab Remis cognovit, flumen Axonam, quod est in extremis 
RemSrum finibus, exercitum traducere maturavit atque ibi 
castra posuit. Quae res et latus unimi castrorum ripis fluminis 

15 muniSbat et, post eum quae erant, tUta ab hostibus reddcbat, 
et commeatus ab RemIs reliqulsque civitatibus ut sine periculo 
ad eum supportaii possent efficiebat. In eo flumine pons. erat. 
Ibi praesidium ponit et in altera parte fluminis Q. Titurium 
Sablnum legatum cum sex cohortibus reUnquit. Castra in 

20 altittidinem pedum xii vallo fossaque duodevlginti pedum 
muniri jubel.. 
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uie sustentatum est. G 
elgarum oppugnatio est haec. Ubi circi 
niniim totis moenibus undique in murum 
} murusque defensoribus n^atus est, tes 
3cedunt murumque subruunt. Quod turn 
um tanta multitudO lapides ac tela conjic 
3ndl potestas erat null!. Cum f inem oppug 
:ciu6 Remus, summa nobilitate et gratia 
ppido praeerat, Gnus ex iis qui legatl de pa 
ant, nuntios ad eum mittit: nisi subsidiun 
e dititius sustinere non posse, 
ia nocte Caesar, isdem ducibus tisus qu! ni 
t, Numidas et Cretas sagittarios et fundit 
■) oppidanis mittit; qu5iimi adventu et Re 
nis studium propugnandi accessit, et hosti 
)es potiundi oppidi discessit. Itaque paulii 
:)ratl agrosque RSmorum depopulati, omnj 
QUO adlre potuerant incensis, ad castra ( 
iis contenderunt et a milibus passuum mi 
uerunt; quae castro - 
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.^xxouituiii ibique torment 
em instruxisset, hostes, quod tantum m\ 
b lateribus pugnantes suos circumvenire 
uHbus legionibus quas proxime c5nscrlp 
ut, si quo opus esset, subsidio duel posst 
J pr5 castrls in acie constituit. Hostes itt 
•is eductas mstruxerunt. 

The Belgae Attempt to CJross the i 

altis erat non magna inter nostrum atque i 
Hanc si nostri transirent, hostes expecti 
3l ab illls initium transeundl fieret, ut imp 
• parati in armis erant. Interim proelio € 
ies contendebatur. Ubi neutrl transeu 
^ecundiore equitmn proelio nostris Caesar si 
Hostes protinus ex eo loco ad flumen Axoi 
uod esse post nostra castra demonstrati 
srtis partem suarum c5piarum traducere 
) ut, si possent, castellum, cui praeerat 
ixpugnarent pontemque intersrii^^'^ — ' 
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ubitJt de expugnando oppido et de flumine transeundo spem se 
fefellisselntellexerunt neque nostros in locum iniquiorem pro- 

10 gredl pugnandi causa viderunt, atque ipsos res frumentaria defi- 
cere coepit, concilio convocato constituerunt optimum esse 
domum suam quemqtie revert! et, quorum in fines primum 
Roman! exercitum introduxissent, ad eos defendendos undique 
conven!re, ut potius in su!s quam in alienis f!nibus decertarent 

15 et domestic!s copiis re! frumentariae uterentur. Ad eam sen- 
tentiam cum reliqms causis haec quoque ratio eos dedtixit, quod 
Diviciacum atque Haeduos f inibus Bellovacorum appropinquare 
cognoverant. H!s persuader! ut diutius morarentur neque su!s 
auxiliumtferrent non poterat. 

The Romans Pursue and Inflict Heavy Losses 

11. Ea re c5nstituta secunda vigilia magno cum strepitu ac 
tumultu castrls egress! ntillo certo ordine neque imperio, cum 
sibi quisque primum itineris locum peteret et domum pervemre 
properaret, fecerunt ut" consimilis fugae profeotio videretur. 

5 Hac re statim Caesar per speculatores cognita insidias veritus, 
quod qua de causa discederent nondum perspexerat, exercitum 
equitatumque castris continuit. Prima luce confirmata re ab 
exploratoribus omnem equitatum, qu! novissimmn agmen 
morarctur, praem!sit. His Q. Pedium et L. Aurunculeium Cot- 

10 tam legat5s praefecit. T. Labienum legatum cum legionibus 
tribus subsequ! jussit. H! novissimos adorti et multa milia 
passuum prosecut! magnam multitudinem eorum fugientium 
conclderunt, cum ab extreme agmine ad quos ventum erat con- 
sistercnt fortiterque impetum nostrorum mllitum sustinerent, 

15 priores, quod abesse a periculo viderentur neque iilla necessitate 
neque imperio continerentur, exaudito clamore, perturbatis 
ordinibus omnes in fuga sibi praesidium ponerent. Ita sine uUo 
per!culo tantam eorum multitudinem nostrl interf ecerunt quan- 
tum fuit die! spatium; sub occasum solis sequi destit§runt seque 

20 in castra, ut erat imperatum, recepenmt. 



I auxit et magno itinere ad oppidum 
r. Id ex itinere oppugnare c5D&tus, quo< 
bus esse audiebat, propter latitudinem foi 
jm pauc!s defendentibus expugnare non pc 
rinefis agere quaeque ad oppugnandum tisi 
>epit. Interim omnis ex fuga Suessionum 
proxima nocte conv6nit. Celeriter vineTs 
ere jacto turribusque c5nstitutis, magnittic 
|ie viderant ante Galli neque audierant, 
um permoti ISgatos ad Caesarem de dediti 
ibus R6mls ut conservarentur, impetrant. 
3sar, obsidibus acceptis primis clvitStis i 
gis du5bus fllils, armisque omnibus ex opp 
nem Suessi5nes accipit exercitumque in 
11 cum se suaque omnia in oppidum Bra 
at, atque ab eo oppid5 Caesar cum exen 
aum V abesset, omnes majores natu ex op 
Caesarem tendere et voce significare coe 
iem ac potestatem venire neque contr; 
armis contendere. Item, cum ad oppidum 
bi poneret, puerT mulieresque ex mur5 pasi 
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liasque perfexTe, et ab Haeduls defecisse et populo Romano 
bellum intulisse. Qui ejus consilii prmcipes fuissent, quod 
intellegerent quantam calamitatem civitati intulissent, in 
Britanhiam proftigisse. Petere non solum Bellovacos sed etiam 
10 pro his Haeduos ut sua dementia ac mansuetudine in eos 
utatur. Quod si fecerit, Haeduorum auctoritatem apud omnes 
Belgas amplificaturum, quorum auxiliis atque opibus, si qua 
bella inciderint, sustentare consuerint. 

15. Caesar honoris Diviciaci atque Haeduorum causa sese 
eos in fidem recepturum et conservaturum dixit; et quod erat 
civitas magna inter Belgas auctoritate atque hominum multi- 
tudine praestabat, dc obsides poposcit. His traditis omnibusque 

5 armis ex oppido coUatis, ab eo loco in fines Ambianorum per- 
venit, qui se suaque omnia sine mora dediderunt. Eoi'um fines 
Nervii attingebant; quorum de natura moribusque Caesar cum 
quaereret, sic reperiebat: Nullum esseaditum ad eos mercatori-' 
bus; nihil pati vini reliquarumque rerum ad luxuriam pertinen- 

10 tium Inferri, quod his rebus relanguescere animos et remittl 
virtutem existimarent; esse homines feros magnaeque virtutis, 
increpitare atque incusare reliquos Belgas, qui se populo Ro- 
mano dedidissent patriamque virtutem projecissent; confimiare 
sesg neque legatos missuros neque uUam condicionem pacis 

15 accepturos. 

The Nervii Plan a Surphise Attack 

16. Cum per eorum fines triduum iter fecisset, inveniebat ex 
captlvis Sabim flumen a castrls suis non amplius milia passuuin 
X abesse; trans id flumen omnes Nervios consedisse adven- 
tumque ibi Romanorum expectare una cum Atrebatibus et Viro- 

6 manduls, finitimis suis (nam his utrlsque persuaserant nil 
eandem belli fortunam expeiirentur) ; expectari etiam ab iis 
Atuatucorum copias atque esse in itinere; mulieres quique per 
aetatem ad pugnam inutiles viderentur in eum locum conjccisse [ 
quo propter paludes exercitui aditus non esset. 



iNervios pervenerunt atque his demonsti 
legiones impedlmentorum magnum numi 
leque esse quicquam negotil, cum prima leg. 
reliquaeque legiones magnimi spatium abei 
nis adoriri; qua pulsa impedlmentisque direp 
ae contra consistere non auderent. Adjuvi 
jnsilium qui rem deferSbant, quod Nervil i 
itatu nihil possent (neque enim ad hoc ten 
sed quiequid possunt pedestribus valent cc 
initimorum equitatmn, si praedandi caus 
, impedlrent, teneris arboribus incisis atqi; 
3 in latittidinem ramis enStls et rubis sentibus* 
cerant ut instar muri hae saepes muniment 
o non modo non intrari, sed ne perspici quide: 
cum iter agminis nostrl impedlretur, non omi 
um Nervil existimaverunt. 

Battleground. Surprise Attack on Cj 
i natura erat haec, quem locmn nostn oao^^ 
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detulerant. Nam quod hostibus appropinquabat, consi 
»ua Caesar vi legiOnSs expedltas dticebat; post elis tot! 

6 citus impedimenta coUocSxat; inde duae legiSngs quae 
oonscriptae erant tStimi agmen claudebant praesidioque 
mentis erant. Equit5s nostrl cum fundit5ribufi sagitt 
flumen transgreefiT cum hostium equitatti proeliiun comm 
Cum se illi identidem in silvas ad suos reciperent ac ri 

10 silva in nostros impetum facerent, neque nostri longiu 
quem ad flnem porrecta loca aperta pertinebant cede: 
sequi auderent, interim legiCnes vi quae primae venerar 
dimenso castra munire coeperunt. Ubi prima impec 
nostrl exercitus ab ils qui in silvis abditi latebant vis 

15 quod tempus inter e5s committendT proelii convenerat, 
silvfis aciem ordinesque constituerant atque ipei se conf 
rant,subit5 onmibus c5piis provolaverunt impetumque in 
equites fecerunt. Hlis facile pulsus ac proturbatis, inc 
celeritate ad flGmen decucurrerunt, ut paene uno tempo: 
20 silvas et in fl(lmine hostes viderentur. Eadem autem ce 
adverso coUe ad nostra castra atque eos qui in opere o 
erant contenderunt. 

Roman Discipline Tells. Caesar Inspects His ' 

20. Caesari omnia tino tempore erant agenda; v 
pr5p5nendum, quod erat insigne cum ad arma concurr 
teret, signum tuba dandum, ab opere revocandl milites, q 
lO longius aggeris petendT causa processerant arcessend 

5 instruenda, milites cohortandi, signum dandum. Quarun 
magnam partem temporis brevitas et incursus hostii 
pediebat. His difficultatibus duae res erant subsidio, i 
atque usus mflitum, quod, superioribus proelils exercital 
fieri oportSret non minus commode ipsi sibi praescrlben 

10 ab alils docerl poterant, et quod ab opere singulisque leg 
singulos leg&tos Caesar disccdere nisi munltis castris ve 
HJ propter propinquitatem et celeritatem hostium nih 
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Caesaris imperium expectabant, sed per se quae videbantur 
administrabant. 

21. Caesar, necessariis rebus imperatis, ad cohortandos 
milit^ quam partem f ors obtulit decucurrit et ad legionem 
decimam devenit. Milites non longiore oratione cohortatus 
quam Uti suae pristinae virttitis memoriam retinerent neu per- 
turbarcntur animo hostiumque iijipetum fortiter sustinerent, 5 
quod non longius host^s aberant quam quo tSlum adigl posset, 
proelii committendi signum dedit. Atque in alteram partem 
item cohortandl causa profectus pugnantibus occurrit. Tem- 
poris tanta fuit exiguitas hostiumque tam paratus ad dimican- 
dum animus ut non modo ad insignia acconmiodanda, sed it 
etiam ad galeas induendas scutlsque tegimenta detrahenda 
tempus defuerit. Quam quisque ab opere in partem casu 
devenit quaeque prima signa conspexit, ad haec constitit, ne in 
quacrendls suis pugnandl tempus dimitteret. 

ElFFICULTIES OF THE GROUND. ROMAN LeFT AND 

Center Victorious 

22. Instructo exercitti magis ut loci natura et necessitas 
temporis quam ut rei mllitaris ratio atque ordo postulabat, cum 
diversae legiones aliae alia in parte hostibus resisterent, saepi- 
busque densissimis, ut ante demonstravimus, interjectis pro- 
spectus impcdlretur^ neque oert^ gujbsidia coUocari neque quid 5 
m quaque parte opus esset provider! neque ab uno omnia 
imperia administrari pot erant. Itaque in tanta rerum inlquitate 
fortunae quoque eventus varii sequ5bantur. 

23. Legionis vim et x militcs, ut in sinistra parte aciei c5n- 
stiterant, pIlTs emissis cursu ac lassitudine exanimatos vulne- 
ribusque confectos Atrebates (nam his ea pars obvenerat) 
celeriter ex loco superiore in flumen compulerunt, et transire 
conantes insectiti gladils magnam partem eorum impeditam ft 
interfecerunt. Ipsi transire fliimen non dubitaverunt et in locimi 
iniquum progressi rtirsus resistentes hostcs \ed\\i\fc,^^si^ T^^^^f^SjSi 
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in fugam conjecerunt. Item alia in parte diversae duae legioncs ^ 
XI ct VIII, profllgatls Viromanduis, quibuscum erant congressae^ 

10 ex loco superiore in ipsis fluminis ripls proeliabantur. At totis 
fere castrls a fronte et a sinistra parte nudatis, cum in dextr^ 
cornu legio xii et non raagno ab ea intervallo vii constitisset^ 
omnes Nervii confertissimo agmine duce Boduognato, qui sum- 
mam imperii tenebat, ad eum locum contenderunt; quorum 

15 pars ab apcrto latere legiones circumvenire, pars summum 
castrorum locum petere coepit. 

Capture of the Roman Camp. Caesar in the Fight 

24. Eodem tempore equites nostii levisque armaturae pedi- 
tes, qui cum ils una fuerant, qu5s prim5 hostium impetu pulsos 
dixeram, cum se in castra reciperent, adversis hostibus occurre- 
bant ac rursus* aliam in partem fugam petebant, et calones, qui 

6 ab decumana. porta ac summo jugo collis nostros *victores flilmcn 
transisse conspexerant, pracdandl causa cgressi, cum respexis- 
sent et hostes in nostrls castris versari vidissent, praecipites 
fugae sese mandabant. Simul eorum qui cum impedimentis 
veniebant clamor fremitusque oriebatur, alilque aliam in partem 

10 pertcrriti ferebantur. Quibus omnibus rebus permoti equites 
Treverl, quorum inter Gallos virtutis opinio est singularis, qui 
auxilil causa a civitate missi ad Caesarem venerant, cum multi- 
tudine hostium castra complerl, legiones premi et paene circum- 
ventas tenerl, calSnes, equites, funditores, Numidas dispersos 

15 dissipatosque in omnes partes fugere vidissent, desperatis 
nostiis rebus domum contenderunt; Romanos pulsos supera- 
tosque, castrls impedlmentlsque eorum hostes potitos civitati 
renuntiaverunt. 

25. Caesar ab x legi5ms cohortatione ad dextrum cornu 
profcctus, ubi suos urgeri signisque in tinum locum coUatls xii 
legionis confertos ijnilites sibi ipsos ad pugnam esse impedlmento 
vidit, quartae cohortis omnibus centurionibus occlsis, signifero 

s Interfectd, signo amisso, reliquarum cohortium omnibus fere 
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centurionibus aut vulneratls aut occisis, in his primipllo P. 
Sextio Baculo, fortissimo viro, multis gravibusque vulneribus 
confecto, ut jam se sustinere n5n posset, reliquos esse tardiores 
et non niillosab novissimis deserto loco proelio excedere ac tela 

10 vltare, hostes neque a fronte ex inferiore loco subeuntes inter- 
mittere et ab utroque latere instare et rem esse in angusto vTdit 
neque ullum esse subsidium quod submittT posset, sctito ab 
novissimis militi detracto, quod ipse eo sine sctito venerat, in 
prlmam aciem processit centurionibusque nominatini appellatis 

15 xeliqiios cohortatus, milites signa infeire et manipulos laxare 
jussit, quo facilius gladils titi possent. Cujus adventu spe illata 
militibus ac redintegrato animo, cum pro se quisque in con- 
spectti imperatoris etiam in extremis suls rebus operam navare 
€ugeret, paulum hostium impetus tardatus est. 

The Tenth Legion to the Rescue. Roman Victory 

26. Caesar cum vii legionem, quae juxta constiterat, item 
urgerl ab hoste vidisset, tribunos mllitum monuit ut paulatim 
sese legiones conjungerent et conversa signa in hostes mferrent. 
Quo facto, cum alils ali! subsidium ferrent, neque timerent ne 

6 aversi ab hoste circumvenirentur, audacius resistere ac fortius 
pugnare coeperunt. Interim milites legionum duarum quae in 
novissimo agmine praesidio impediments fuerant, proelio 
ntintiato, cursu incitato in summo coUe ab hostibus conspicie- 
bantur, et T. Labienus castrls hostium potitus «et ex loco superi- 

10 ore quae res in nostrls castrls gererentur conspicatus x legio- 
nem subsidio nostrls misit. Qui cum ex equitum et calonum 
fuga quo in loco res esset quantoque in perlculo et castra et 
legiones et imperator versaretur cognovissent, nihil ad celerita- 
tem sibi reliqul fecerunt. 

27. Horum adventu tanta rerum commutatio est facia ut 
nostrl, etiam qui vulneribus confecti procubuissent, scutis innlxl 
proelium redintegrarent, calones perterritos hostes conspicatl 

etiam inenn^ armatis occurrerent, equitea vero ut turpitudinem 



lo pugnaient; tiis dejectls et coacervatis 
essent ut ex tumulo tela in nostros conji( 
a, remitterent; ut non nequlquam tai 
jtidicari deberet ausos esse translre latissii 
5 altissimas ripas, subire inlquissimum 
difficillimis animi magnitudo redggerat. 

ar's Generous Treatment of the Su 

»c proelio facto et prope ad internecione 
erviorum redacto, majores natu, quos una 
sque in aestuaria ac paludcs conjeetos dlxi 
ntiata, cum victoribus nihil impedltiun, 
itrarentur, omnium qui supererant conse 
5m mlsorunt seque el dediderunt ; et in comi 
ilamitate ex dc ad tres senatores, ex homin 
3, qui arma ferre possent, sese redactos ess 
5ar, ut in miseros ac supplices lisus n 
dlligentissime conservavit suisque fini 
jussit, et finitimis imperavit ut ab injuria e 
prohiberent. 
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in mtirO collocabant. Ipsi erant ex Cimbrls Teutonisque 
10 prognati, qui, cum iter in provinciam nostram atque Italiam 
facerent, iis impedimentis quae secum agere ac portare non 
poterant citra fliimen Rhenum depositis, custodiae ac praesidic 
VI milia hominum una reliquerant. Hi post eorum obituiu 
multos annos a finitimis exagitati, cum aKas bellum inferrent, 
15 alias illatum (Jefenderent, consensu eorum omnium pace facta 
hunc sibi domicilio locum delegerant. 

30. Ac prlm5 adventu exercitus nostri crebras ex oppido 
excursiones faciebant parvulTsque proelils cum nostris con- 
tendebant; postea vallo pedum xii, in circuitti xv milium 
crebrisque castellis circummuniti oppido sese continebant. 

6 Ubi vineis actis, aggere extructo, turrim procul constitui vi- 
derunt, primum irridere ex muro atque increpitare vocibus, 
quod tanta machinatio a tanto spatio institueretur: Quibusnam 
manibus aut quibus vTribus praesertim homines tantulae 
staturae (nam plerumque omnibus Gallis prae magnitudine 

10 corporum suorum brevitas nostra contemptui est) tanti oneris 
turrim in muro sese posse collocare confiderent? 

They Surrender, but Conceal a Part of Their Arms 

31. Ubi vero mover! et appropinquare muris viderunt, nova 
atque intisitata specie commoti legatos ad Caesarem de pace 
miserunt, qui ad hunc modum locuti: Non se existimare 
Romanos sine ope divlna bellum gerere, qui tantae altitudinis 

6 machinationes tanta celeritate promovere possent; se suaque 
omnia eorum potestati permittere dixerunt. IJnum petere ac 
deprecari: si forte pro sua dementia ac mansuetudine, quam 
ipsI ab aliis audirent, statuisset Atuatucosesse conservandos, 
ne se armis despoliaret. Sibi omnes fere finitimos esse inimlcos 

10 ac suae virtuti invidere; a quibus se defendere traditis amiis 
non possent. Sibi praestare, si in eum casum deducerentur, 
quam vis forttinam a popul5 Romano pati, quam ab his per 
cruciatum interfiei inter quos domman coii^avi^ssent. 
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32. Ad haec Caesar respondit: Se magis cQnsuetudine su5 
quam merito eorum civitatem conservaturum, si, priusquam 

.^^rnurum aries attigisset, se dedidissent; sed deditionis ntillam 
esse condicionem nisi armis traditls. Se id quod in Nerviis^ 

5 fecisset facturum finitimlsque imperatunun ne quam dediticiis 
populT Roman! injuriam inferrent. Re renuntiata ad suos,- 
illi se quae imperarentur facere dixerunt. Armorum magna, 
multitudine de muro in fossam quae erat ante oppidum jacta, 
SIC ut prope summam mtirl aggerisque altitudinem acervF 

10 armorum adaequarent, et tamen circiter parte tertia, ut postea 
perspectum est, celata atque in oppido retenta, portis patefactiff 
e5 die pace sunt usL 

Their Attempt to Escape. Dire Punishment 

33. Sub vesperum Caesar portas claudl mOitesque ex oppido 
exTre jussit, ne quam noctu oppidani a militibus injuriam 
acciperent. Illi ante inito, ut intellectum est, cOnsilio, quod 
deditione facta nostros praesidia deducturos aut denique indili- 

5 gentius servaturos crediderant, partim <5um its quae retinu- 
erant et oelSverarit armis, partim scutis ex cortice factis aut 
vinrinibus intextiB, quae subitS, ut temporis exiguitas postula- 
bat, pellibus induxerant, tertia vigilia, qua?miiiim5 arduus ad 
nostrSs munltiOnes ascensus videbatur, omnibus copils repent© 

10 ex oppido eruptionem fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar 
imperaverat, ignibus significatione facta, ex proximfe castelUs 
eo concursum est, pugnStumque ab hostibus ita acriter est ut 
a virls fortibus in extrSma spe salutis iniquo loco contra eos 
qui ex vallO turribusque tela jacerent pugnari debuit, cum in 

15 una virtute omnis spes salutis consisteret. Occisis ad hominuni 
mllibus iiii reliqui in oppidum reject! sunt. Postrldie ejus 
die! refractis portis, cum jam defenderet nemo, atque intro- 
missis militibus nostrls sectiOnem ejus oppidi universam Caesar 
vendidit. Ab ils qui emerant capitum numerus ad euni 

I'o relatus est milium liii. 
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Crassus in the Coast States. The Campaign Ends 

34. Eodem tempore a P. Crasso, quern cum legione una 
miserat ad Venetos, Venellos, Osismos, Coriosolitas, Esuvios, 
Aulercos, Redones, quae sunt maritimae civitates Oceanumque 
attingunt, certior factus est omnes eas civitates in dicionem 
potestatemque populi Roman! esse redactas. 5 

36. His rebus gestis, omni Gallia pacata, tanta hujus belli 
ad'barbaros opinio perlata est uti ab iis nationibus quae trans 
RhSnum incolerent legationes ad Caesarem mitterentur, quae 
s6 obsides daturas, imperata' facturas pollicerentur. Quas 
legationes Caesar, quod in Italip,m Illyricumque properabat, 5 
inita proxima aestate ad'se reverti jussit. Ipse in Carnutes, 
Andes, Turonos, quaeque civitates propinquae ils locis erant 
ubi bellum gesserat, legionibus in hiberna deductis, in Italiam 
profectus est; ob easque res ex litterls Caesaris dierum xv 
Bupplicatio dccreta est, quod ante id tempus accidit nullL , 10 
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Serviuq Galba Encamps in the Alps 

1. Cum in Italiam proficisceretur Caesar, Ser. Galbam cum 
legione XII et parte equitatus in Nantuates, Veragros, Sedu- 
nosque misit, qui a finibus Allobrogum et lacu Lemanno et 
flumine Rhodano ad summas Alpes pertinent. Causa mittendi 

5 fuit quod iter per Alpgs, quo magno cum periculo magnisque 
cum portoriis mercatores ire consuerant, patefieri volebat. 
Huic permlsit, si opus esse arbitraretur, uti in his locis legionem 
hiemandl causa coilocaret. Galba, secundls aliquot proelils 
factis castellisque compltiribus eorum expugnatis, missis ad 

10 euin undique legatis obsidibusque datfs et pace facta, constituit 
cohortes duas in Nantuatibus collocare et ipse cum reliquis 
ejus legiOnis cohortibus in vico Veragrorum, qui appellatur 
Octodurus, hiemare; qui vicus positus in valle, non magna 
adjecta planitie, altissimis montibus undique continetur. Cum 

16 hie in duas partes flumine divideretur, alteram partem ejus vici 
Gallis concessit, alteram vacuam ab his relictam cohortibus 
attribuit. Eum locum vallo fossaque miinlvit. 

The Alpine Tribes Rise in Revolt 

2. Cum dies hIbernSrum complures transissent frumentum- 
que eo comportari jussisset, subito per exploratores certior factus 
est ex ea parte vIci quam Gallis concesserat omnes noctu 
discessisse montesque qui impenderent a maxima multittidine 

5 Sedunorum et Veragrorum teneri. Id aliquot de causis 

acciderat, ut subit5 Galli belli renovandi legiOnisque oppri- 

mendae consilium caperent: primum, quod legiOnem, neque 

earn plenissimam, d@tractis coliortibMS dxxabvifi^ et compluribus 
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s obsidum nomine dolebant et Romanc 
causa sed etiam perpetuae possessii 
►ccupare conarT 'et ea loca f iniiimae prov. 
persuasum habebant. 
nuntils acceptis Galba, cum neque opus 
esque plene essent perfectae neque de fr 
ommeatu satis esset pr5vlsum, quod dec 
que acceptis nihil de bello timendum ex 
eleriter convocato sententias exquirere c 
5, cum tantum repentini perlcull praete: 
ac jam omnia fere superiora loca multit 
iipleta conspicerentur, neque subsidio \ 
s supportari interclusls itineribus possent 
salute non nuUae ejus modi sententiae 
nentis relictis, eruptione facta, Isdem itinei 
ssent ad salutem contenderent. Majorl 1 
c reservato ad extremum casum consilio 
xperlri et castra defendere. 
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10 paucitatem fieri nihil poterat, ac non modo defess5 ex pugna 
excedendi, feed ne saucio quidem ejus loci ubi constiterat 
relinquendi ac sui recipiendi facultas dabatur. 

5. Cum jam ampUus horis sex continenter pugnaretur ac 
non solum vires, sed etiam tela nostros deficerent, atque hostes 
acrius Instarent languidioribusque nostris vallum scindere et 
fossas complere coepissent resque esset jaAi ad extremum 

5 perducta casum, P. Sexjius Baculus, primi pili centurio, quem 
Nervic5 proelio compluribus confectum vulneribus diximus, et 
item C. Volusenus, tribunus militum, vir et consilii magnl et 
virtutis, ad Galbam accurrunt atque unam esse spem salutis 
docent, si eruptione facta extremum auxilium experirentm*. 

10- Itaque convocatls centurionibus celeriter mllites certiores facit 
paulisper intermitterent proelium ac tantummodo tela missa 
exciperent seque ex labore reficerent, post dato signo ex castrls 
erumperent atque omnem spem salutis in virtute ponerent. . 

Roman Success. Galba Returns to the Province 

6. Quod jussi sunt faciunt, ac subito omnibus portis eruptione 
facta neque cognoscendi quid fieret neque sul colligendi hostibus 
facultatem relinquunt. It a commutata forttina eos qui in spem 
potiundorum castrorum venerant undique circumventos inter- 

5 cipiunt, et ex hominum mllibus amplius xxx, quem numerum 
bar!)arorum ad castra venisse constabat, plus tertia parte 
interfecta ie!iquos perterritos in fugam conjiciunt ac ne in locis 
quidem superioribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium 
copiis fusis armisque exutis se intra munltiones suas recipiunt. 

10 Quo proelio facto, quod saepius fortunam temptSre Galba nole- 
bat atque alio se in hiberna consilio venisse meminerat, alils 
occurrisse rebus viderat, maxime frumenti inopia permOtus, 
postero die omnibus ejus vici aedificiis incensis in provinciam 
revert! contendit ac nuUo hoste prohibente aut iter demorante 

16 incolumem legionem in Nantuates, inde in Allobroges perduxit 
jblque biemavit. 
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3tus esset, quod eas quoque nationgs 
5no3cere volebat, subitum bellum in Gallia 
belli haec fuit causa. P. Crassus adulesc 
)roximus Oceanum in Andibus hiemabat. Is 
Dpia frumenti erat, praefectSs tribunOsque 
n finitimas civitatSs frumenti causa dimlsit 
T. Terrasidius missus in Esuvios, M. Trebiui 
tas, Q. Velanius cimi T. Silio in Venetos. 

est civitatis longe amplissima auctoritag 
nae regionum earum, quod et nSves habent 
libus in Britanniam navigare consuerunt, et i 
irum nauticarum ceteros antecedunt, et in 
is vasti atque aperti panels portibus intei 
.psi, omnes fere qui eo inarl titl consuerunt . 
ih his fit initium retinendi Silii atque Velani; 
se obsides quos Crasso dedissent recuper 
Horum auctOritate finitimi adducti, U1 
»ita et repentina consilia, eadem de causa Tr 
ue retinent, et celeriter missis lecatia r^ 



134 CAESAR'S GALLIC WAR— BOOK III 

quod influit in Oceanum, remiges ex provincia mstitui, nautfig^^ 
gubernatoresque comparari jubet. His rebus celeriter adminis- " 

5 tratis, ipse, cum primum per annT tempus potuit, ad exercitum f' 
contendit. Veneti reliquaeque item civitates cognito Caesaris '^ 
adventu, simul quod quantum in se f acinus admisissent intel-- 
legebant, legates, quod nomen ad omnes natiSnes sanctum- 
inviolatmnque semper fuisset, retentos ab se et in vincula"^ 

10 conjectos, pro magnitudine periculi bellum parare et maximS-' 
ea quae ad usum navium pertinent providere instituunt, hoc - 
majore spe, quod multum natura loci confidebant. Pedestria " 
esse itinera concisa aestuarils, navigationem impedltam propter "^ 
inscientiam locorum paucitatemque portumn sciebant, neque 

15 nostros exercittis propter inopiam fi-umenti diutius apud se * 
morarl posse confidebant; ac jam ut omnia contra opinionem 
acciderent, tamen se plurimum navibus posse, Romanes ncque 
ullam facultatem habere navium neque eorum locorum ubi bel- ' 
lum gesturl essent vada, portus, insulas novisse, ac longe aUam 

20 esse navigationem in conclus5 marl atque in vastissimo atque 
apertissimo Oceano perspiciebant. His initis consiliis oppida 
muniunt, frumenta ex agrls in oppida comportant, naves in < 
Venqtiam, ubi Caesarem primum bellum gesturimi constabat, 
quam pltirimas possunt cogunt. Socios sibi ad id bellum 

25 Osismos, Lexovios, Namnetes, Ambiliatos, Morinos, Diablintes, 
Menapios asclscunt; auxilia ex Britannia, quae contra eas 
regiones posita est, arcessunt. 

Caesar Decides upon War. His Plan of Campaign 

10. Erant hae difficultates belli gerendl quas supra ostendi- 

mus, sed tamen multa Caesarem ad id bellum incitabant: 

injuria retentorum equitum Romanorum, rebelUS facta post 

• deditionem, defectio datis obsidibus, tot civitatum conjuratio, 

5 in primis, ne hac parte neglecta reUquae nationes sibi idem 

Ucere arbitrarentur. Itaque cum intellegeret omnes fere Gallos 

novLs rebus studere et ad bellum mobiliter celeriterque excitarl, 



* cquitatu mittit. 

iliquosque Belgas adeat atque in of 
jque, qui auxilio a Gallls arcessltl dlc< 
3US fiumen transTre conentur, prohibeal 
Drtibus legionarils xii et magnO niiilr. 
.niain proficiscT jubet, ng ex his nationi 
mittantur ac tantae natiOnSs conju 
Sabmum legatum cum legionibus tribu 
as Lexoviosque mittit, qui earn, manum 
K Brutum adulescentem class! Gallicism 
*ictonibus et Santonis reliqulsque pacat 
jusserat, praeficit et, cum primum possil 
ubet. Ipse eo pedestribus copiis conten( 

SITUATION OF THE VeNETI. ThEIR FlEI 

t ejus modi fere situs oppidorum, ut pos 
promunturilsque neque pedibus aditui 
se aestus incitavisset, quod accidit semj 
eque navibus, quod rursus minuente aei 
arentur. Ita utrSr.''- - 
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13. Namque ipsomm naves ad hunc modum factae arina-- 
taeque erant: carinae aliquanto planiores quam nostrarum 
navium, quo facilius vada ac decessum aestus excipere possent; 
prorae admodum erectae atque item puppes, ad magnitudinem 

6 fiuctuum tempestatumque accommodatae; nav§s totae factae 
ex robore ad quamvis vim et contumeliam perferendam; trans- 
tra ex pedalibus in altitudinem trabibus confixa clavis ferrels 
digit! pollicis crassitudine; ancorae pro funibus ferreis catenis 
revinctae; pelles- pro veils alutaeque tenuiter confectae, sive 

10 propter inopiam lini atque ejus usus inscientiam, sive eo, quod 
est magis veri simile, quod tantas tempestates Oceani tantosque ■ 
impetus ventorum sustineri ac tknta onera navium regi veils ^ 
n5n satis commode posse arbitrabantur. Cum his navibus^ 
nostrae class! ejus modi congressus erat, ut una celeritate et- 

16 pulsu rpmorum praestaret, reliqua pro loci natura, pro vi tem- 
pestatum, illis essent aptiora et accommodatiora. Neque enim 
iis nostrae rostro nocere poterant (tanta in iis erat firmitudo), - 
neque propter altitudinem facile telum adigebatur, et eadem de 

20 causa minus commode copulls continebantur. Accedebat ut, 
cum se vento dedissent, et tempestatem ferrent facilius et in 
vadls consisterent tutius, et ab aestu relictae nihil saxa et 
cautes timerent; quarum rerum omnium nostris navibus casus 
erat extimescendus. 

The First Naval Battle on the Atlantic 

14. ComplQribus expugnatis oppidis Caesar, ubi intellexit 
frustra tantum laborem sum! neque hostium fugam captis 
oppidis reprim! neque iis noceri posse, statuit expectandam 
classem. Quae ubi convenit ac primum ab hostibus visa est, 

5 circiter ccxx naves eorum paratissimae atque omni genere 
armorum ornatissimae profectae ex portu nostris adversae 
constiterunt; neque satis Bruto, qui class! praeerat, vel tribunls 
militum centurionibusque, quibus singu'ae naves erant attri- 
butae, CODS tabat quid agerent aut quam ratiOnem pugnae 
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a. uostris, lalces 
nixaeque longuriis, non absimili formi 
His cum funes qui antemnas ad malos 
isi adductique erant, navigio remis incital 

Quibus absclsis antemnae necessariS C( 
mnis Gallicis navibus spes in veils arini 
., his ereptis omnis tisus navium tine 
Reliquum erat certamen positum in vi 
tes facile superabant, atque eO magis, qu( 
'saris atque omnis exercitus res gerSbatur, 
us factum latere posset; omnes onin^ colU 

nde erat propinquus despectus in mare at 



TANS Victorious. Punishment op the V 

tis, ut diximus, antemnis, cum singulas 
circumsteterant, milites summa vl transce 
es contendebant. Quod postquam barl 
unt, expugnatis compluribus navibus, ci: 
retur auxilium, fuga salfit'**^ — ^ 
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e5 convSfierant, turn navium quod ubique fuerat in unum 
5 locum coegerant; quibus amissTs reliqul neque quo se reciperent 
neque quem ad modum oppida defenderent habebant. Itaque 
se suaque omnia Caesari dediderunt. In qu5s e5 gravius Caesar 
vindicandum statuit, quo diligentius in reliquum tempus a 
barbaris jus legatorum conservaretur. Itaque omni senatu 
M) necato reliquos sub corona vendidit. 

^UINTTJS SaBINUS InVADES THE COUNTRY OP THE VeNELLI 

17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius Sablnus cum 
lis copiis quas a Caesare accSperat in fines Venellorum pervenit. 
His praeerat Viridovix ac summam imperii tenebat earum om- 
nium civitatum quae defecerant, ex quibus exercitum coegerat; 

5 atque his paucis diebus Aulerci Eburovices Lexoviique senatu 
suo interfecto, quod auctores belli esse n5l5bant, portas clau- 
serunt seque cum Viridovice conjunxerunt; magnaque praeterea 
multitudo undique ex Gallia perditorum hominum latronumque 
convenerat, et quos spes praedandi studiumque bellandi ab 

10 agri cultura et cotidiano labore sSvocabat. Sabinus idoneo 
omnibus rebus loco castris se tenebat, cum Viridovix contra 
eum duorum milium spatio consedisset cotidieque productis 
copiis pugnandi potestatem faceret, ut jam non solum hostibus 
in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum militum 

16 vocibus non nihil carperetur; tantamque opinionem timoris 
praebuit ut jam ad vallum castrorum hostes accedere auderent. 
Id ea de causa faciebat, quod cum tanta multitudine hostium, 
praesertim eo absente qui summam imperii teneret, nisi aequo 
loco aut opportunitate aliqua data legato dimicandum non 

20 existimabat. 

The Gauls Are Induced to Attack the Roman Camp 

18. Hac confirmata opinione timoris idoneum quendam 
hominem et calhdum deligit, Gallimi, ex iis quOs auxilii causa 
secum habebat. Huic magnis praemiis pollicitationibusque 
persuadet uti ad hostes transeat, et quid fieri velit gdocet. Qui 
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ubi pr5 perfuga ad eOs venit, timOrem ROmanOmm prOpSnit; 5 
quibus angustiis ipse Caesar a Venetis prematur docet, neque 
longius abesse quin proxima nocte Sabinus clam ex castris exer- 
citum ediicat et ad Caesarem auxilii ferendi causa proficiscatur. 
Quod ubi audltum est, conclamant omn6s occasiOnem negotii 
bene gerendi amittendam n5n esse; ad castra iri oportgre. lo 
Multae res ad hoc consilium Gallos hortabantur: superionun 
dierum Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia cibari- 
■Orum, cui rei parum diligenter ab iis erat prO'vasum, spes Venetici 
belli, et quod fere libenter homines id quod volunt credunt. 
His rebus adducti non prius Viridovlcem reliquosque duces ex 15 
concilio dimittunt quam ab iis sit concessum arma uti capiant 
et ad castra contendant. Qua re concessa laeti, ut explorata 
victoria, sarmentls virgultlsque collectis quibus fossas Roma- 
ii5rum compleant, ad castra pergunt. 

The Gauls j^re Repulsed with Heavy Losses 

19. Locus erat castrorum editus et paulatim ab imo accllvis 
circiter passus mllle. Hue magno cursu contenderunt, ut quam 
minimum sjiatii ad se colligendos armandosque Romanis 
dai-etur, exanimatlque pervenerunt. Sabinus suos hortatus 
eupientibus signum dat. Impeditis hostibus propter ea quae 5 
ferebant onera, subito duabus portis eruptionem fieri jubet. 
Factum est opportunitate loci, hostium inscientia ac defatiga- 
ti5ne, virtute mllitum et superiorum pugnarum exercitatione, 
ut ne primum quidem nostrorum impetum ferrent ac statim 
terga verterent. Quos integris vlribus milites nostri consecuti 10 
magnum numerum eorum occiderunt; reliquos equites consec- 
tati paucos qui ex fuga evaserant reliquenmt. Sic uno tempore 
et de naval! pugna Sabinus et de Sabini vict5ria Caesar est 
certior f actus, civitatesque omnes se statim Titurio dediderunt. 
Nam ut ad bella suscipienda GallOrum alacer ac pr5mptus est 15 
animus, sic mollis ac minime resistens ad calamitates ferendas 
jnSns e5rum est. 
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PuBLius Crassus Invades Aquitania 

20. EOdem fere tempore P. Crassus, cum in Aquitaniam 
pervenisset, quae, ut ante dictum est, est tertia pars Galliae, 
cum intellegeret in ils locis sibi bellum gerendum ubi paucis 
ante annis L. Valerius Praeconmus legatus exercitu pulso inter- 

6 fectus esset, atque unde L. Manlius proc5nsul impedlmentis. 
amissis profugisset, non mediocrem sibi dlligentiam adhibendam 
intellegebat. Itaque re frtimentaria pr5vTsa, auxiliis equita- 
tuque comparSto multls praeterea virls fortibus Tolosa et 
CarcasSne et NarbSne, quae sunt civitatgs Galliae provinciae 
10 finitimae his regiSnibus, nominatim gvocatis, in Sotiatium fines 
exercitum introduxit. Cujus adventQ cognit5 Sotiates magnis 
copiis coactis equitatuque, qu5 plurimum valebant, in itinere 
agmen nostrum adorti primum equestre proelium commisenint, 
deinde equitatu suO pulso atque msequentibus nostris subito 

16 pedestres copias, quas in convalle in insidils collocaverant, 
ostenderunt. Hi nostros disjectos adorti proelium renovarunt. 

The Sotiates Are Forced to Surrender 

21. Pugnatum est diu atque acriter, cum Sotiates superiori- 
bus victorils freti in sua virtute totius Aquitaniae salutem 
positam putarent, nostri autem, quid sine imperatore et sine 
reliquis legionibus adulcscentulo duce efficere possent perspici 

5 cuperent; tandem confecti vulneribus hostes terga verterunt. 
Quorum magno numero interfecto Crassus ex itinere oppidum 
Sotiatium oppugnare coepit. Quibus fortiter resistentibus 
vineas turresque egit. Illi alias eruptione temptata, alias cuni- 
culls ad aggerem vineasque actis (cujus rei simt longe peritissimi 

10 Aqultani, propterea quod multis locis apud eos aerariae secturae- 
que sunt), ubi diligentia nostrorum nihil his rebus pr5fici posse 
intellexerunt, legatOs ad Crassum mittunt seque in deditionem 
ut recipiat petunt. Qua re impetrata arma tradere jussi faciunt. 

22. Atque in eam rem omnium nostrOrum intentis animis, 
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alls ex parte oppidi Adiatunnus, qui summam imperil tenebat, 
cuin DC dev5tis, quos illi soldurios appellant, qu5rum haec est 
condici5, ut omnibus in vita commodls una cum iis fruantur 
qu5rum se amicitiae dediderint, si quid his per vim accidat, aut 5 
eundem casmn una ferant aut sibi mortem consclscant; neque 
adhtic hominum memoria repertus est quisquam qui, eo inter- 
fect5 cujus se amicitiae devovisset, mortem recusaret — cum his 
Adiatunnus eruptionem facere conatus clamore ab ea parte 
munitiOnis sublato, cum ad arma mllites concurrissent vehemen- lo 
terque ibi pugnatum esset, repulsus in oppidum, tamen uti 
eSdcm deditionis condicione uteretur a Crasso impetravit. 

Roman Methods op War Employed by the Gauls 

23. Armis obsidibusque acceptis Crassus in fines Vocatium 
et Tarusatium profectus est. Turn vero barbarl commoti, quod 
oppidum et natura loci et manti munitum panels dicbus quibus 
eo ventum erat expugnatum cognoverant, legates quoque versus 
dimittere, conjtirare, obsides inter se dare, copias parare coepe- 5 
runt. Mittuntur etiam ad eas civitates legatl quae sunt citerioris 
Hispaniae finitimae Aquitaniae; inde auxilia ducesque arcessun- 
tur. Quorum adventu magna cum alacritate et magna hominum 
multitudine bellum gerere conantur. Duces vero ii deliguntur 
qui una cum Q. Sertorio omnes annos fuerant summamque la 
scientiam rei mllitaris habere existimabantur. Hi eonsue- 
tudine populi Roman! loea eapere, castra munire, commeatibus 
nostros intereludcre Instituunt. Quod ubi Crassus animadver- 
tit, suas copias propter exiguitatem non facile diduei, hostem 
et vagarl et vias obsidcre et castrls satis praesidil relinquere, et is 
ob eam causam minus commode fruinentum commcatumque 
sibi supportarl, in dies hostium numerum augerl, non cunc- 
tandum existimavit quin pugna decertaret. Hac re ad con- 
siliiun delata, ubi omnes idem sentire intellexit, posterum diem 
pugnae constituit. 20 
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They Adopt a Waiting Policy. Crassus Attacks 

24. Prima luce productls omnibus copiiS, duplici acie Insti- 
tuta, auxiliis in mediam aciem conjectis, quid hostes ccnsilii 
caperent, expectabat. lUi, etsi propter multitudinem et veterem 
belli gloriam paucitatemque nostrorum se tuto dimicaturos 

5 existimabant, tamen tutius esse arbitrabantur obsessis viiSj 
commeatu intercltiso, sine vulnere vict5ria potiri, et, si propter 
inopiam rei frumentariae KomSni sese recipere coepissent, 
impeditSs in agmine et sub sarcinls infirmiores animo adoriri 
c5gitabant. HOc c5nsili5 probato ab ducibus, productis Ro- 

10 manonim eopiis sese castris tenebant. Hac re perspecta Crassus, 
cum sua cunctatione atque opinione tim5ris hostes nostros 
milites alacriorSs ad pugnandum efifecissent atque omnium vSces 
audirentur expectari diutius non oportere quin ad castra iretur, 
cohortatus su5s omnibus cupientibus ad hostium castra con- 
is tendit. 

25. Ibi cum alii fossas complerent, alii multis telis conjectis 
defensores vallo munitionibusque depellerent, auxiliaresque, 
quibus non multum Crassus confidebat, ad pugnam lapidibus 
telisque subministrandis et ad aggerem caespitibus comportandis 

6 speciem atque opinionem pugnantiiun praeberent, cum item ab 
hostibus constanter ac non timide pugnaretur telaque ex loco 
superiore missa non frustra acciderent, equites circumitis hos- 
tium castris Crasso reniintiaverunt n6n eadem esse diligentia 
ab decumana porta castra munita facilemque aditum habere. 

Crassus Receives the Aquitanians in Surrender 

26. Crassus equitum praef ectos cohortatus ut magnis praemiis 
pollicitationibusque suos excitarent, quid fieri vellet ostendit. 
lUi, ut erat imperStum, eductis iis cohortibus quae praesidio 
castris relictae intritae ab labore erant et longiOre itinere circum- 

5 ductis, ne ex hostium castris conspici possent, omnium oculis 
mentibusque ad pugnam intentis celeriter ad eas quas diximus 
mtinitiones pervenerunt atque his prorutis prius in hostium 
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castris constiterunt quam planS ab his vidSr! aut quid re! 
gereretur cognosci posset. Turn vSro clam5re ab ea parte 
audits nostri redintegratTs viribus, quod plerumque in spe lo 
vict5riae accidere c5nsuSvit, acrius pugnare coeperunt. HostSs 
undique circumvent! desperatis omnibus rebus sS per mum- 
ti5nes dejicere et fuga saltitem petere contenderunt. Quos 
equitatus apertissimis campTs c5nsectatus ex milium l numer5 
quae ex AquItaniS Cantabrisque convenisse constabat, vix is 
quarta parte relicts multa nocte se in castra recgpit. 

27. Hac audita pugna maxima pars Aqultaniae sese Crass5 
dedidit obsidesque ultro misit; qu5 in numero fuerunt TarbellL 
Bigerriones, Ptianii, Vocates, Tarusates,. Elusates, Gates. 
AuscT, Garunnl. Sibusates, Cocosates; paucae ultimae nationes 
anni tempore confisae, quod hiems suberat, id facere neglex- 6 
erunt. 

Caesar Invades the Country of the Morini and the 

Menapii 

28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta jam aestas 
erat, tamen, quod omni Gallia pacata Morini Menapilque 
supererant qui in armis essent neque ad eum umquam legates 
de pace misissent, arbitratus id bellum celeriter confici posse, 
eo exercitum dtixit; qui longe alia ratione ac reliqui Galli bellum 6 
gerere coeperunt. Nam quod intellegebant maximas nationes 
quae proelio contendissent pulsas superatasque esse, continentcs- 
que silvas ac paludes habebant, eo se suaque omnia contulerunt. 
Ad quarum initium silvarum cum Caesar pervenisset castraque 
munire instituisset neque hostis interim visus csset, dispersis 
in opere nostris subito ex omnibus partibus silvae evolaverunt 
et in nostros impetum fecerunt. Nostri celeriter arma ceperunt 
eosque in silvas reppulerunt et compltiribus interfectis longius 
impeditioribus locis secuti paucos ex suis deperdiderunt. 

29. Reliquis deinceps diebus Caesar silvas caedere instituit 
et, ne quis inermibus imprudentibusque militibus ab latere 
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impetus fieri posset, omnem earn materiam quae erat caesa 
conversam ad hostem coUocabat et pr5 vallo ad utrumque 

5 latus extruebat. Incredibili celeritate magno spatio paucis 
diebus confect5, cum jam pecus at(iue extrema impedimenta 
a nostris tenerentur, ipsi densiores silvas peterent, ejus mod! 
sunt tempestates consecutae uti opus necessario intermitteretur 
et continuatiOne imbrium diutius sub pellibus mllites contineri 

10 non possent. Itaque vastatis omnibus eorum agrls, vicis 
aedificiisque incensis Caesar exercitum reduxit et in Aulercls 
Lexoviis reliquisque item civitatibus quae proxime helium 
f ecerant in hiberms collocavit. 
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